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^ 0 r r ( 2t r. 

äEßetm id^ cd ttiitemommcn ^oibe, biefe^ !Uiiie iBerl ber 
Oeffentlid^fett ju fibergeben, fo lag e^ !etnc^tt)cg^ in meiner 
9[6ft(i^t, eine ^oEftänbige unb ixC^ S)etail eingel^enbe ©rammati! 
für iene ju fc^affen, bte grfinbltc^e ©tubleti in bcr fran« 
göfift^en (Bpxa6)t gu mad^en mün{c^en, jcnbern ic^ glaubte, 
BeTcl^rt bur^ eine langjäl^rige (^rfa^rung ini Unterrtd)ts 
ert^eiien ber frangöfifc^en <Bpxa6^t, einem bringenben ^ebürf^ 
niffe abjul^elfcn, nSmlid^ bem ÄnfSnger ein ^il^^hn^ an bie 
(^cite 5u geben, njoburd; i^m möglid) gemad)t mivb, in 
!ür)e{ler 3ett unb mit ber gt^fitmaglid^fien Set(^tig!eit fid) 
|o toiel t?cn ber fvvin^efifd^eu <2prad)c au^uci^ncii , alö ffir 
bie ndtl^igfien ^ebürfniffe erforberüc^ i% namlic^ bie ®)>ra<l^e 
be5 geauH>ulid)cn ^cbciiö toerjlcl^eu unb fid) in bevfclben fos 
tool^l f(^riftlic^ münblid^ i»crftänbli(i^ mad^en gu fdnnen. 
Wlcin I)auptiäd;li6ftcö Streben ging beider bei SÖCvWbcitung 
bicfe^ ^erfe^ t)or Sldem bai^tn, \o^id cX^ mdglic^ abguüirgen 
iiuO SlUco auö5uia;cibcu, mobuvd; bai? 5>ciftäubni^ erfd;lvcrt 



IV 



iverben tonnte. ^6) bejc^ränfte luid) ba^er nur auf ba^ für 
bie Sebürfniffe be^ geio^l^nltd^en Sebent Stotl^toenbige ttnb 

glaube Riebet nicl;t$ überfeinen ^u ^aben. 

3|d> fd^mctcfile mir mit ber Hoffnung, burd) bicfen meinen 
ä3erfuc^, bcm ^un)d)e Vieler, fotoD^l £auenber aU ^el^renber 
SRcd^nung getragen ^^n baben. ©oOte biefe^ Heine SBcrf bet 
bem ^ubiifuut mit So^lgef allen aufgenommen tt^erben, unb 
fid) einiger Erfolg bei feinem ®ebran(be gezeigt l^viben, bann 
glaube id), meine ^^lufgabe ^inlängUc^ gelöst 3U l^aben. 
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Aftlel«. 

Le le pdre 
La la flidra 

V rhoBiBie 

V l'ami 

Les les fr^res 
Les les soenrs 
un UD coiisin 
une uDe couslne 
Da du Tin 
do la de la 
¥9imda 
desdespommes 
de de bon cafd 



fcer SSater. 
Me SRaitet. 
(et IKatm. 

ber t^rcunb* 
bie trüber, 
bic <£(f)roeflerTt. 
ein SSctter, 
eine SÖafc 
2Bem. 



QaatrAadje«tifSi SHet 

ddoioiiatratili (iitioelfeiib«. 

possessifs (ueignenbe. 
Ind^flnia unbeflimmteSBei* 

werter. 

adjectifsDumd- •^au)}t>3a^U 
raax cmrdlAaia : S^iMPter: 

un ein. 

deux ^iveu 

trola bret 

qaafre ete. tHet u. f. to* 

adjectifsnuind- iDcbnun^dsäal^l« 
ranz ordlnaiiz: 9B5vi«rt 

prenler 

•eeond )ti>citen9. 
trolstötte Brittens, 
qoatrltee ete. viertcnl n. f. ». 



adjeeUfs dd-» 
monstrattfas 

ce 

cet 

cette 

adjectifs poa* 

sessifs : 

masculin sijinr. 

giUier. 
niQii 
ten 
aeA 
netre 
Totre 
leur 

fdmlnln sin« 

g ulier. 
ma 
ta 
sa 

aetre 
Tetre 
leor 

fluHeL 
mes 

tes 
ses 

DOS 
TOS 

lears 

adjectifs Ind^- 
linta. 
ehaqne 
na! 



Mefni; 
biefet. 
biefe. 
biefe. 

Sueignenbe SMi 



mein. 

bein. 

fein.. 

imfec 

euer. 



meine. 

beine. 

feine. 

imffff. 

eure. 

i^ve. 

meine. 

bcine. 

feine, iljre. 
unfcre. 
eure, 
il^re. 



ieber. 
leiner. 
1 
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aneon 

tout 

quelque 

plnsleurs 

quel 

qnelle 

tel 

teile 

qneleonqiie 



Pronoms. 

personnels 
d^monstratifs 
possessifs 
relatifs 

Pronoms per- 
sonnels: 
Je 



mol 

uous 

ta 

te 

toi 

Tons 

U 

»8 

eile 

eilet 

lul 

eox 

le 

In 

les 

lenr 

se 

soi 

en 

y 



!etner. 

irgenb. 
meutert, 
weither. 
tt>el<^e. 
ebt fo((^er. 
ebie fotil^e. 



«Pcrfönliti^e. 

^tnircifenbc. 

Sucignenbe. 

JBejic^enbc. 

UnSeßimmte. 

wir. 

bu. 

bi(!^. 

btt. 

i^v. 

er. 

fie. 

ftc. 

fte. 

t^m. 

fie. 

ber, ben. 
bie^ fie. 
bie, fie. 
i^r. 
ftcf). 
feiner. 

bat>on, beceiu 
baran. 



Pronoms d^- 
monstratifs : 

ce 

celni 
ceux 
Celle 
Celles 
eetiil-el 
eeni-el 
eelle-ei 
cell es- et 
celiil-lä 
ceux-la 
celle-lJi 
celles-la 
cecl 
eelii 

Pronoms pos- 
sessifs: 
masoolfnsln- 

giiller. 
le miea 
le tien 
le Sien, 
le ndtre 
le Tdtre 
le lenr 

fdminln sln- 

gulier. 
la mienne 
la tienne 
la sienne 
la ootre 
la Tdtre 
la lenr 

mascnlinplnrlel. 
les miens 
lea tiens 
les slens 

les nötres 
les vötres 
les leurs 



^ittweifenbet 

biefer. 
bcrjenigc. 
biejenigen. 
blcjcnige. 
bicjcniaeiu 
biefer. 
biefe. 
biefe. 
biefe* 
jener, 
jene, 
jene, 
jene. 
bUfed. 
{eitfd* 

dudgttenle: 



bec meiniac. 
bec betnige. 
ber feinißc. 
ber imferige* 
bec euvide. 
bec {1^9^ 



bie nteinige. 
bte betnige, 
bie irrige, 
bic unfcrige. • 
bie eurige. 
bie irrige. 

bie »einigen, 
bie beiniQen. 

bie [einigen, 
bie iinferigcn. 
bic curigcn. 
bie irrigen. 
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MmfnlB plurleL 

]es mlennes 
les tiennes 
les siennes 
les ndtres 
les Totres 
les leurt 

Pronoms rela- 
tift. 

Qnl 

qooi 
dont 
leqiMl 



bie meinigen. 

bic bcinigen. 

bie i^ngen, 

bic unferigcn. 

bie eurigen. 

bie irrigen. 

Sdeiiel^ente: 

toet, tDen. 

beten, beffem 



laquelle 
lesquels 
lesqnelles 

ProDoms tnd^- 
en 

quiconqne 
quelqu'un 
chäcun 
l'un l'autre 
Vnu ell'aiilre 

aotrnl 
pertonii* 



»el(^e. 
Unbeßimmte: 

tver immeiu ■ 
iemanb. 
lebet, 
beibe. 

bcie eine mib. bet 
Attbere. 

anbete Seu^ 
SilUouinb. 



1 Ua 14 qnatorze 60 aoixanto 

2 dMs 16 qalnse 70 ioliaBta-ili 

3 trois t6 aeize 79soliant-iIx-iiaaf 

4 qnatre 17 dlx-sept 80 quatre-vlngt 

5 cinq 18 dix-hiiit 90qoatre-vlngt-dlx 

6 slx 19 dix-neof 02 quatre-viagt- 

7 sept 20 vingt donze 

* 8 haic 21 Tingt-un 99 qiiatre-vin^t- 

9 aei^r 22 vingt-denx dix-neaf 

10 dlz 23 Tliigt-trols 100 cent 

11 onse 30 trente 200 deux «ents 

12 douze 40 qoarante 1000 mille 

13 treiie 60 ctiiquante 2000 denx mllle. 



Be la formAtlon ta plinlel 
des snbstantlDi» 

Ob fome le plnrlel des sab« 
sMmtifs «B i^oataai bbo s au 
singDÜer. Ezoeptd l«s sobscaB- 

tifs terminds an singulier par 

B, X, z, qui ne changent point 
aupluriel: lehöros, lesh^ros; 
la Toix, les TOix) le nez, les 
nez. 



SsB ber 9i(bun9 bet Wlt^xha^X 
bet foBfitiabftf?« 

SRan bObft ben Plnrlel bet 
SabsUBtifs, Inbem man hm 
SiBgaller ein „s«' beifügt Hu«« 
genommen ftnb bie Substantlfs, 

bie mit s, x, z enbi^^en, biefe t?cr* 
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Lea snbstantifs termiuäs au 
singuller par an, eu, qui 
preBBenl z» au pluri^: t«t9« 
bleaa, les ttbleaox; lechevenf 
les ekmnx; 1e moraeta. Im 
mbrceanx; lechapeau, lescha- 
peanz; lechäteau, leschateaux. 

Les substautifs termlnds au 
aingulier par al, qui changeut 
rette finale enaux: L'hopitaJles 
liopltau x; I e dural, lea eba? a u; 
le mtUl, lea ai^tanx} le mal) 
lea manxi ranUnal, lea anl- 
maux. 

Le travai], le hall, le corail, 
rdmail, font au pluriel les tra- 
▼aux, les baux^ les coraux, 
lea ämaDX. 

Exeepttf le bal, le r^galy le 
carnaval) qui font au pluriel 
les balsy lea r^gala, lea ear- 
navala. 



^ie Substantlfs, bie im Slnt 
guller mit au, eu enbi^^n, nehmen 
X an* 



^tvwev , trelc^e im SinguUer 
cnbigeu mit al , folc^e we^fcln 
tiefe ^ntf^l^e in anx. 



Le travail etc. geben im Pluriel 
les travaux etc. 



^udgettomsncn le bal eta«, biefe 
(aben int Pluriel lea bala, ete. 



De la formation du pluriel Ue(er Ht Sdithun^ ht^ Pluriel htt 



des adjectifs. 

On forme le pluriel des ad- 
jectifs en ajoutant, une s au 
alDgnller. 

Lea adjeettfa termlnäs an aln- 
gnlier par s, ne changenC 
polnl au plorlel masculin : 



Sdtitohtttx. 

fUlan Wlbet benfelben, ihbem 
man bcm ^eimoct im SinguUer 
ein a anfügt. 
SHe SBeiwdtiet^ Ue im filngnller 

cnbigeu mit s , X , »eranbcrn fic^ im 
Pluriel mannlti^. Qk\d^U^t» nid^t 
^pals, heure.ux, donx. 
Les adjectifs en au font leur Xit S3eittJörter auf au öercin» 
pluriel par TaddUlou d'un z: bern i^ren Pluriel bucc^ ^^nfügung 

eines x. 

beasy aottreau, beaafS^ nomreanx. 
Lea «dJeetHb en al Nat lear jDie Mwiftcc auf al Bitten 
pluriel les uns en anx : tfgal, i|dCn»eife Hefe @9lbt in aux um, 
^gaux; loyal, loyoux; brutal, |. ^gal, ^ganx eia., anbete 
brutnux. Les autres en ajou- funen bem Slngotter ebl a bei; 
taut une s, au singulier: ^. : 

amical, amicals} fatal, fatale etc. 



Digitized by Google 



I 



I 

la rermatlon du r^minln ^(Nng hti t9d(»Ii<^ftt ^rfl^lr^t^ 
des adjeetifs. htx SdtititbxUt. 

On forme le fduiinin des ad- Ttan gilbet ba0 Feminin bct 

jectifs en ajootaut uu e muet ^eitröcter, inbemtnan ein flummeS 

au masculin: ebemmaunlic^ (^efc^Iec^t anfängt. 

IcriBi, grande; petit, petite tt€. 

EiLtmpUleBnÜietütti9rmln49 flu^^emmtmen He fdtitöMn 

an mascolin par un e aaate «nligenb im m&nnlk^eit 4kMk4t 

honndta, almaU«, lld^i«. fi^ii auf «in Pummel e. 

AiKres eicepUoDS. Anbete ^u^na^men ftnb: 

el-elle, tel, teile; — ell-eille, pareil, pareille; — ien-lenne, 
ancien., ancienne; on-onne, bon, bonne; et-ette muet, miiette; 
exceptä compiet| compldte; discret, discr^te; inquiet^ inqui^te; 

replet, replete. 

Les adjectifs termiu^s au XU ^8tixt>öxUt, tt)eld}e il^ten 
aingttlier par f . et i changent Slnguller mit tf obec X tnbtn, 
I ea Te et z ea se an MoiUiln: ti»e<|felit f ta ve unb x in se 

im mitli^tn (BeWUdM^ 
oenfy neoTe; vif, vive; actif, actlTc; heareux, heureuae; Ter« 
tnenz, Tertaensei pareasenxy pareaseoae. 



Nul— nulle. 
Gentil— gentUle. 
sot— sotJe. 
vlelllot — vieiilotte. 
paysaa—paysanne. 
ias— baasei 
grM— graa«e. 
las— lasse, 
^pals^dpalsse. 
gros — j^rosse. 
doux — donce. 
faux — fausse. 
Foax-^reasae. 
▼leox— Tlenie. 
JaMeaa—JimeHe. 



Formation« dWenes da f^mlali. 

beau — belle. danseur — danseuse, 

Douveau-nouTelleil. trompeur — (rom- 

peuse. 



mou — molle, l, 
foii — folle, I. 
blanc — blanche* 
franc— 'franeie* 
•ee-^s^ehe. 
frais— fraicbc. 
public — publique, 
turc — tiirqne. 
grec — grecque. 
lon;^ — longue. 
malin — ipaiigne. ^ 
farerl— iiTorlte. 
de? ia — deviaerem. 



traitrd — traitresse. 
vengeur-veogeresse 
p^cbenr-pdcliereaaa 
•ecnaateor— aecaai- 

triee. 
ez^cutear— exilea- 

tricc. 
protecteur— protec- 

trice 

dhreetear-dlreetrfee 
enc^antear-encliaa-* 
tereMe. 



* 



Digitized by Google 



• 



BBbMtMeiir Lei a^Jeetffo en MiUeiir - nieiUeiire^ 

basMdriee, örleare. nMjear— Bajenre* 

goaternenr— goa- ext<$riear-eiMrienre nlneor — mlnetire* 
▼ernante. sop^rieur — sap^- 

serviteur - servante. rieure. 

Lea adjectifs n'ayant pelnt de Sene S3ein? orter. bie fein toei^UM 
f^nOnin aont: (S)«Mie(6t l^oben, finb: 

aMteari antenr, professear, lltt^ratenr, docteur, tdmeliu 
grognon, qai reatent iOTarlaUea. 



Des aeeenis. San Un ^umttu* 

Ily a trols sortcs d'aecenta. S8 öi^tSUrten bon «ccenteit. 

I'accent alga () qui se metaiir SDer 5lccent algu (') »icb at^M 

ferm6: v^ritö, bontd auf 6 fermd. 

L'accent grave f ) qui se met L'accent grave O »i«^ fttfelt 

Sur l'Ä ouvert: succ^s, proc^s. auf ^ ouvert. 

L'aeceiitetreonflexe( ) quise L'accent circonflexe 0) njirb 

met aar lea Teyellea longaea : ö«f«tt «wf bie lanaaebebnten ©elbß. 

llftte, apdtre. Icmte. 




les plus usitees de la langue 
franfaiae. 

geferibiAIUMteit «ttsbrüdc bcr fraiwäfifdien ©ümAi 



SabstanÜDk ^wptmitUti 
Dlea 

la cr^ation 
]'univers 



röiernltd 
le si^cle 
le tempa 
le daläge 
le moade 
la terre 
le ciei 
l'air 

la lomiere 
le aelell 

1« 1«M 



©Ott. 

bic 3*6)?funa. 
ba§ mitaU. 
bie (^trtc^fcit. 

3a^rbunbert. 
bie Seit. 

efinbffutb. 
bie aSelt. 
bl« ^be. 
ber <^tmme(. 
bie ßuft. 
baö öi(^t. 
bie ©onne. 
b« aRpttb, 



les ^toiles 
la religion 
la fol 
la pri^re 
le chr^tien 
la coofesslon 
le bapt^me 
]a conioiunion 
la pdnitence 
l'ögUse 
l'aotel 
la naiaaanee 
L'enfanee 
la jeanesse 
la vieiUeaae 
la Tie 



bic ©tcrnc. 
bie il^eligion. 
ber ©laube. 

bei ei^ti^ 
bie »ei^t 
bic 3;aufc. 
bie Kommunion, 
bie S3u§e. 
bie Äitcf)c. 
ber 3lUar. 
bie t^ebmct 
bie jtinbl^tit 
bie Sugenb« 
baö Hilter, 
ba9 i^beiu 
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la mort 

le pape 
le cardinal 
rarehevdqae 

le ehanoliie 

le prdtre 

le cur^ 

le vicaire 

le moiue 

la religieuse 

l'hermlle 

le erelz 

la dorde 

le Joer de l'aB 

les rols 

la purlfication 

les cendres 

le car^me 

p&ques 

l^aeeeBtlon 

la peotecdte 

la trinitd 

la f^te Dieu 

raMomption 

leHttalretemps 
la tevasaliil 
l'afeftt 

la coneeptlon 

le priniemps 

l'autoiuue 
l'Uver V 
l'aa 
le mela 
la semalne 
le jour 
la nuit 
rheure 
la Binote 



ber ^Qpfi. 
ber ßarbhial. 
ber 6r3bifd)of. 
ber iöifdjof. 
Ut (E^or^err. 
bei 91bt. 
ber ^riejler. 
ber Pfarrer, 
ber Sßicar. 
ber SJiönc^. 
bie 92onne. 
hn fHnfiebfrc 

bie ^auet. 
fReuja^r. 
brei Äöniße. 
bie ^Reinigung. 
^fd)ermittn)0(^. 
8a|len. 

^immetfaQtt 

$ftnöfleit. 

bie 3)reietntgfe{t. 

t'jro^nleidinam. 

fa^rt 
£tuatem(et. 

bec ^bt?ent. 
bie (gnujfängnij. 
bie aBeif)na(5ten. 
ber ^rü^ling. 
ber Pommer, 
ber 4etbfL 
bec aßHiiec. 
bad 3a6i. 
ber Wonat 
bie äfioc^e. 
ber %aQ. 
bie ^aö^t. 
bie ©tunbe. 
bie SO^inute. 



la seconde 
le moment 
le matin 
le midi 
le aelr 

le lerer dosoleil 

le eoaclier da 

solell 
aujourd'hui 
demain 
aprds demain 
kler 

avant bler 

le froid 
la chaleor 
l'ean 
le feu 
la fumöe 
la eendre 
la vapenr 
le Boage 
le teilt 
l'orage 
la temp6te 
rdciair 
le toDDerre 
l'iDeBdatloii 

la plaie 

la neige 

la gr^Ie 

la glace 

Janvier 

f^vrier 

mars 

avrll 

mal 

juln 

juillet 

aout 

septembre 
octobre 



bte ©ccunbe. 
ber ^ugenblicf. 
ber SKorgen. 
ber mittag. 
Ht llbcnb. 

ber 6onnen« 

I^eute. 

morgen. 

übermorgen. 

t»ovaejietn. 

bie mtt: ; ' 

bie ^i^e. 
baö äöaffer;" ' ^ 
baö ^euer. ^ 
ber älauc^. 

We SBJolfe. 
ber 23inb. 
baS ©crcttter., 
ber ©türm. 

ber S3Ii^. 
bet 3)ouuer. 

mung. 
ber 5Rcgen. 
Ht @d}nee. 
ber ^ageU 
bad tid. 
Sanuar. 
Sebruar. 

ai^jriL 

3uitu 

S«n. 

5lugujl. 
September. 



1 
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novembre 

ddcembre 

diiiiauche 

landl 

mardl 

n«rcredl 

jeudi 

Tendredi 

samedi 

le marchd 

la folre 

le joor de Mte 

le joar oarrter 

la me 

l'aniiiversaire 

delanaissance 
l'homme 
la femme 
le grand p^re 
la grand'ia^re 
le pire 
la m^re 
le beau p^re 
la belle mere 
renfaut 
le fiis 
la fiUe 
le Mre 
la soenr 
le beau frere 
la helle ioeuiT 
l'oBcle 
la taute 
le nejtn 
la ntöee 
le coasln 
la eoaaine 
le parain 
la maraine 
le fiJleal 
Ja filleiü^ 
Vain6 



3)cjcmber. 
Sonntag. 

S>ienfiag. 

Der maxU. 
bit SWeffe. 
ber 3eieicta0. 
htt äBerftog« 
bad geft 

ber Ttawn. 
bU t^cau. 

ber Söater. 
bie aWutter. 
ber ©tieftsatcr. 
bie ©tiefmuttet. 
baS Äinb. 
ber ^of)iu 
He Xoi^ec 
ber SBnibec 
bie ©(fiwepet. 
ber 8d)njaget. 
bie !Sd)n)d9etin» 
ber D^eim. 
bie 3:ante. 
ber SReffe. 
bie Silicate« 
bec aSettec 
bieSafe. 
bet Xauf^at^e. 
bie Sau^at^in. 
boc 9at^ 
bie ^at§e; 
Jbec ^lettm. 





vti jüngere. 


C l U l c II 1 




A n 11 v% i 1 1 A 

e piipiiic 


oer fUi\iiioc\, 


a pupiiie 


Die siKttnoeu 


e paren» 


vtx uswvisnvw» 


.9 VlMolll 


Oer yluu^Dilv» 


n >UISIIIC 


Die yiutiiDcicin. 




Sil» 1 1 1 iVil 

Die «y aU|;i]lftüU 


a rt/MUt'UGC 


Die i/it iif ciij» 


e paiüis 


Oer H^Ata|t» 


a coar 


vtt 4?0|« 


^ A n AM Anw 




UBporurivO 


oie ovuiieriiu 


e roi 


Oer jionig* 




Die üVDnigin» 


e royauiue 


vilv jvonigreuQ* 


A ^ M Ji %\ 

c irone 


ccr ^i)ioiu 


a couroune 


Die ^rone* 


e pruioe 


Der vnn|» 


a princeste 


ote ?pmt|eifiiu 


e Quc 




& aucoesse 


Ote <pergoguv 


e comte 


ber ®raf. 


a conitesse 


bie ®rdfiiu 


a iioblesse 


ber ^bei. 


'embassadeur 


ber ^efanbte* 


e conselller 


bet 9%<it^* 


e President 


ber ^raftbent 


e g^udral 


ber ©eneraU 


'aide de eaaip ber ^bjutatit. 


'officier 


ber Affigier. . 


e Soldat 


ber (öolbat. 


e coüscrit 


ber dlefrut. 


a palz 


ber Stiebe. 


a guerre 


ber jtrieg. 


e camp 


ba§ ^elb. 0a|iir« 


a tente 


bag Seit. 


[a forferesse 


bie f^cfluiig. 


.'unifotme 


bie Üiüforitt, 


e sabre 


ber Säbel. 


le fusil 


bie Slinte. 


le pislolet 


bie 9iflo(e. 


la mDnIlloii 


jtcieo§90Kfat|* 
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]a troupe 
la bataille 
le regiment 
10 tatüHiHi 
U «oaiiaiiite 
1« d^tachement 
l'artllerie 
la cavalerie 
l'infanterie 
le fojargon 

I6 eulfsoii 
l'ambaltBee 

le jii{i:e 
le fi;reffier 
l'avocat 
le tdoioiii 
le jugeoient 
le gedlicr 
le golcheller 
la prisou 
le criininel 
le crime 
le prisoooier 
le vol 
le Tolesr 
ronlTeraittf 
le colMge 
l'^cole 

le professeiir 
le maUre 
r^tudiant 

l'tfeeiler 

le savaBt 

le dletlomiatre 

la gjramnire 
la coQversation 
rimprimerie 
rimprimeur 
U Ubrilrie 
le llbrelre 
la reU«re 



bic 3^nip))e. 
bie ®d)lact)t. 
ba6 ffitaiiAtnt 
boB a^otolflMi. 
bie ^ompa^nte. 
bie ^bt^ettung. 
bie ^IrtiUetie. 
bie JHciterei. 
bie 3»fantetie. 
bei SRunitiond« 
wafnu 

M t^elbltfaMt^ 

ber Jllic^ter. 
ber®crtd^t8btener 
bec ^b)7ofat. 
ber 3eii(^e. 
bad Uct^etl. 
bet AetfenMciflox 

bad ©efdngnip. 
ber 95erbrccf>er. 
bas aSerbrcc^en. 
ber befangene, 
bei XitbütatiU 
bet SDteb^ 
bie «o4ifdMiIe. 
baS ^oütgjtm, 
bie ^c^ule. 
ber ^rofeffor. 
ber fic^rer. 
bet Stubent. 
bei S^dUng. 
bet esd»filaik 
bet (Seiebitte. . 
bad SEB5iterbitc^. 
bie ^^racble^re. 
bie Untert)altung. 
bie Su(f>bnicferei. 
ber ^ud}t]:ucfei. 
bielButbbanblung 
ber I8ti4l&itbbr. 
bec ClNleiib. 



e relieur 
a science 
a le90B 
e titae 
a tradaeliett 
'dcritare 
'architecCe 
e li^ornktre 
e dessln 
a peintare 

pelstr« 
a ddeeoTerte 
'InventtaA 
e mot 
e terme 

a musique 
'artisie 
e eeneert 
e thöAire 
e chantear 

'acteur 
a lan^ue 
a regle 



enerier 
'euere 
a plnme 

e crayon 
e canif 
es ciseaux 
e cahier 
e papler 
• lettre 
e caehet 
a oire 4H 

pa^ne 
e paiu ä ca- 

cheter 
'ecrivaiii 
e Ilrre 
e tabletq 
It eeiile«r 



ber S3u(!^binbe]c; 
bie SBiffenf^aft 
bif decUem 
bie tfufiaba» 

bie Ueberfebinf» 

bie Sd)rift. 
ber 93aufün|Uer. 
ber gelbmeffer. 
bie 3ei(!^nung. 
bie flRaUrei. 
Ht flXalec. 
bie ChttbeAtiig. 
bie (Srftnbimi. 
ba8 "Bort 
baB 8iel, bei 

3liiö0iu(f. 
bie aJiuftf. 
bei itönflUc 
bal Conifit 
M ^^eattt. 
bei ©dnflei. 
ber ®cf\aufpielei» 
bie Sprache, 
bie dic{\d, bad 

Lineal, 
bai Sinienfaf. 
bie tinta. 
bie §eber. 
ber Jölciflift. 
baö ^ebermeffet. 
bie Speere. 
baS ^eft. 
bad Papier, 
bec »cief. 
H$ 0te0f(. 

bec 6ie(^aadL 

bie iDblate. 
ber ^djreibec. 
bal fbu^. 
boB (BenUUlc 
bie %atbu 
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Ic Tcrt 
le rouge 
]e Tlolet 
Je }aiiiie 
!• Wea 
le gris 
le blaue 
le noir 
la chaodeJle 
le ehandelier 
les m»aclieltM 
le eenpes 
le eercle 
le quar^ 
le triaiigle 
la haclie 
la scie 
le narteio 
le den 
reoclume 
le fardeaa 
le quintal 
la livre 
la paire 
la meitM 
le f aart 
le denble 
le cemaenee* 

la fin 
le mliieu 
le llDge 

le fl] 
la lalne 

le coton 
raiguille 
la toile 

lablauchlsseuse 
la ckemlse 
le cale^on 
les bas 
l'dtoffe 



baS ®rünc. 

M £tta. 

bag ^(one. 
bad @raue. 
ba§ SS$ei§e. 
ba§ ©c^njatje. 
baö 2i(l)t. 
bei: S^euc^tCT. 

bet jtteiS. 

ba§ SBterccf. 
baS ÜDrciecf. 
baS ^acfmeffer. 
bie ^age. 
Ut ^ammn. 

ber 9lm(o(. 

bic Saft, 
ber Scntnet. 
ba§ ^funb. 
baö ^aar. 
bie $dlfte. 
M «Hcctfl* 
bat S)o)>|>e(tf. 

ber 5infanfl. 
bad dnbe. 
bie aRitte, 
bie mh^&^t, bad 

bct ^^btit. 
bie ^oOe. 
bie S3aunt»eae. 

bie 9iabe(. 
bie iieinroanb. 
bie Ui5äf(t)erin. 
bad >^emb. 
ttnter^ofeit. 
bie estrfim^ff. 
bat Sotg, 



e drap 
a robe 
e rabao 
'dplngle 

e Collier 
e hracelet 
a bague 
a rohe de 
chaoibre 
bablt 

I redlBgette 
le cellet 
a manche 

e bouton 
e gllet 
e pantalon 
e mauteau 
a doablnre 
ea seoUert 
es bottes 
es gants 



e 


mouchoir 


a 


cravatte 


a 


canne 


e 


paraplole 


e 


boonei 


a 


eelntore 


e 


ehapeaa 


a 


brosse 


a 


bourse 


a 


chaine 


a 


prumenade 


a 


feole 


a 


pluparl 


e. 


breit 


a 


mer 


e 


lac 


e 


fleuve 


a 


rividre 


e 


raisseaa 


a 


aearee 


lea endea 


e 


valMeaa 



baS %u&f, 
bad ^leib. 
ba9 S9anb. 
bie Ctetfnabel. 

ba§ ^al§banb. 
bad ^rmt)anb. 

ber @d)lafro(f* 
bec %iad. 
bet fütad < 
ber Strogen, 
bec Bermel, 
ber 5tnopf. 
bic ^i*3cfle. 
lange ^ofcn. 
bec aRantel. 
ba9 Suttet* 
bie 6d^ttl^e. 
bic Stiefel, 
bie ^anbfc^u^e. 
ba§ Badtu&j. 
bie ^alöbinbe. 
baß SHo^u. 
ber Stegenfc^icm. 
bieitappe^faitbe. 
bec Oüttel. 
ber ^ut 
bie 25ürflp. 
ber 33euteL 
bie ^ette. 
bec 6)}asier9an0. 
bie SRenge. 
bie ARe^cso^t 
ba§ (Serauft* 
bad aReec 
ber ©ee. 
ber ©tronu 
ber ^iuß. 
ber ^a(|. 
bie iDtteOe. 
bie ^eUen. 
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le canot 
la barqae 

le Mtea« h 

le Bat 
les vergaes 
les Voiles 
les cordtget 
le cable 
l'ancre 
le geaveniafl 
le rame 
le goadron 
la marine 
la navigaUon 
le pilote 
le matelot 
le batelier 
U cdte 
le rlTege 
le phare 
l'or 

l'argent 

la moDuaie 

le bronze 

le calvre 

l'^Uin 

le TifargeDt 

le plomb 

l'acier 

le fer 

la rouille 

le ndtal 

le Hl d'arekal 

le aoafre 

la erale 

Ic vert-degrit 

la pierre 

le marbre 

l'albatre 

rardelae 

la teile 

la brlfee 



ba6 ^mUff^i^, 

ber 

bie Se^jelfiangeii. 
bie ©egel. 
bad Saun>erf. 
bad %f)au, 
htt Viifec* 
bot &ttmxmbH» 
baS IRubec 
bad %i)ttt. 
baö ©ccroefen. 
bie @ct)ifffa^tt 
ber (Steuermann. 
hti SKatrofe. 
bft Cd)iffei:. 
bie itfi^e. 
baÖ Ufer, 
bet fieudjtt^utnt 
baS ®oIb. 
baö Silber, 
bie äRünjt. 
ba0 (Sra. 
bat 5tuipfer. 
M Sinn. 
ba6 )Duetf|tl6ei. 
bad »lei. 
bet <Sta^(. 
baö ßifen. 
bet 9lo(l. 
ba8 aRetatt. 
bet SDta^t. 
bet @d)n»efeL 
bie Äreibe 
ber ©rünfpan. 
ber ©tein. 
ber Warmor. 
bet ^tabajiet. 
bet 6 Riefet, 
bev SiieeL 
bet 99a(f^in. 



a chanx 
e platre 
le cUaent 
le nartler 
e sable 
'arglle 
a paiUe 
e hols 
'<$cbelle 
e Tojage 
le dtfpart 
i'arrlTde 
/^tranger 
l'bötel 
a route 
e cbemin 
le poDt 
Ieekeatftt4efer 
la leeeaettre 
le Tegau 
la gare 
la diligence 
la poste 
le bureau 
l'employd 
le paquet 
la aaUae 
le traltemeni 
le cocher 
le doinestlque 
la servante 
le caisinier 
le proprldtalre 
rimpdt 
le f aya 
la Tille 
la rae 
la poussiere 
la hüue 
le balai 
la nalson ' 
le grealer 
le eave 



ber Stait 
bet 

ber m 
bet SRdtfet. 
bet Sanbw 

ber %f^on. 
ba§ @tro^. 
bad •^ol). 
bie leitet, 
bie 9Uife. 
bie «bieife. 
bie 9(nlunft 
ber t^rembe. 
baS ©afl^aul. 
bie 6tra§e. 
ber 2öe(^. 
bie Jörücfe. 
bie aimbafyn, 
bie SoConiatise. 
bet äBagen. 
bet f&a^nf^of, 
ber ^iln>a§m. 
bie ^ofl. 
baS S9ureau. 
bet ^ngefleUte. 
boi $ad^ 
bie jtafpr. 
bie S3efo(bitiig. 
ber Äutftfter. 
ber ^ebiente. 
bie ^aqb, 
bet Sto^. 
bet ^igent^ümet. 
bie tCuflage. 

bie @tabt. 
bie Strafe» 
ber ^taub. 
ber £otl). 
ber iöefcn. 
bad ^aud. 
bet IMnu 
bet iteOec» 
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la «Bltlik# 


hit jtuc|e. 


le 


po^le 


bec iDfem 


le tolt 




la 


table 


bet Sifd^. 


!• ekeTfVii 


ber Salfeiu 


le 


faateoU 


bec SebnftMlf. 


Ift solive 


bec iDuerbattnu 


le 


canapd 


bad ^ana)>te» 


la plBDcbe 


ba§ Srctt 


la 


Chaise 


bec Seffel. 


]a murailie 


Die ibiant>. 


le 


tapis 


ber 3;e^?picf^. 


]e mur 


bie fOlaiter. 


la 


nappe 


baö ^ifcbtud). 


le plancber 


bec tfu^boben. 


la 


aerviette 


bad ^etiectuc^. 


le plafond 


bie 


le 


eomeaa 


boi aReffec 


la eheailB^e 


bCC JtMÜlt« 


la 


foorobetle 


bie (Habel. 


Pefcaller 


bie 3:rcvpe. 


la 


«alUdre 


bet 85ffe(. 


la rampe 


bag ©elanbct. 


le 


pot 


bec 


la portp 


bte %t)ürt. 


la 


soupidre 


bie@uvvenf(^ttffel 

r 1 ' / fa 


la serrure 


baö ©cblo§. 


le 


plat 


bie «Platte. 


la clef 


ber @d>lüfTeI. 


l'asslette 


bec ScUer. 


la sounette . 


bie 6d)cUe. 


la 


hoatellle 


bie t^Iafc^e- 


lasalletiMaBcar bei €t)eifefaa(. 


le 


T^rre 


ba9 <0la9. 


le aalon 


bet mal. 


la 


sall^re 


boS 6a^f. 


la ebaoibre 


bü$ dbniiiec» 


le 


sei 


bad Sal). 


la ckanihrf" a 




le 


polvrler 


bie ^feffecbfl^fe. 


cüucher 


baö «ScMafjimmer 


le 


polvre 


bec Pfeffer. 


la fen^tre 


baÖ t^^nfler. 


le 


moutardier 


bie ^enfbuc^fe. 


les rideaux 


bie ä^oc^änge. 


Ja 


moutürde 


bec oenf. 


la table de tel- 


la 


caMtl^ 


bie Aaffeefaniie. 


letle 


bet tlandbeHfi^. 


le 


eafö 


bet 5ta{jfee. 


la euTotte 


baS öatjoic 


la 


thdl^re 


bie X^eeloime. 


le savoB 


bie @eife. 


le 


thd 


bec 2:^ee. 


Pdponfte 


ber @*tt)amm. 


le 


siicrier 


bie 3iicfer6ü<(||e. 


le pei^ne 


ber Äamm. 


le 


Sucre 


ber 3ucfer. 


ressuie-main 


ba@ >^anbtuc^. 


la 


bolssoA 


bad ^etränfe. 


ie lit 


ba^ ^ett 


le 


viu 


bec äBein. 


le drap de Itt 


baS I8ttttu4. 


la 


bl^re 


M SBiet 


la eoQvertare 


hf$ ^beifr. 


la 


sovpe 


bie 


i'oreiller 


M 5to))ffiffen. 


le 


boullleu 


bie Sleifd)btfi|e. 


la pallJasse 


ber ©tro^facf. 


le 


potage 


bie @uppe. 


le matelat 


bie SO^atm^e. 


le 


pain 


bn§ 23rob. 


le bois de lit 


bie a9ettfiättc. 


la 


viande 


baö ivleifd). 


la commode 


bie ^ommobe. 


le 


hoeiif 


baö Oüubflcifc^. 


l'armoire 


bec ®c^ranl. 


le 


veau 


bad ^albßeift^. 


le tiroir 


bie @d)ublabe. 


le 


fliooteii 


ba0 Sammfleifc^. 


le nlrelr 


bet 6i»iegel. 


let Idgnaes 


bal (Semite. 


la pendole 


bie ^anbu^t. 


le 


moreeaa 


ba§ Stücf. 


l'korlege 


bie Süx^imii^ 


le rdtl 


bet Sdtateiu 



le jaiQb^n 
le lard 
la graisse 
la aa|a4e 
le firoauge 
le itm e 
les oeufa 
les f^ves 
les haricott 
les choux 
la choucroQte 
le poisseR 
lea ra4le 
la eareMe 
le navel 
roignon 
le celeri 
le persil 
le cerfeuiUe 
lea frajla 
le gltÄika 
le lau 
la erdüe 
le cboeolat 
le Tinaigre 
l'huile 
la farine 
le deaaert 
le d^jeDser 
le difter 
le goüter 
le soupcr 
la aoir^e 

le bal . 
la daiiae 
la betntd 

la laldear 

la toUette 
l'entrde 
la soriie 
l'illumination 
le cha(eau 



htt ^c^infctu 
ber @pc(f. 

htt ^Ut 
bft it&fe» 

bic 93utt«. 
bte <Siet. 
bic Jöo^nen. 
bte grün, ^o^ctt* 
bcr ^o^t. 
ba@ Sauecfcaut 
bet Sifc^* 

MeoelbeSHübe. 
bt(n>eipe$Rü^e. 

bie SttJicbcU 
ber ^clcrie. 
bie ^ctetfUie. 
htt Werbet 
bie 3(fi(^ 
Ut Mitn* . • 

bie ma&i. 

htt diaf)m, 
bei S^ofolat 

ber 6iTiö' 
baö Del. 
bag mt\)l 
htt 9taditi\6i, 
baS itümd. * 
baö SWittaaeffen. 
ba§ aSefperbrob. 
baS 9lbenbeffen. 
bie ^benbgefea« 

f*aft 
ber 23aU. 
bec Sang, 
bie 6(!^dn(eü 
bie «afU^feit. 
bec %in)u0. 
ber Eintritt, 
ber ^ludgang. 
bie JBeleuc^tunö. 
bad 



e balcou 
a balustrade 
e maison de 
canpagne 
e IMTlUen 
a ferne 
a chauntdre 
e moulin 
a remise 
a voiture 
a cour 
e Jardln 
e Terger 
'<<table 
a grange 
'agriculture 
a campagae 
a contr^e 
a inontagne 
• Talide 
a eolllpe 
e hameaa 
e Tillage 
e bourg 
a pralrie 
a bruy^re 
e marais 
e furnier 
a TerdQpe 
'arbre 
a raclne 
e tronc 
*^corce 
a branche 
a fleur 
a fenttle 
e f^oUlage 
e pomoiler 
e poirier 
a pomme 
a poire 
e cerisler 
a cerise 



bie 5Iltaiie. 
hai (^eldnbeip. 

baS 2aiib^9« . 
baSSeiiiinetlnrt 
bie $&4»tmU 

bie ^üttt, 
bie müf)h. 
bie SBagenreiQifi, 
ber äBageiu 
htt 4of. 
bei: QMtt9u 

ber aSie^flall. 

bie @Aeune. 
bcr 51 cf erbau, 
bad äanb. 
bie ©egenb. 
ber S3erg. 
bod %ial 
bev 4ügeL . 
ber SBeiter. 
baö 2)orf. 
bcr mattt^uttvu 
bie äisiefe. 
bad ^aibetraut 
ber aJ2orafl. 
ber S)fiiidfc 
ba9 (Brüne, 
ber JBaum. 
bie Sßuraii» 
ber Stamm, 
bte 9linbe. 
ber Sweig. 
bie ^lume. 
ba9 SSIalt. 
baS Saub. 
ber 9lvfelbaii»L 
ber ^irnbawii. 
ber ^p^tl 
bie 93irnc. 
ber 5ltifd)baum. 
bie Sirfc^e. 



Digitized by Google 



14 



le pdcber 
la p^ciie 
l'abricotier 

le noycr 
la noix 
le fraisler 
la fraise 
le fraaiboiaier 
la fraabolie 
1« saptn 
le bouleaa 
le hdtre 
le tllleul 
le chdue 
le saule 
le trenUe 
le peuplter 
Perme 
la greine 
le bl6 
le froment 
le seigle 
l'orge 
FiTelae 
le Mte 
le chamrre 
le lin 
la soie 
le foin 
le regaln 
le hottbloD 
la DielsMii 
la Mnafson 
la vendange 
l'animal 
le b^taü 
le troiipeaa 
le berger 
le labonrear 
le faoftliear 



bei ^firftc^baum. 
bie ^ftrfl*. 
b.^)>rtfofenbaum. 
Ut ttprifofe. 

bie ananbeL 
ber 9{it§6auiit. 
bie 9hi^. 
bic(5rbbeer(laiibe. 
bie ßrbbecrc. 
bie^im^eerflaube 
bie ^imbecte. 
bie Xanne. 
bie »irfe. 
bie f8\iä)t, 
bie öinbe. 
bie @id)e. 
bie SBeibe. 
bie dipt. 
bet $a))pe(9aiiiit. 
bie Ulme, 
bie @aat. 
ba8 ©etreibe. 
bec Speisen. 
bai jtorn. 
bie ©etfle. 

bet ihee. 

ber ^anl 
bet ^la&jB. 
bie @eibe. 
baS ^eu. 
baS ©rummet 
bei: <@o))fen. 
Mc Ctntt* 
bie ^euentif; 
bie SSeitilefe» 
ba8 S^ier. 
ba8 »ie^. 
bie beerbe, 
bec Sc^dfec. 
bet Sanbmann. 
bet Wt^tt. 



e molssonneur bet Sf^m^et. 



e ba(teur en 

grange 
e flgeerett 
e payaan 

'^curle 
a liti^re 
e fourrage 
'abreiivolr 
a seile 
a bride 
e fooet 
e cbeval 
a jumeat 
e chien 
e Chat 
'aiie 
e boeuf 

a Tae%e 
e reaa 

e mouten 
a brebis 
'agnean 
e cochon 
e cochondelait 
a Tolaille 
e eoq 
e eliapon 

poale 
e ponlet 
'oie 

e eigne 
e canard 
e pigeon 
e paon 
a perdiiz 
a callle 
a becasse 
e merle 
*aloiiette 
e rossiguol 
a pie 

e eorbea« 



bec 2)re[(^er. 
ber SBinicr. 
bet Sauec 
bec ^fecbflalL 

bie Streit, 
baö glittet, 
bie ^iränfe. 
bet Sattel, 
bet €^uiii. 
bie Vettfüfte. 
ba8 ^fetb. 
bie ©tute, 
ber ^unb. 
bie ^a^e. 
bec (5fel. 
bec £)c^§. 
bie 5tii^. 
ba8 StM. 
bec Rammet. 
ba§ ©c^af. 
baö fiamm. 
ba§ @d&n?ein. 
ba6 SpanferfeU 
baö ©cpgel. 
ber ^af^n, 
bet jta))atiit. 
bie •^enne. 
ba@ >^ü^u(!|eik 
bie ®an§. 
bec Sd)n)an. 
bie (Snte. 
bie Saube. 
bet $fatt* 

boS 9leb|itlKt« 

bie ^aäiUl 
bie 6*ne^)fe, 
bie 5imfel. 
bie ßcrdje. 
bie 92a(^tigalL 
bie elfter, 
bet 9Me. 
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le b&mietoii 
la fourMl 

Ic vcr 

le Yer a soie 
la cbenille 
le paplllon 
Varaign^e ^ 
/ la moaehe 
l'abelUe 
la räche 
le miel 
la cire 
le houc 
la chdvre 
le lapln 
le li^rre . 
le cerf 
le cheTreall 
le rat 
la souris 
le renard 
le loup 
le cbameaa 
le dronad^e 
rdldphaat 
le lion 
le tigre 
le T^t^rinaire 
le banquler 
le nögociant 
le mercler - 
r^fleler 
le commls 
le teneur de 

llvres 
le caissier 
le marchand 
le cluland 
le ddbltear 
le erdaneier 
le palejaent 
rateller 



bft Sögel 

bie Umeifc 

ber SBurm. 
bcr ©cibcntDumt. 
bie Sftaupc. 
bcr@(^mctterlm0 
bie 6)}inne. 
bie SDtftif e. 
bie IBieite. 
bet fditnviifML 
bcr ^onig. 
baS 2ßad)«. 
bcr 23ocf. 
btc Siege, 
bad @i(^^öm(^en. 
ber fafe« 
bec ^icfd^« 
ber 9lc^boÄ 
bic JRatte. 
bic OJlauö. 
bcr ^ud)§. 
bcr 2öolf. 
ha$ ^ameel. 
<bad SDromebcHk 
bec t(e))|ftitt. 
bei SSwe. 
bcr %\^tv. 
bcr 2;^icrarit 
ber S5anqmcr. 
ber $anbeldmamt 
bet ittibnec 

bec AoniatiB* 

bcr aSud^^alter. 
bcr Änfficr. 
bcr Äaufmann. 
bex ^imbe. 
bec @AttIbnet. 
bet mUnhi^n, 
bie Ballung, 
bie »ecffi&tie. 



le mdtler 
lei outlle 
l^artlsan 

le gar^on de 

mötier 
le compagnon 
l'apprentl 
la corbeille 
le Tamüer 
la balle 
le senlptear 
le gravear 
le d($ssinateur 
le facteur de 

clavecin 
l'horloger 
l'orfdTre 
le bUeotier 
le brodear 
le ronslcien 
Tauberglste 
le boucher 
le houlanger 
le patiflsier 
le eoBfltaenr 
le nennler 
le brassear 
le tailleiir 
le büutonnier 
le cordonnier 
le chapelier 
le tlsseran 
le pelletler 
le eharron 
le mardehal 
le forgeron 
ie serrurler 
rarraurier 
le sellier 
le celnturler 
le boorsier 
le ferUantler 
le cerdler 



bad ^anbtoett , 
bie Setf^euge. 
bei 5tfin(l(ec* 

ber ©efcU. 
bcr ©cfä^rte.- 
ber fie^tUng. 
ber ^orb. 
ber jtocbmac^er. 
bie jtu^ 
bet SSilb^uer. 
ber Sit^OfMinm 
bet Sei^net» 

bcr 5tta)7tcrma(bec 
ber U^rmac^et. 
bet (So(bf(^mieb. 
bet Ootbotleitct» 

bcr ©tidfet, 
bet äJluftfet» 
ber Söirt^. 
bcr SOi^c^ger. 
bcr JBäcfcr. 
bcr ^afletcnbacfer 
bet 3u(fetbäcfer. 
bet fMllet. 
bet a9t&uet* 
ber <£cf)nciber. 
bcr knopfmadi&u 
bcr ©d)iiflcr. 
bcr ^utmac^ej:. 
bcr Säicbcr. 
bet $el)^nb(er. 
bet SSügnet. 
bcr ^iiffcftraleb. 
ber ©djmicb. • . 
bcr offer. 
bcrBaffcnft^micH 
bcr Sattler, 
ber Gürtler, 
bet »eittlet. 
bet fiteftiietr 
bet Seilet. 
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1« diarpeatler 

le ▼Urter 

le tailleur de 

pierre 
le couvreur 
]« tapissier 
le menalBler 
le reaenear 
le petter 
le chaadronnler 
le cloiitier 
le couteiler 
le chandelier 
le savonnier 
le toniieUer 
le leofMur 
le JardlBier 
le pieiieur 
le passementler 
le taniieur 
le teinturier 
le fripler 
le Mvetter 
le vennlev 
le bdehereii 
le paveor 
le charbonnler 
le chiffonnief 

le joumaiier 
le «aneeaTre 
le perle fülx 
le gagne p9tM 

le sonneur 
le sacrlstain 
le jfosaoyeur 

le MMeaia 
le eUrargten 
le deatlaie 
le eorpe 



ttt SinuncifRMuuu 

ha Olafcr. 

ber Steinmauer. 
bct 2)ad)be(fcr. 
ber lapejier. 
ber ^c^retner. 

bet %9/pft9» 

ber Äupferfd)micb 
ber SRagclfClimieb. 
ber SKefferfdjmieb 
ber ßid)tcr:^ie{)er. 
ber ©eifenficbec. 
ber i^aßbiiiber. 

Ut IDreMfc 
ber O&rtnei. 

ber ^fd)er. 
ber ^ofamentirer. 
ber Öo^gerber. 
ber t^fitber. 
ber S:r&b(er. 
ber ^c^u^flicfer. 
bec Kovbmatl^er. 
ber 4 olj^acfer. 
ber %^flafierer. 
bcr.^c^lcnbrenner 
ber Gumpen« 

fammler. 
ber ^agld^ner. 
ber (onbfenger. 
hw Safitr&gec 
ber (Sd^emu» 

fc^letfer. 
ber ®I5cfner. 
ber Äirdjner. 
ber lobten» 

araber. 
bet «tit. 
bei aBunbot}t. 
ber 3ci(n«i:|t. 
ber fieib. 



e sang 
ea .veliiee 
es nerli ^ 
a t«te 

e ceryeaa 
es cheveal 
e Tlsaf^e 
e front 
es yeu 
e nez- 
a bonche 
es Uvres 
es dents 
a langue 
es joues 
es oreillea 
e menton 
a barbe 
e cou 
es ^panlea 
e bras 
a main 
e dolgt 
e talon 
e paa 
a Toti 
e son 
e cri 
'ame 
'esprit 
a raison 
▼elent^ 
Malr 
cbeli 
a vue 
a memoire 
e Souvenir 
a röflexlon 
obstacle 
a poaaibllll^ 
'iBipeaalbllltö 
a penatfe 
ia eeetume 



tk ttbtni. 

bie 9tm€9u 

ber Stopf. 
haB ^irn. 
bie ^aare. 
bad ®ejt(i)t. 
bie 6ttme. 
bie Vuaen. 
Me9^af^ 
ber SRunb. 
bie ßip^)en. 
bie Seltne, 
bie 3unge. 
bie S3acfen. 
bie JD^ren. 
bat jtinfu 
ber fbaxt* 
ber ^al8. 
bie Sc^ultem. 
ber 5lrm. 
bie ^anb. 
ber Ringer, 
bie Serfe. 
ber 9dbicttt» 
bie Stfamne. 
ber %on. 
ber @d)rei. 
bie ©ecle. 
ber ®ei(l. 
bie SBeruunft. 
ber SBiOe* 
ba§ Sectande«. 
bie 2öa^)t. 
baö ©efit^t 
ba§ ®eba(f>tniS. 
bie Erinnerung, 
bie Ucberlegung. 
bad «^inbernif. 

Me m^Mm. 

biettnntl^U^feit 

ber QJebanfc. 
bie (Sekoo^n^iifc 
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]a eraliite 

la sa^esse 
]a couscience 
la colere 
la capacitö 
la conduite 
le toUi 
la ftiDe 
le reproehe 
iVstime 
Vam\t\6 
iMnimltiö 
l'iDclioation 
le chagrin 
la halue 
le miprt» 
la tristesae 
les Pleura 
la gaitd 
les rls 
la patlence 
l'impatleBae 
le plaMr 
la Jol« 
la rerta 
le Tice 
la pf^t^ 
rimplät^ 
la boot^ 
la mi«ikn»M 
la ioterletf 
le courage 
l'espörance 
le ddsespoir 
la hardiesse 
la modestie 
l'humaaiU 

la Jaatloa 

rinjaatlee 

la gdn^rosltd 



bie ^urcbt 
bie Söcie^cit. 
ba$ (^eiDiffcH. 
bcr 8oni. 
bie i5dt)i(^!cit. 
bad ä5etca9en. 
bie Goeae. 
bU OXftle. 
ber SSomaif. 
bic ?ld)tiing. 
bie Öceunbfdjaft. 
bic titeln bfd)aft. 
bie Buueigung. 
ber Sßerbru^. 
bei 

bie Sßetac^timg. 
bie %ma^tit 

bic ^bränen. 
bie ^citerfeit. 
baö Öa6cn. 
bie (^cbuib. 

bie ilHsebiiib. 

bic ^rcuDc. 
bie iugeub. 
bad Saxler, 
bie t^i^ömmt^feit. 
bie ©ottlottgteit. 
bie mtt. 
bie «oö^eit 
bie 9Uh|tacii§eit* 
bet ^BbtX^ 
bie Hoffnung 
btc SÖcrjroeiflnng. 
bic ^lü^n^ett 
bie S3cfd)ciben^eit 
bie ^enfd)eu=' 

bie «ffültieleit 
bie UngeieditiQ 

teit. 

bcr ©belmut^. 



Ift rc^eompense bie äkio^iumg. 



a confiaiiee 

a d^tiance 
e present 
e paaa^ 

'aTcnlr 

a receiiBaia» 

aance 
a aea^^al» 

sance 
'ambltion 
Mntention 
a d^pense 
es frala 
a ▼antttf 
'orgaeil 
e luxe 
^avarlce 
^avare 

a prodigalitö 

e prodigue 
'appUfiati&B 
'assldnittf 
a parease 
e paresseui 
"oisivettJ 
a gourmao- 

diae 
e genraand 
'intaaipdrattae 
'ivreaa» 
'Ivrogne 
a grossieret^ 
e grossier 
e brntal 
a brutalittf 
a alneeriK 
a fanaaeld 
'ingratinide 

'ingrat 
a perfidle 
e perfide 



bad SSettrauetu 

ba^ 50'ii§ttauen» 
bie ©egentoart. 
bie S^ergangeti» 

^cit 
bie 3ufunft. . 

bie SbwM$pML 

bic ®efäUiafeit 
bcr (fl)r(<eij. • 
bic mH&it 
bet Slufroanb. 
bie Sofien, 
bie Cüetfettk. 
bei @toi). 
ber ^ufwaab. 
ber @eij. 
bec &eiii^t, 
bic Sßerfd)ioeti* 

bung. 
becSSerfd)t»enbet 
bet gletf. 
bie (fonftAfeit. 
bic ^aul^. 
bcr %ault. 
ber ^üfftggang. 

bie ©cfräßigfeit. 
bet Qlefr&fiae. 
bieUnntfi^feit 
bie Srunfen^eit. 
ber Srunlenboib* 
bie ©rob^eit. 
bcr (Grobian, 
ber ro^e SKenfc^. 
bie dto^^eit 
bie llufrid}tidteit 
bie ff^mm-' 
biellnbanfboittit. 
ber Unbanfbare. 
bte Sreuloftgfeit 
bec SretUofe* 
2 
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la flatterte 
le flatteur 
Le mensonge 
le m«Btear 
la TerM 
la folla 
le fou 
la folle 
la sottise 
le 80t 

la tromperie 
k tronpaiir 
la traUsoB 
le Irattre 

le pdchear 
le pöchd 
la cruaaU$ 
la rase 
le dommage 
l'taiemBtttf 
la fortnae 
le benbeer 
le malhear 
[e hasard 
l^accident 
le danger 

la n4t9nU6 

[a cause 

le tort 

le GhangeaieBt 

le soft 
le bien 

le Ml 
Im rleheüe 
l'abondaaee 
ia paovretö • 

la mlsere 
l'aiinidue 
la propretö 
la ma]propret<$ 
le travall 



bie @*tnetc^elei. 
bct Schmeichler, 
bie Süge. 
bec Sühnet. 

ber 92a«t. 

bic 9larr{n. 
bie üDumm^cit. 
bct ^Tiumme. 
bet SBettug. 
bet fBeitügec 
bct SBfttatl^« 
ber SSerrdt^et. 
ber Sünber. 
bie Sünbe. 
bie ©taufontteit 
bie m. 
ber «i;d)aben. 
bU €ntfd)abiaung 

M mt&ä. 

bad ®Iücf. 
bad UnglücE. 
ber Sufatt. 
ber SiifaH. 
bie ®cfa^r. 
bie 92ü^U(hfeit. 
bie ^Mfiomhia* 

bie Urfac^e. 
ba8 Unred)t 
ber aSec^fel. 
baS (Sc^itffal. 
hai ®ute. 
ba9 S35fe. 

bet Uebetf6i|. 

bie 9lrmut§. 
baS eienb. 
bad 9l(mofen. 
bie SHeinlic^feit 
bie UnreinUc^reit. 
bie 9U»eit 



le repos 
le sommell 
la veille 
l'hoDnear 
la gloire 
la brayeiire 
la boDte 
I'ayenture 
rhistolre 
la nouvelle 
le Journal 
la gasette 
le eonte 
la qnerelle 
la dispute 
le soufflet 
les coupa 
le duel 

la proTocatlon 
le ddlbet 
la fante 

la TocatloA 
l'ayeugle 
le sonrd 
le muet 
le hoUeox 
le malade 
la maladle 
la falblease 
la blessore 
la douleur 
le vertige 
rtiyanoaisae- 

menC 
le rbnme 
la tem 
la t^TTe 
la aoear 
la m^decine 
le poison 
la giiörison 
la paleur 
la maigrear 



bie 9lu6e. 
ber ©d^laf. 
baS SBac^etL 
bie (^^re. 
bet Stulln, 
bie Xap^tMt 
bie @4anbe» 
ba8 5lbenteuei. 
bie ®efd)id)te. 
bie 9?eui9feit. 
bad ^agblatt. 
bie Seitung. 
bie Ct|&^lun0. 
bec 8anf. 
bet ©treit. 
bie JD^rfeige. 
bie ©d^iage. 
baS S)uea. 
bieVuSforberung. 
bet Stiitt* 
bet 8^let. 
ber ^eruf. 
ber 99ltnbe. 
ber Saube. 
ber stumme, 
ber <&in!enbe. 
bet Aronfe. 
bie ^onfieit 
bie editoüäii^ 
bie SBunbe. 
ber @(hmer|. 
bet @d)ti>inbcL 

bie jD^nmac^t. 
bet 6^nu)}fetu 
bet ^it^eii» 
bafi lieber, 
ber ©c^ttjeil» 
bie ^rjnei. 
ba8 ®ift. 
bie Teilung, 
bie SBläfe. 
bie aRagerfeit. 
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les OS 
la chaire 
le deaU 
la mvrt 
le cerceoll 
l0 tombean 
l'ami 
l'amie 
le proc^s 
Touvrage 
PouTrier 
VEnrope 
l'earoptfaa 
la Franca 
le fraD9ai8 
l'AIlemagne 
rallemand 
rAatriche 
raatriekles 
la Bairldra 
le bavarala 
la Prasse 
le prusslen 
la Turqoia 
le turc 
la Rassle 
le raiae 
PAngleterre 
ranglaia 



abendaaly # 
aetlf^ Te 
admlrable 

adrolt, e 
affable 
affam^, e 
afflig<$, e 
•Arenxi ae 
afrteUe 



bte jtnoc^en. 

bie Siroitec.' i 
hat %ci^ '/ 
h€t ©arg. . 
baS ®rab. 
bcr t^reunb. 
bie grcunbin. 
bcr ^ro^ep. 
bie Arbeit 
bcc «iM«!«;. 

ber @uro))tai 

ber tfranjof^ 
2)eiitf(i)lanb. 
ber j£)eutf(^e. 
iDefleneid^. 
bfc^Ctpiilsic^er. 
Äas^enu ' « 
ber JBaf» ^ ^ 
??reu§en. 
ber ^reu^c. 
bie 3:ürfei. 
ber ^üife. 
SRuflanb. •> V 

€ii0lanb. 



. ; 



tiipunbfntim* 

iDÜrbißv 
0ef(^icft 
Xeutfeliö. 
hungrig. 
Jetrübt 

f(!^re(flic^. i 
angmel^iit» 



ddsagr^aUft.> 
algre .^ni',; 
aUBthla > ' 
alfdrd* • 
ambltlea^ ae 

am er, M': . >>< 
ample 
ancien, ne 
annuel, le 
apparent, e 
appllqudy e 
asildn« « 
atteatlf 9 Te < 
aTare 
aveugle 
aTide 
bas, se 

beau, bei, belle 
bienkearenxy se 
blenTelllaal, .e 

bienTena^ .e >^ 
bi^arrd, e / 
bizarre 
blaoc, che 
bleu, e 
beltenE^ ae 
beoeld^ e 
bratal, e 
capable 
capricieaXy ae 
captif, re 
c<$l^bre 
Celeste 
certid%'e ■ 
ehamaftCy e^ 
charmd, e - - ; 
chaad, e . o 
chauTe r • 
eher, e 
ch^tif, Te 
clair, e • , , 
eemedf. 
eeMBiu« • -r 



unangent^m. 
fauer. 

tte^enSwficbig. 

bitter. 

roeit 

alt. 

anfc^einenb. 
ftei^ig. 

aitfBinffiiiii« 

öetstg. 

blinb. 

l^afKg. 

niebrig. 

fc^ön. 

glücffelig* 

tooblrooSciib. 

leiuEommen. 

Buntfc^ecfig. 

feitfanu 

loei^. 

Hau. 

l^infenb. 

s>erflo))ft. 

grob. 

fä^ig. 

launenhaft 

gefangen. 

berühmt. 

l^immlifc^. 

gen}i§. 

Cfi}(iib* 

warm« 

treuer, 
elenb. 
l^eU^ ttar. 
ibequem. 

2» 
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confns. 6 


i?crn)trrt. 


cnnsfant. fi 




coDtaHieux« so 


anftecfcub. 


content, e 


iiifrtcbeti. 


coutinuel^ le 


bcftäiibid. 


contraire 


cntdeiicndcfckt. 


convena ble 


öniTcub. 


cordial. ß 


her; liff^ 


coulant. e 


fliefecnb. 


cni] Dahlft 

V u Hau L w 




couraifeux. se 


4 t 1 Ii ^«y Im • 


cniirh<^ p 




Court» e 


für* 


craiiilif. vß 


fiirfh^ffltti 

1 tl tU-^ i 1 VI III« 




bohl 






cruel. le 


rtlMilfittlt 

Vi t VI l ( 1 Vi 11 !• 






W " %i< %f A ^* 


4lWVl4iV^T* 


ddfant. e 


öcrftorbcn. 


dd£OQtd. e 


f cfclhcift. 


ddlicieux. se 


fcftli*. 


%A W w w V A \tf % 




d^sol^. e 


troftloS 


dätestable 


4rV4>ViV|v4-^V 4i**»»YJV^ 






difficile 




dlfforme 


iinncftflltct. 


dltf ue 




iodiiine 


lintvülbtct. 


diTin, e 


ßcttlid). 


docUe 


ocicbria. 


dominant, o 


^ erriet) ciib. 


douteux, 80 




doux, ce 


fnnft, (ÜB. 


droit. 0 


re(f)t. 


«fcartö, e 


eiiticQcn. 


^gal, e 


glcicb. 


^Idgaut, e 


jicvlid). 


^loij^nt^, e 


entfernt. 


Eloquent, e 


berebt. 


enrugt', e 


n?ütl)ig. 


enroud> e 


Reifer. 



epalSf se 


bidit. 


dnineui. se 


boriiiQ. 


^pouvantable 


erfct)ve(füd). 




ö t r ft 1 i in m p 1 1 


p(eriieL le 


en^id. 


öionii^, e 


erflaunt. 


enn>iniii)(^. e 


f iitji'tiihpi" 

V II i A 1111 VVf . 


eiiclii). e 




eiifle, e 


ocfd^n}oQ(n. 


eiildld, e 


bartnäcftci* 


eiiifoiirdi. e 

^ \ß «.A m U 4 4 V/ 


|**4 W ■ 


piiiiciiiL e 


f^mbliA 

1 V IIIV4IV4^. 


V 11 II il J 1^ H 


iUll^IvvlilU« 


Pilo r III p 


illlyivi^Viiv^. 


dtOlirdL p 


imbcfotinfn. 

4illV»|V4441Vfl. 


p t rn n M'p 

i 1 O II ^ 




6troit. e 


ttiCL. 


exact« e 




excelleiit. e 


önrtrcfftid). 


exe iisB hl e 


entfdtulbbat^ 

V 1 i V 1 V*/ M 4 W V4 Cr. 


p Y p III nf p 


UUVVl4V|frl|. 




fluörtßfudit 

%l44VViv|44 V4J 4 • 




ilVvVillvVVll* 


fabiileux. se 


fabelbaft. 


focile 


leiAt 

4 V i V4-y 4 • 


fade 


1 V4/ i i i M Vv^4r V« 


fanilliei*. e 


)}etttauli(&. 

4/ V 4- 4 4 44 44«4Mv* 


fand, e 


* V*44rV»*^» 


fachd. p 

t U W U V W 


A/viviVlyA^« 


facheux. se 


bctriibcnb. 


fatal, e 


t^crbäiidntÄüDd. 

VV4 4/ViliVlllipV 


faul, sse 


falfd). 


favorable 






fi'ii Atbfli* 


1 p rm p 

XVI All \^ 




fidele 


treu. ; 


fier, e 




fin, e 


fein. 


flexli.le 


bic(\fam. 


florissaut, e 


blü^enb. 


fort, e 


fiarf. 


fou 


t^eri(ftt, männl. 


fülle 


t^örid)t, ujcibl.; 



fragile 
frais, che 
franc, che 
friand, e 
froid, e 
funeste 
fiirleiix, 86 
gai, e 
gatö, e 
j2:dn^ral, e 
gdudreux, se 
^lissant, e 
^ourmaiid, e 
gras, se 
grave 
gros, se 
grossler, e 
habile 
hal(^, e 

hardi, e 
heurenx, se 
hidenx, se 
honii^te 
hoiiore, e 
honorable 

hontenx, se 
horrlble 
humaiu, e 
f humble 
humide 
Ignorant, e 
illegitime 
illustre 
imbdcile 
immense 
immobile 
imprudent, e 
incertain, e 
incapable 
incommode 
incomparable 



jcrbredylid). 

fiifd). 

frei. 

Ie(ferl)aft. 

falt. 

traurig. 

ttjüt^cnb. 

f)citer, frö^lic^, 

»crborften. 

nÜi^cnicin. 

ßlatt, glitfcl)eriß. 

fett. 

crnfl. 

bicf. 

grob. 

öcfct)icft. 

vou bei Sonne 

^jerbrannt. 
fü^n. 
fllücflidv 

ve*tfd)affen 

geehrt 

»eve^vungöf 

trürbig. 
fcfcam^aft. 
cntfe^lid'». 
mcnfcbli*. 
benuit^ig. 
fcudU. 
nnmiffenb. 
gefcj^anbcig. 
bcrü[)mt. 
blöbftniüg. 
unermeßlich, 
unbcjueglid). 
unflug. 
ungen)i§. 
unfähig, 
unbequem. 
unrcr9lei(i)lich. 



iiiconsolable 
iuconstaut, e 
incoiicevable 
indifferent, c 
iiidispos^, e 
indocile 
Inegal, e 
inestimable 
indvitnble 
Infaillible 
infame 
Infdrleur 
InfernaU e 
immortel, le 
imparfait, e 
Impnrtial, e 
luipatient, e 
impertinent, e 
important, e 
importun, e 

impossible 

infid^e 

infinit e 

ingrat, e 

inhabitable 

inhumaiu, e 

injurieux, se 

innocent, e 

insdparabie 

Insolent, e 

Interieur, e 

Intolerable 

invincible 

invisible 

iniitile 

Ivre 

inj uste 

juste 

jaloux, se 

jaune 

jeune 

'joyeux, se 
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untri^fllic^. 
unbefiänbig. 
unbcgrcifli^. 
öleid^gültig. 

unpäplict^- 

ungelc^viö. 

ungleid). 

un[d)ätjbar, 

untjermciblic^. 

unfehlbar. 

e^rloö. 

unter. 

^i?Uifch. 

unficrblic^. 

uni>oUfommcn. 

unti)eilbar. 

ungebulbig. 

unverfd)ämt. 

njid)tiö. 

befd)irerlich, 

lä|lig. 
unmöglid). 
untreu, 
unenblic^. 
imbanfbar. 
unbetrof)nlich. 
nnmcnfd)lid). 

fd)imvflich. 

unffbulbig. 

unsertrcnnlic^. 

unverfd)ämt. 

inncrlid). 

unerträglich. 

unübcrtpiublich. 

unftd)tbar. 

unnü^. 

öetrunfen. 

iingcred)t. 

geredet. 

eifcrfüd)tig. 

gelb. 

jung. 

fccubig. 
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Joli, e 

laborlMii» fe 
lafd, e 

langufssant) • 
large 
las, se 
läger, e 
lent, e 
Ucke 
liberal,« 
llbre 
long, ae 
louable 
lourd, e 
magnffiqae 
najear, • 

aiaigro 

nial-ä droit, e 
mal-honnftte 
jnalicieox, se 
nalaaiD^ • 

iDoallltfy • 
n^ehanty e 
■i^conteiity e 

m^dlocre 
menu, e 

nKiconnalssable 
■la^raUe 
»yaterlainry ae 
nobile 

inoder<$, e 
iDodeste 
mortel, le 
inoiissa, e 
mnette 
mÜTj e 
Batf) Te 
satir, ye 
natnrel, le 
ji^eessaire 



Breit 

ntübe. 

Icid)t. 

langfam. 

feig. 

frei 
lang. 

Ioben§toucbi0. 
fd)tt)er. 

itter. 

ntaget. 

franf. 

ungefc^icft. 

iinarttö. 

boS^aft 

tinaefunb. 

befeu^ictr iia§. 

b5g. 

imxufrieben. 

mttte(m&ftg. 

bünn. 

unfenntUc^. 
ffeiib. 

gemäßigt. 

befd)ciben. 

(lerbltc^. 

bemoodt 

fhimm. 

nif. 

gebürtig, 
natürli*. 
not^toenbig. 



nenf, Te 

noir, e 

Donveaa, jion- 
Teil© 

noble 

nonbreaxy ae 

B01 



na, c ri 
nnl, le . t . 
nuislble 
ob^lssant, e 
ohlf^eant, e 
obscurj e 
aba^nd, e 
«eenp^i e 
oisif, re 
opinfitre 
oragenx, ae 
ordlnaire 
orgueiUeuZi ae 
paislble 
parell, le n 
paifalli • i''- 
pile 

padent, e 
paiernel, le 

panvrc 
plaisant, e 
plat, e 't'ti b''» 
^leln, e ^'H . 
poUt e, 

perfide 
pcfrissnhle 
passager, e 
personnel, le 
peaantt e i 
1ietlt| e 
pleiiZy a#'' ; • 
prdsent, e 
pressantf e^ ' 
pr6^ e ' 



iui4IA|ig. 

neu* 

f4»at|. 

neu. 
ebe(. 

3a^(rei(!^. 

nacft 
fein. 

fdjablirf). 

gc^orfam. 

^erbinbUc^ 

finjler. 

j^attnfttfig. 

Bcfi^ftfttgt 

müpig. 

^attnädfig 

gewttterifc^. 

geroöl^nltc^. 

Pols. 

frieblit^. 

gtei4. 

)»onfomiitfii. 

Weid). 
gebulbig. 
)?ateclt(^. 
arm. 

anmut^ig. 
platt. 

^ßflit^. 
na<bt$cUig. 

treulol 

»ergänglid). 

)>orfiberge^enb. 

))erfonÜ^. 

idimx. 

Kebu 

fromm. 

gegenwärtig. 

tringcnb. 

bereit. 
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Tiolent, e t^ftia. 

Tiolet, te ^dlmnhlm, 

Tislble ftc^t^nx- 

Locutton» firan^alses. 

AjDmer fot 
at«ir appetit . 
avoir besoin 
avoir bonne mlne 
avoir chaud 
avoir froid 
avoir coutume de 
avoir dasaaitt 
avoir ODvle 
avoir fahn 
avoir soif 
avoir sonimeil 
avoir hoiiie , 
avoir part 
avoir pationco 
avoir pour 
avoir piÜ^ 
avoir raison 
avoir tort . . 
avoir soiii 
avoir sujet 
avoir lieti 
aller ä pied 
aller ea voitara 
aller k elieval 
faire attention 
faire froid 
faire cbaud 
faire counaissanoe 
faire oHldIt 
faire mention- 
fak» nanf^age 
faire peur 
faire präsent 
' faire riiflexion 
faire si^ne 
faire tort 



volage • p(3^tiö. 

vraisemblatiie tva^rf^cinUc^ 
z^l^, e eifng. 

■ ^laufen betnifflesii,- 

gut fluefc^cn. 
njavm t)aben. 
falt t)aben. 

aen)ol)nt fein. . . 

• ^a6€tt. 

ßufl l)aben. 
<^un^er traben. 

^d)laf l)abeiu 
fidi fct)äincu. 
3^^ eil i)abeiu 

fi<l^ für(fttetu 
IRitteib i^abm. 

S^ert^t t^abcw. 

• Unre*t l)abcu. 
Sor^jc i)aben. 
Ur)'ad)c f)nbtn» 
flattftuben. 

fahren, 
teiten. 

aufmcrffnnt fein, 
falt fein, 
warm fein. 

^efanutfc^aft machen. 

enoft^nen. 

<3c^iffbru(^ leiben. 
%vix&it machen. 
Sefc^ciif mad)cn. 
nacibbenfen. 
3eid)en <^ihtn, 
Uniec^t t^utu 
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faire voeu 
faire voile 

faire bonpe rnUie a luauvata 
Jeu 

prendre gtrd« 
tenir färoU 
tenir compaiB;iiie 
llmr d^ftiUr« 



Q^elü6t>e allein, 
nbfcgcln. 

gute 2)?ien( |um i&ö|eii ^v^^^. 



Verbes. 

Avolr. i^aljett. 

* 

Indicatif präsent, 

J'ai, id) f)abe. 
tu as, bu ^aft. 
il a, er ^at 
iioaa avons, n>it ^abeu. 
▼ous avez, i^t ^adet 
IIa ont, |ie ^o^en. 

J'avais, id) l^atte. 
tn avala, bu fatte^ 
II mift, ec 

BOUS aviona, »ir (atten* 
vons avlez, f^r Mttt 
fla a¥aleot, fie Ratten. 

kl eM, ^ ^atttft 

11 eut, er ^atte. 
iious eumes, ivir l^atten. 
vous entes, i^r hattet. 
Iis eurem, fte \)i\\tt\\. 

Passe iudefinu 

J'al en, icf) §nbe (jc^abt. 
tu es eu, bu f)Qfl gehabt. 
11 a eu, er ^at gebebt, 
nous avous eu, xmi ^aben ge^o^bt 



(Sattittaattoitett« 

vous avez eu, i^t ^abet gehabt 
.IIa aot eu, jie ^aben gehabt 

• 

Pf usqueparfait. 
J'avais eu, ic^ l)vittc gcf)vibt. 
tii avala eu,. l^atteji gehabt» 
11 av^ii eu, ac latte gcfiiM. 
nous aTioDB eu, toit (altai ^e« 
6abt. 

vous uviez eu, i^r ^nttct gehabt. 
Iis avAlent eu , fie Ratten gc^abt^^ 

Passe anterieur. 

J'ens eu, icb ^attc gehabt, 
(u eus eu, bu \)aiit^ gehabt. 
II eut eu, er ^atte ge^vabt. 
nous eumes eu, xoix Ratten ge« 

vona edtea en, i^t hattet ^'ä^^t 
Ua enrant f«, ^eti ge^oibt 

FtUur. 
J'aurai, MI loerle l^aBeii. 
tu auraa, bu tottfl ^cdkn. 

il aura, er trirb ^aben. 
nous aui nns, trir tijerbcu ^abcn.. 
vous aiirez, ibr rocrbct ^abcn, 
Iis aurontj fte it^erbeu ^aben« 

Passe. 

J'aurai eu, ic^ »nk gehabt 
^abtn. 
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tn anris tu, hm witfl gel^aM 

11 anra eu, n n>tib ge^at^t Reiben, 
nous anrons en, toir loectett 

gehabt ^abcn. 
Toiis aurez eu , if)i tctxbtt 0e« 

ü» aaront eu, fie toetbeti gehabt 

Conditioniiel prdsent, 
J'aurais, ic^ toürte baben. 
tu aorais, wütbep (a^eit. 
11 aaraity fc tvfitbe Meii« 
nona aarlon«, wir icürben (a^en. 
▼oas aarlez, t^r »ütbet ^a^en. 
IIa auraient^ |te wilrbeti l^a^en. 

J'aarala ea, »fitH 0e|«lt 

(aben. 

tn aurais an, bti toftrbefl ^bt 

l^aben. 

11 aurait eu, tx wütbe fie^abt 
^aben. 

noaa auriona ea, »it kofirben 

gehabt (aben* 
Tous auriez en, i(t loflrbet 0e« 

I^abt ^aben. 
Iis aiiraient eu, fle UfArben ge< 
^abt ^aben. 

Ale, l^abe. 

Ayons, (a^t vxA ^abfü. 
Ayezy ^abet. 

Suiffoncttf prhent. 
Qoe j'ala, bap l^at^e. 
Qüe tu aiea, bat bu §abefl. 
qu'il alt, baj er l)abe. 
que nous ayons, ba^ wir ^abcn. 
que vous ayez, ba§ i^r f)abet 
qu'Jls aient, bap fie ^aben. 



Que j^eusse, ba^ ic^ ^ätte. 
que tu eusses, ba§ bu ^ätteß. 
qu'U eüt, ba§ et |&ttt. 
que nooa eaaiiona, ba( latt 

que Tona eoasiez, bap i^t ffiHUk* 
qu'fla enaaent, ba^ fte ^ftönu 

Que j*ale eu, bat ö^^'^^'t ^abe. 
que tu aies eu, ba^ bu gehabt 
^abefi. 

qv'Jl alt eu, ba| et gel^abt |a(e« 
que nous ayona eu^ ba^toivQe* 

^abt ^aben. 
que vous ayez eu^ bat i^r ge» 

%M ^abct. 
qu'ils aient eu, ba| (te gel^abt 
§aben. 

Que J'euise ea, baf Id^ ge^aH 

que ta eaaaea ea» ba| bu atftobt 

quMl eiii eu, bap er (jc^obt ^ätte. 
que nous eussious eu, baß u>ic 

gehabt ffiütn* 
que TOUS euaslez eu, ba§ \Sß 

gehabt (AHet 
qo'Us eusseni an, ba| fie gf« 

Inflnitif priMen$. 

Avoir, l^aben. 

Passe, 
avolr eu, (|f|abt laben. 

Pmrtidpe jtriwni. 
ayanty (abenb. 
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Passe, 

en, gehabt. 

ayant eu, ge^a^t I)a6enb. 

Etre. @Htt. 
Indicatif präsent. 

Je suis, td) bin. 

tu CS, bu bifl. 

il est, er ifi. 

nous sommes, trir ftnb. 

vous 6tes, i^r feib. 

Üs sont, ftnb. 

Jmpatfait, 

J'^tais, id) war. 
tu ötals, bu n>arfl. 
11 ^talf, er war. 
Dons ^tions, n^tr raaren. 
Tous ^tiez, i^r njoret. 
ils dtaleiit, fte maren. 

Passe defini. 

Je fns, id) war. 

tu fus, bu njnrfl. 

il fut, er war. 

nous fumes, UM'r ttjciren. 

TOUS feiles, i^r ttjnrct. 

ils fureiit, fte waren. 

Passe indfjini, 

J^al ötd, ic^ bin (^cwcfen. 
tu as ^(d, bu bifi ßettefen. 
Jl a ötd, er ifl (\en?cfen. 
nous avons dt^, wir ftnb flcwefen. 
vous avez dtd, i^r feib gewcfen. 
ils ont dtd, fte finb gewefen. 

Plusqueparfait, 

J'avais dtd, id) war flewefen. 
tu avais dtd, bu warf) gewefen. 
II avalt er war gewefen. 
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nous avions did, wir waren gc* 
wefeu. 

vous aviez dtd , i^r wäret ge» 
wcfcn. 

ils avaicnf dtd, fie waren gcwefen. 

Pass^ a?it^rt€ur. 

J^eus dld, id) war gewefen. 
tu eus dtd, bu warfi gewefen. 
il eut dtd, er war gewefen. 
nous eumes ätd, wir waren ge' 
wefen. 

nous eutes il)r wnret ge* 

wefen. 

ils eurent dtd, fie waren ge« 
wefen. • 

Futur, 

Je serai, id) werbe fein. 

tu seras, bu wirfl fein. 

il sera, er wirb [ein. 

nous serons, wir werben fein. 

vous serez, i^r werbet fein. 

ils seront, fie werben fein. 

Passi, 

J'aural dtö, id) werbe gewefen 
fein. 

tu auras dtd , bu wirfl gewefen 
fein. 

il aura did, er wirb gewefen fein, 
nous aurons dtd, wir werben ge* 

wefen fein, 
vous aurez dtd, t^r werbet ge« 

wefen fein, 
ils aurout dtd, fte werben ge« 

wefen fein. 

Co7iditton?iel präsent. 

Je serais, id) würbe fein, 
tu serais, bu wiirbefl fein. 
11 serait, er tinirbe fein 
nous serions, wir würben fein. 
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ils seralent, fie toürben friti. 

J'aiirais c<e , i6 würbe Qtm\tn 
fein. 

tu aniislfi t\i wAtlefl ^t^ 

m\m fein. 
11 auralt ^t^, u würbe OflPffeit 

fein. 

nous aurions etö, 4a)U WÜcben 

geiDcfen fein. 

toefett fein. 
Ilft «iralevt ^täy.fie mMe« ge* 
toefen fein. • 

Suis, fei. 

soyous, U|t un§ fein, 
soyez, feib. 

SuüjoncUf priaenU 

Qae Je Mla, ta| fei. 
que tu sols, ba§ bu fei|t 
qu'il soii, bvip er fei. 
que nous soyoiis, ba^ tvir feien, 
que vous soyez, Da^ i^r feiet, 
qo'lls «oieiit, baß \\t feien. 

Que je fusae, baf i<| wäre, 
que lu fusses, ba§ bu »#»(1. 
qu'il fut, ba§ ec märe, 
que nous fussious, ba§ loic 

tD&ren. 

qae Teoa fnsslez, ba§ il)r wäret, 
qn'lla fuaaent, bap fte lo&m. 

Que j'aie ^t^, ba§ irf) gewefen fei. 
q«e tu ales baß bu aewe« 
fen feifl. 



qa'll all te^ er gewefen Tet 
qae nons ayooa ^1^, baf Wie 
^ewefen feieit. 

que vous nyess ^(d, baj i^C ge« 

tt>efcn feiet, 
q II 'ils aieni My ba^ fit flewefen 
feien. 

Pliuquepaffait. 

Que j'eusse ba| id üMDi* 

fen Ware, 
que (u eusses ^IfS, bo^ bu ge«> 

njefen roävcjl. 
qu'il eüt ba§ er geraefen 

w&re. 

qae nona eneatena M, baf mit 

gewefen to&ven. 

que vous eussiei I)a| i^iK 

gen?efen wäret, 

qu'ils eussent bA| ße^ ga»- 
wefcn wären. 

Etre, febi. 

avoir öt^, gewefeu feiu. 

Pariicipe pri$en^, 
^lant, feienb. 

diä, gewefen. 

a^yant gewefeii [eieub. 

Demeurer. SSoi^en. 

hidicatif prhetU. 

Je demeare, too^ne. 

tu demeures, bn wo^nfl. 

II demeure, er wo^nt. 

uous 4ejaeuroiiSy nüs ioo^en> 
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Tous demearez, t^c wofyxf^ 
ÜB demeurent, fie wo^e». 

Imparfait, 

Je demeurais, ict) tpo^nte. 
tu demeurais, bu iDO^ntefi. 
il demeurait, er nJO^utc. 
BOUS deineurions, roiv lüo^ntcn. 
▼pus deinenriez, i^r loo^ntet* 
llft taMtraient, fte wo^nttiu 

. Passe defini. 

Je demeiiral, ic^ wohnte. - '-^ 
tu deiueuras, bu roo^utefl« • 
il deineura, er wohnte. 
BOUS deuieurämes, n)tt IDOl^ten. 

fill» dcVitor^reity fle tMl^nten. 

Vasse tndißjii. 

J'al denieuni, id) ^abe öctoo^nt. 
tu as denienrd, bu ^afl c^ewo^nt 
il a demeur^, et ^at gewohnt, 
uüuä avous demeurd^ tott ^aben 

Tons avez AaMemr^» 4« ^bet 

gewohnt: 
Iis ont demenrä, {U laNA 0e> 

PUuqueparfmt. 
null«!* 

to aTals doMUfi^f fte» 

II avalt d^ntturd» rK ^atte ge<* 
tt)o§nt. 

noas ayions demeurö, »ir Ratten 

öen)oI)nt. ' 
iVaoa a?iez deflMiir^, i^r ^tlet 

Ilf avaleiit demeord^ fte l^atten 
getDO^tii * ' ' 



itntirierir, 

J ' e u s d e in e u r e , id) ^ atte ftett) 0 ^ut. 
tu eus deia«ttrö| ^ottefl gf« 

tt>ol)ut. 

ü euL demeur^) er ^atte 
nons eomes demeur^y toix Ratten 

Yous eutes demeucd, i^c (a^t 

Öett?of)nt. 
ils eureut demeurä, l^atUn 

Futur, 

Je demenreraly »erbe tvo^tien. 
tu demeureras, bu iritfl wohnen, 
il demeurera , er \x>'\xt> lüoljnett. 
DO US demeureroiifii tüit werben 
ttjo^nen. 

YOUS demeurereZ) i^r lOetbei 

ÜB demevraroniy fie wecben 
wohnen« 

Pa9S€. » 

J'aurai demeurd, id^ werbe ge« 

wo^nt ^aben. 
ta auras demeiird) tnioirfl ge« 

n anra demeiirdy 01 loiib 

«00^ laten. 
noufl aurons demeur^^ Wir Wet» 

ben gcii^ctjnt l^aben. 
vons aurez demeurd, i|t Werbet 

0ewot}nt l^o^en. 
ils auront demeurd^ jte wetbeit 

gewohnt 

CondiÜonnel prkenU 
lei«liMirelr«l8,i(^würbett?o^nett. 
tu deineurerals» bu wurUfl 
M>o|nen. 
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fl demeiir«raU, et n>ütbe »o^nen. 
BOOS demeurerlons, wir wurden 

TO US 4«Biearerles , i^t loficbet 

wohnen. 

Ab demeareralenly fle tofitten 
koo^nen. 

J'anrals demeurd, x6) toüxht 

In aarais demeard, loüibefl 

(^etool^nt ^aben. 
II aurait demeuröy tPÖxte 

QetDo^nt l^aben. 
BOUS aurions demeurö^ toic 

würben gewohnt ^aben. 
Tons auriez demeard| i^t würbet 

gewohnt l^aben* 
Iis aaralent demeardf fle tOÜC» 

beti 0etDo(nt ^oHn. 

ImpiraUf* 

Demeure, wo^nc. 
demeurons, la^t und Wonnen, 
demearez, wohnet. 

StUffmu^f prüem. 

Qae Je demeure , ba§ »o^ne. 
foe Iv deMevrefty ba$Ntoo|nefl. 
^a'il demeure, ^| tt wo^ne. 
que D. demenrioiia» top «hc 

wohnen. 

qaey.demeuriez, baf i^rwo^net 
^u'ils demeureiit, bap {le»p§nen. 

Qae je demeoraise, ba( 
fpie tu demeurMaea, la| N 

qu'U demeur&ti ba| ^ wohnte. 



qoe Bens demearaasiona , baß 

qae Toaa demeuraaaleS| baf 

iDal^ittct« 

qa'fls demearasaeBi« ba| fa 

mahnten. 

Qoe J'ate demeur^, ba$ ic^ ge* 

»eint lobe, 
qae ta aies demeord» ba| btt 

gewohnt ^abefl. 
qu'il ait demeurd, UJ$ tt ^ 

tt)o^nt ^abe. 
que uous ayous demeord) ba| 

u)ir gewohnt ^abetu 
que Toaa ayes demeard) baf il^r 

de»a|iit ^Bci. 
qa'lls alent demeardf baf |ie 

PluüqueparfaiU 

Qae j^eusse demeurd 9 ba| 

getool^nt ^ütte. 
qae to eosaea desMard, baf 

bu getpolni (Wa^ 
qo'U eüt demeard, baf f( ge» 

tDo^nt ptte. 
que nous eusslons demeardy 

ba§ wir Qcnjo^nt Ratten, 
que vous eusslez demeurd, bftf 

i^r gewohnt l^&ttft 
qa^ eaaaenl ^e m emrd , baf 

InfiniUf prüetU. 
Demearer^ tto^netu 

avelr deoMard, geioo^nt l^abm» 

Partidpe pre»€fU, 
demeoranti »o^nenb. 
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PassS, 
demeurö, geivo^nt 

Gholilr. mVnKlu 

IiidicaUf prhent. 

Je choisis, id) iDa^Ie. 

ta choisis, bu tcdblft 

11 ekolfit, «c toai^tt. 

BOUS elioisUsoiiSf toit to&bll^n. 

TOQS cboisteseS) tbc wöl^Ut 

Iis ckolsitsent, fie »&$lau 

l6 ckolaluals, itb »S^Ite. 
tu cholslssato, bu to&btteß* 
il oholsissait, et toäblte. 

BOUS choisissions, voxx tDä^^ten. 
TOQS choislsslez, x%x n^äbltet 
Us ckolsissaieut, fte IvdbUau 

Je choisis, n)&b(^- 

tu choisis, bu wabtte^«»* 

il choisit, er wählte. 

nous choisimes, tvit tvd^Uen. 

▼OOS choisites^ ibc lodbUet 

ili cM^reat, fie to&blten. 

JPasse ind^Jiiii. 

J'al choisi, id) ^abe gewallt. 
. tu as cboisi, bu ^afl getod^lt 
il a choisi, et %qX gemd^U. 
Bona aToaa ehoisi , toit ^cn 

Tonaavez choi8i,ibt^abet^d(li 
ili aat choiai, ^aben (|fl9&(tt 

^ J'aTala ehoisi, §atte getod^tt 
ta avais ehaiai. b« Mteft ae« 



il a¥ait choisi, ec batte getodblt 
Bofia aTloDs choisi, loh: l^atten 
gewdbtt. 

TOBB aviec ehalaly i(t ^ttet 

geioabU. 
ils avaient olialal, (ia 
gekpdbit. 

J'eoa choisi, %^\it gew&bli 
ta eus choialy bu ffiSw^i ge« 
todblt 

11 eut choisi, er \i(\iit ciemS^lt. 
BOUS eümea choisi, Rotten 

gewallt. 

Tous eütes choisi, i^c l^attet 
getodi^lt. 

Üa eorcBt choisi, fte bitten ae« 
Futur, 

Je cboisiral, id) roerbe ttdblen. 
tu cholsiras, bu n>irfl n^dblen. 
il choisira, er tvirb wdblen. 
Boaa cholairoBi, tait »erbnt 

ta&I^Icn* 
▼ous cholalresy i^t toetbet 

wälzten. 

IIa choialroBt) fie »ecben iD&b^ 
P#aa^. 

J'aarai choisi^ i(b merbe getpdbU 
l^ftben* 

tu anras cholal^ btt loirß ge^ 

il aura chaiii, et toii^ (|etoA(tt 

baben. 

BOUS aurons choisli tDic ioeifbeti 

getcdblt baben. 
TOUS aurei cholily i^t »erbet 

geivdbtt b^beiu. 
IIa aaroBt choial| )ie »erbm 

aetoAblt hobeB. 
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Condttionnel prisent. 
Je cboisirais, id> nnlrtc roa^Icn. 
tu cholBirais, tu wuiteit iDä^lcn. 
il choisiralt, tt lofirbe krallen. 
»0118 clMisirtoMy wir marbtn 

voiisclioislriez,i^nrürl)ctn)ä§len. 
ils choisiraieuty (te )9Üi:ben 

J'aurais cholsl, t4 »Wl^e 

tu aui uis cbuisi, bu tDÜcbsjl gc» 
l^gö^U §abcu. 

TrIlliriiK iflioisiy et njürbe gc* 
noufl a Urions cbolsl, Wictoftrben 

vous auriez choifi, t§C tO&cbtt 

ils auiaieni choisi, |U »ütben 
Öe»äl)U l;aben. * . 

Choisis, tpo^Ie. 

choisissoiis , la§t und t9&(ien. 

Su^tmuttf prhen$. 

Qae je choisisse, bap ^ »äjle. 
qnc tu cholslfertf3^|rt)u njä^lcfl. 
qu'Ü choislsse, ba§ er ItS^te. 
que uous choUtsslan«, tHs 

que YOQs choitflssiez , bafi ibi: 

Imparfait. 

Qne je choislsse, bap »ä^Itc. 
que tu choisisses, ba§ bu tra^lteft. 
qu'Ü choisit, baf ei »a^Ue. 



que nous choisissions, baf mir 
qne eMaisstes, ba6 ihr 
qo'ils cholsl88ent| baf ){e 

Qae j'aie clioisi, baß id) ac» 
qne to ales choiaf, ba§ bu ae« 
quMl alt ckolBt, baf et gooaQtt 

que nous ayona cJbvlal, ba| »tC 

actra^lt I)aben. 
que vous ayez choisi. ba| ißi: 

öetüdi^U batet ' 
fta'Jk alent cbolsL ba§ |ie 

Plusqite]}arfait, 

Que j'eusse cholai, ba| ic^ ae* 

wa^U ^ätte. 
que tu eusses choisi, ba6 bu 

que nous eussIonasb^Aify^f üic 

geu\iMr hatrcii. 
qua voiLs eiissiez choisi, baß i^r 

oetüdl^U Rätter.' • 
qaWf^aaent «hoisi, ba6 fte 

Infinittf priHM^ 
ClMlaIr, tt^n. 

arolr 'ehofsi , ßeiua^lt ^abcn. 

choisisaant, n>&§Icnb. 
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elioisi, getvä^It 

ayant choiai, gekoä^U ^atcnb. 

Itidicatif prhent, • 

Je re9ois, ic^ cm^jfangc. 

tu re^ois, bu em^fäng^ * . \ 

II re9oit, tl em))f&n0t. 

TOBS reeevez, i§r emirfffimet 
Üü. rt^ofr«iitt fit «111^901. 

Imparfaii» 

Je recevais, ic^ etnpftn{). 
In recevfiis, tu em))^n9fi. 
U 'reeeYalt, et eni)>{in(p 
noa« recevions, toir empfinden. 

vons recevlez, il)r cmpftuget 
ila recevaieiit, fte einpjingen. 

f » r»9a0, id)^ eiiM)flng. 
ta re^ns, bu empfin()ft 

il re^nt, er empfing, 
nous recjuines, n)ir emj)ftngen. 
vous re9utes, i^r em))finget. 
Us re^urent, pe cm))fln0en. 

Pa$s^ indifini, 

J'ai re^u, ic^ §abc enH^fan^en. 
tu as re^u, bu IJafl em))fanöen. 
11 a re9u, et ^at en^ifangen. 
nous avons re9U} xm, ^a^ett em« 

Toas avez re^a, Vtß (a^rt eitt« 

llsontre^o, {le^adeiiem)>fan0en. 

)>f<iiiQtn* 



nous ayions t9^m»Mßim^ 

^fangen. ( 

p fairen. 

ils avaient re9u, fte Ratten em« 

P««a^ «fiH^WiMfr. 

J'ens re9u, id^ (aite em))fan(|etu 
im. ea« re^» lu (atte^ em))faa0m. 
11 eut re^Q , ec $atte enq>fangetu 
nous eumes re^Oy »is (aÜen em« 

^fangen. 

vous eutes xt^VLy,\Jiß Rottet c.m« 

)>fan9en. 
Iis eiir«iit re9.u, fte ^at^ 

Futur. 

Je reccvral, ic^ werbe em))fangen» 
tu recevras , bu lüirjl em^jfangcn. 
il rccevra, er wirb empfangen. 
Dous recevronsy n?ir werben em* 
))fan9en. 

voQs reeems« toec^et em« 
)>fan0en. 

ils recevraaty . |ie »esten em» 

J'aaral re^o, id^ »etbe em« 

^fangen (aBeit 
tu aaras re9U9 &tt loilil em» 

^fangen §aben. 
il aura re90; et koicb em))fan0ert 
^a^en. 

nous aureus re9u, wie Weiben 

em)>fangen l^aben. 
Tdns apres Te9a^ i^t Metbet 

em))faiiQeii (aben. 
IIa* auront le^nj ttfecben em» 

)>fati9eti ^a^en. 

3 



Je reeeiTftto, iä^ wMt tm 

tu recemls, ba lofttbefl 

^fangen. 

II recevrait, er Würbe em^jfanöen. 
nous recevrions, teil toürben 

Toas reeeTTlez, i^t kpürbet em» 
l^fmtgen. 

llf reeemlenty ffe »Men ftni* 

J'aurais re^ii, \^ n)ü(te em« 

^fangen ^afcen. 
<« a Urals rccu, bu »ürtejl em« 

))fangen ^aom. 
11 amtt recDy n »fitbe m« 

)>fmigen ^ieiu 

nODS aurlons re9U) loittofitbcil 

eitH)fait0ett ^aben. 
vous aurlez rc9u, iljj; »ütbet 

cmj>fangcu l^oben. 
Ha anraient re9u, fte tDÜrben 

em)}fangeu l^a^eiu 

Re^oiSy ennjfange. 

rccevons, la^t un« em)>f(mgen. 

recevez, em)>fanget. 

SuhjoneUf präsent, 
Que je re9oive, ba^ ic^ em« 

goe tv re9oiTe8, bap bu em« 

qu'll re9olTe| baj er enH)fan9e. 
que nous receTlona^ ^| Mti: 

em^jfangen. 
que TO US receviez, b(|| t^c tm* 
t^fanget. 



qa'fla re^otfcnt^ b«| fle cm« 

)»faitgaL 

Imporfait. 

Que je re^usse, baf id^ em)y|bi0Cw 
que tu re9n88e8y ba| btt dn« 

qu'il re9üt, ba^ er em^ftnöe. 
que Qous re9ussiooS| ba§ wie 

fin^fingcti« 
i«e Tau re^oMlM, tef 



qa'fls re^uaent» ^ fU OlM 

yflngem 

Que j'ale re9u, ba| eiu* 

)>fangen I^abe. 
qae ta alea ra^a, ba^ bu ent* 

)>fangen 9<iBeß. 
qn'il ait re9a, taf ec ciii))fati0eft 

que nous ayons re9ay bo^ tti( 

em^jfangen ^aben» 
que vous ayez re9a, ba| i^i: 

em))fangen l^abet. 
qa'lla alaiil re9Uy bap fte 

)>fatifleit («teiu 

Pkitguepaffait. 

Qoe J'ensse re9ay bftf em» 

^jfangen §atte. 
que tu eusses ra9a^ ba| 

cm))fangcn ^attcfl. 
qu'il eüc re9u, ba| er em^fangeu 

^ätte. 

qua Boaa eaaafoaa re9u, bap 

Wit etii|>fangen Ritten, 
qne voas anaales re9a9 baf 

i^r empfangen |Sttat 
qu'ils eussent re9ll9 bftf ftecVI« 

|)faugeu giUteiu 
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Becevoir, em)>fanden. 

Part4cipe prhent* 
rece?ant, em))fangenb. 

Ja feads, ^ fpotte. 

ta fends, bu fpalte^ 

II fend, et fpaltet. 

DOOS fendons, n)ir fpalten. 

▼ous fendez, i^c [paltet. 

Us fendent, fte fpdten. 

Imparftn$. 

Je fendals, td) fpaltete. 
tu fendais, tu fpaltete^ 
11 fendait, ec fpaltete. 
nous fendions, mir fpalteten. 
YOQS fendiez, i^c fpaUetet 
Iis fendalent, fie fpalteten* 

Passe defim* 

Je fcndis, ic^ fpaltete. 
tu fendis, bu fpaltetefl. 
il fendit, et fpaltete. 
BOOS fendimes, n)ir fpalteten. 
Toos fendites, i^t f)>a(tetet 
Us fendlrant, fte f))attrtciu 

Pass^ indefini. 

J'a] fendu, l^abe d^tV^^^^n* 
tu as fendoi hm l^aji gei^^aUeiu 



W 

n a faMMf et ^st 0en>altc!t. ' 
noQs avons fendoi »it |aHli 

gefpalten. 
Tous avez fendU| i§c ^bet ge« 
fpalten. 

Us oDt fendu, fte ^a^en (jef^altetu 

Piu$gu€parfait, 

J'ayais fendn, %^iit gef^alten. 
tu avais fenda, itt («Uieß ge« 

fpaltcn. 

il avait fendu, er I)atte gefpaUen. 
nous avions fendu, toxi Ratten 

gef)>alten. 
Toos avlei faadn, il^ f^tMt 

SIs avatent fando, fU Ratten gl« 
iliatteR. 

J'eua fendu, i<!^ I^atte gefpattem 
ni am faada, tei (ottef^ gM 
Ratten. 

IL aat faadu, er ^atte ^efp alten, 
nons eumes fattda» Raiten 

gefpalten. 
TOUS eütes f endo 9 t^r littet 

gffpaltem 
Iis eoranl faaida, fte Ratten ge« 

fpatteiu 

Je fendrai, ic^ werbe fpalten. 
tu fendras, bu ivirfl fpalten. 
II fendra, er tt)irb fpalten. 
nous fendrons, koic laecbOl 
fpalta. 

Tsas feadrasy i(t »nlei fpaltem 
Us fandroat, {U tpevben fi^alUn. 

J'aural faada, werbe geft)alteR 
ba^en* 

3* 



tu auras f«iid«t btiloii^gifiHitteii 

11 aura fendu, tt toix^ sej^en 

Bons aorons fendn, tDit mxbm 
Offi»atteii lalkiu 

Tons anrez fendu^ Ü^t tperbet 

gcf^alten ^aben. 
Iis auront fendu, fietOfCbfng^« 



prüent, 

le fendnrtt, ä( »ürbe fpaltcjt. 
ta fendrals, bH tofirbcfl fpalteii. 
tt fendrait, et tofitb« f)9fttteii. 
HO US fendrlonSy loic tvüvbfit 

fpalten. 

vousfendriez, i^r trürbet fpdten. 
Us fendraieiit, fie njüjbw galten. 

J'aiirals fenda, ^ »fitbe (je« 

f^jaltcn ^abcn. 
tn aiirais fendu, >u loätbf^ge» 

fpalten ^aben. 
il aurait fendu, er loucbe ae« 
. ^ten ^aten. 

noiis aariuns fenda, tsk x^xxi* 

ben ^e^attim^eR. 
Tona anrlez fendo, il^t »üfbet 

Oefpaltcn ^aben. 
Us auralent fenda, (ie kOÜtbcn 
öefralten l^abeu. • 

Fends, fpalte. 

fendons, la§t un« jbalien. ' 

StihjoHctif prheut, 

Que je fende, ba§ ic(| fpaltc. 

•"fn*? i>a§ tu f))aUe(l. 

qa'Jl fende, baf et fralte, 



qoe noiM faiNtem» btf loit 

que vous fendiez, baf i^t f^)altet. 
qu'ils fendent^ baf fie f)>aUeiU 



QaeJ^.fendlaae, bafic^ fboltcie. 
que tu fendissea, baf btt.||[»al» 

tetefl. 

qu'll fendit, ba^ er fpaltete. 
que nous fendissious , baß a>ic 

fpalteten. 
que Tooa fendlaalez , ba§ ibc 

haltetet. ' ^ 

qu'lla f andl^ieiii, ba|#ai|^ai. 

Que j'aie fendu, baß i^. aefi>al» 

ten ^abe. 
que tu ales fendu, bai bu ac» 

fl>«Uen iabejl. 
qu'il aß fendu, baß er gcfvalteii 

^abc. 

que noiis aynns fendu, bag 

imr flefpalten ^aben. 
que voiis ayez fendu, baß ibc 

qu'Us aient fendu, baf ge» 
{Rotten l^abem 

Plusquepatfuit* 

Que j'eusse fendo. bai iA ae« 

[palten t)ätte. " » 

que tu eusses fendu, ba§ b* 

öcfvaltcn I)ättefl. 
qu'Jl eut fendu , baß er 0eft)al. 

que neua euationa faad«, baf 

»it. (Kfrorten %mnu 

que vous eussiez fen4a^ bafi 

ibi* a^^^nltcn hattet 
qu'ils eussent fendu | boß {Ii 
ÖcfValtcn Rättern . 



* 
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hifinitdf prüeta. 

aVoir feudi], ^t^palUn $a9en» 
Participe prUen$^ 

fendu, (jefpaltcn. 

ayant fendu, gefpatten l^a^enb. 

Infinitif prhtfit* 

Ja m'habille, id) (letbe mic^ an. 
tu tlraMUaa» tu fteibejl bi^ an. 
il i*lia1iille) er Ifeibet fii^ an. 
naM MMia baMlafea, »ic (leiben 

itn8 an. 

T008 voiis habUlazi t^c Ueibet 

cu(^ alt. 

ils s'habilleut, fte fleiben ftc^ an. 

Impmfmt. 

9^111'habillais, id^ fteibete mt(^ an. 
ta t'habiUaiSj bu fletbetefibtc^ an. 
fl s'habillalt, er Hetbete pd) an. 
nous nous habillions y to'lX IUI« 

beten im8 an. 
TO US vous habllliez, i^x Ueibetet 

Jla t'JiabfflalaBt , fle Qeibfien 
fld^ an* 

Pass^ defini. 

Jem'habillai, id) fieibete mi(^ an. 
tu t'habülas, bu fUibeUß bi(^ an. 
II a'kabina , n ttettita M «n. 
nana aana kabfUAaMa» taiclUI» 
belen an. 



vous vous hablilatesj il^r (let« 

bitet eikb oiu 

fla aPhablU^flt/ QelbclMK 

jii^ an. 

PatinS indefini. 

Je me suis habill^, |abe 

mic^ angefleibet. 
tu t'es habiUä, bu ^afl bid) an« 

gedeibct. 

U s'ast labllld, «t ^at M an» 

getleibei 

noas nous sommes hablUäty 

njtr ^atcn imS anfieflcibet 
TOus vous ^tes habiÜöa, i^C l^a« 

fcet euc^ an{jetleibct. 
Iis se sont habillds^ fte ^a^en 

{t^ angetUibet 

Ja m'dtats habllld, ^atte 
'isMii an^fdetbet 

ta t'dtais habilld, btt f^üt^ 

bi(^ angefteibet. 
Ü s'dtait habllld, ec (atte fi(^ 

angefleibct. 
noos uous ätions habilläs, n>iic 

Ratten un6 angetfelbft 
Taaa Taiia dclax Ubtlldt , m 

(aitet eui!^ angeHeibet. 
'Ha a'dtalant babiUdf, fie l^atten 

M oagctteibet 

PosbS antirieur. 

Je me fus habilltfy ^aita 

mic^ angefleibet. 
tu te fus habiUö, bu l^attefl bid| 

angeUeibet 
il aa fei iMiMUd, er ^a M 

angedeibet. 
nous BOUS fdmes babilldiy tafe 

[Rotten und angefte&bet 
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voas Yous fiites hablU^s, i^c 

hattet eu(^ an^tUtÜbit 
Ub »e Immt UbUMi» {ie tatta 

Je m'habiUerai , mtbt mic^ 

Iii t'habUlerat , ht »irfi 

anflciben, 
il s'habiller«t tt »Irb fii^ an» 

Ueibcn. 

BOUS BOUS habilleronsi kotctoer» 

teil und anfUtben. 
vons TOM habSUerez, i^t »u» 

IIa s'habiUeroBti fie »crbfn 
oitlUibcii. 

Par##^. 

la ma aaral baMlVi, i<!^ wnbe 

anfl^elleibet ^abeiu 
tu te aeras habill^, bit lait^ 

Mc^ angefleibet ^attn. 
U se sera habilld, tl toicb fti^ 

angeUetbet ^aben. 
nons BOUS serons habill^s, mt 

»etbm mi^ augefleibet |o^en. 
Taoa Toaa aares kablllda, if^x 

laetbci eu^ angefUibet ^aben. 
Iis se seront habill^s, fteipecbeit 

flc^ anoefieibet ^aben. 

aa m'habmarala» i4 wätbe mi($ 

anf leiben, 
tn t'habiUerala, bu laittbt^ bi4 

anfleiben. 
11 s'babilleraU» tt toücb^ ft<^ 

anfUiben. 
aana aaiia kablllarioiia, xo\x 

lofitben tm9 anncibcn. 
vansTous bablttatlaS}i|fi9A«btt 
. OM^ anfUibcn. 



Iis a'habüleraient, ft( tDÜcbeti 
anfUiben. 

Je me serais hablUä, i((iaätb^ 

m\6) angcfleibct ^aben. 
tu te serais habill^, blt tVÜCbtß 

bic^ angefUibet ^aben. 
II ae aerait habUl^, ec mücbe 

angeHeibet ^beit* 
noaa noua aeriona habllltfa , toiv 

toöcbm imS angefleibet ^aben. 
TOiis vous seriez habillds, i^r 

würbet eiic^ angefleibet ^abcrn 
ils se seralent habillds, fie toüc* 

ben fic^ angefleibet ^aben. 

Impiruiif* 

Habilla-toly Keibe bt(^ an. 
babillona-nons^netbenwicun^att. 
babillea-Toua, tUibft rui( an*. 

Que Ja m'bablltai bA§ mi^ 
andfibc 

que tu t'hablllaa, baf bu bl4 

anfleibefl. 
qu'il s'habüle» ^a^ ec jiA an» 

fleibe. 

que BOUS nous habUliQna^ baf 

tvic und anf leiben, 
que Taus vaoa kabUUaa, ba§ 

i|t cu4 osifUibet. 
qa'Us s'bablllant, ba| fii M 

anflfibeiw 

ImparfitÜ* 

Que je m'hahillaaae} ba| 

mi(^ anflcitete. 
que tn t'habillasseS) ba| bu bi(^ 

aiiRdbfttfL 
tarn a'habfliity bof it M os» 

Qeibete. 
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qiie noas boiii kilMtttlons, 

lafi »it «HS «MUkUtu 
f «• Tons T0U8 habiUaMtos, hüf 

ifjt tuä) anfteibetet 
«n'kls s'habUUsaeBt, ta^fiefld^ 
onlUiteietu 

Qae Je me sols babllld, bap 

mi(4 andedeibet ^abe, 
que tu te sols habtllö, boi hU. 

bid) angefUtbet ^abefl. 
qa'il se soit bablllö, ba| M fl^ 

angefUibct l^abe. 
qoe Bona maaa aoyoDB kalyiUAi, 

bat »ir tiii0 ang^eibet (aBen. 
que Toas Tona soyez habill^s, 

baj il^r eudft angcfleibet ^abct 
quMls se soient habillös^ bo^ fU 

{1(6 onaeUeibei ^obett. 

Qae ie ne fnaae hablU^ 9 baf 

idb aitdeOeibet ^Stte. 
qae tu te fusses habillö, ba$ 

bu bit^ angef(cibet I)ättefl. 
quMl se fut babill^^ baf ec ftc^ 

angefleibct ^dtte. 
que uousuousfussionakablll^s, 

baf »ic itsi^ angeneibei b&tten. 
qae TOoa Toaa foaalea babillds, 

bat ft^ ^^^^ anfieftcibct ^attct. 
qa'ila se fussent babill^s, bap 

{ie M andttUtbet b&tun. 

S'habiUer, fl(^ anfCeiben. 

a'^tre hablUtf, fi(^ aii0etUibct 
loben. 

^ ■»hablttnity M onKeibfiib. 



hablUö, angetleibet. 
8'4$taot habm<i; {tc^ anatfUibe^ 
^abenb, ^ 

Je n'ai pas, ic^ ^abe tti(^t. 
tu u'as pas, bu l^afl nic^t 
11 n^a pas, tt bat nübt. 
noua n'aTona faa, wir (oben 

▼oea a^i?es pas, i^v l^abt ni^iv 
Ua nW 9tff» <te ba^a tiU^* 



Ai-je? ^abe ic^? 
as-tn? ^ajl bu? 
a-t-il7 bat ecf 
ayoBS-soaaf foben tth? 
aTas-taaat (Äet i|¥f 
oBi-lla? laben lief 



N*al-je pas? §abe nW? 
n*as-tu pas? ^afl bu nid^t? 
n»a-t-U pas? ^at er nic^t? 
u'avons-nous pas? ^aben toix 
ni*t? 

B'ayeB-Toaapaa? babeH|tTti(f)t? 
n'oBt-lla paar laoen fle nUbtl 



Je ne suis pas, id^ bin ni(^t* 
tu n^es pas, bu bifl nic^t. 
11 n'est pas, er ifi ni(l)t 
nous ne sommes pas , n^ir fmb 

Toaa B'Mca paa, {|t feib m4t. 
Ua ae aaBt paa, fie llnb iri^t. 



Suis- je? bin Id)? 
es-tu? bifl bu? 
est-U? ifl er? 
sommcs-nons? jtnb wir? 
Mes-Tous? feib i^r? 
aoBi-lbt fbib fie? 
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Ne suis -Je past. Mn idi nt(^t? 

B'Mt-U pasT $ ni^tT 

ne sommea-noiii pas? finjb ii»iic 



ne sonUiU pat? fiiib f» nUHf 



4 an— aM ^aAa Aftft 

1« 09lyll(MMIII* 


1« i»oiipiBatioii* 


briser 
brodar 


)ecbre(^en. 
fhden. 


Aborder 


lanbciu 


brosser 


Outfctn* 


idMadonnar 


i^fäaffm* 


cachar 


»erbergwu 


accepter 


annetlmiii* 


cöder 


abttttm» 


acheter 


taufen. 


cdl^brer 


feiern. 


accorder 


icnjiCligen. 


certifier 


befiätigcn. 


accuser 


auflagen. 


changer 


üeränbent. 


affirmer 


tejlätigen. 


cacheter 


fteaeln. 


affliger 


ietrübeiu 


charger 


bnabfiu 


alMger 




chercber 


fuiben. 


aller 


aeßen. 


ebaaaer 


jagen. 


alluiner 


an^ünbcn* 


eommandar 


befehlen. 


aimer 


lieben. 


commencer 


anfangea* 


amener 


herbeiführen. 


compter 


rcdbncn. 


apaiser 


befäuftigni« 


condamner 


üerbammen. 


appeler 


rufen. 


coDseiller 


cat^en. 


apporter 


bringen. 


eomoler 


trO^en. 


■rgentar 


»etßlbcxtu 


consldtfrar 


bctra^tfn» 


arranger 


otbnen. 


colorler 


fSrben. 


arrÄter 


anhalten. 


copler 


abfcf)rci6en. 


arriver 


onfommen. 


corrlger 


»crbeffecn. 


arroser 


begießen. 


coüter ■ 


foflen. 


assembler 


»erfammetiu 


crier 


[(freien. 


■ssiöger 


belagern. 


cracher 


fpeien. 


assiater 




däcaabatar 


aufma(4ett. 


aaaurar 




d^darer 


etK&ren. 


ättacher 


befragen. 


dddomnuisar 


entfd^ttigtiu 


attaqaer 


ongreifen. 


demeiirer 


wohnen. 


atteler 


fpannen. 


demenager 


auSjiebcii. 


avaDcer 


üorrücJeu. 


däshdrUer 


enterben. 


avouer 


gefielen.. 


dölier 


lo^binben. 


baigner 


baben. 


ddteler 


audf)>annen. 


balayer 


febvem 


ddcblrar 


imeifen. 


bootaniier 


)utn5))fen. 


ddslrer 


loAnf^en. 


braaaer 


br&uen. 


ddsaspdrar 


tMIIWfiflltU 
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danser 




glisser 


ddbourser 


ausgeben. 


goüter 


d^jeüner 


früf)flücfcn. 


gronder 


diner 


guSKitta{^ fjjcifcii. 


heriter 


d^boQtonner 


auffiiüpfcu. 


interrogcr 


demander 


»erlangen. 


inventer 


ddroher 


fieJ)ten. 


jouer 


depaqueier 


au^pacfen. 


jußer 


deviner 


wa^rfvigen. 


jnstifier 


dessiner 


jcic^ncn. 


aver 


dicter 


bittircn. 


laboarer 


disputer 


flrciten. 


lier 


dorer 


»ergolben. 


lever 


douter 


itueifeln. 


louer 


^couter 


i^örcn. 


manger 


effacer 


au§|lreid)en. 


marcher 


embrasser 


iimamien. 


mettre 


empaqueter 


etnpacfeu. 


montrer 


employer 


annjcnbcn. 


manquer 


empriinter 


borgen. 


multiplier 


ennuyer 


tangmcilcn. 


nager 


enseigner 


lcl)rcn. 


iieiioyer 


ensemeucer 


fäen. 


uiveler 


enterrer 


begraben. 


nier 


entrer 


eintreten. 


observer 


envelopper 


entfalten. 


öter 


envoyer 


[(Riefen. 


onJ>lier 


essayer 


öerfud)en. 


passer 


cssiiyer 


abiüifct)en. 


partager 


eveiUer 


werfen (ecroac^en) 


payer 


Studier 


(iubiren. 


percer 


exagcrer 


übertreiben. 


pardouner 


excuser 


entfct)ulbigen. 


peser 


fauch er 


md^en. 


planier 


f^liciter 


©lücf wünf(^en. 


pleurer 


fermer 


fd)lie§en. 


plier 


feuilleter 


blättern. 


prdf^rer 


forcer 


jtringen. 


pr^cher 


former 


bilben. 


presenter 


frotter 


reiben. 


proloDger 


gagner 


geroinnen. 


prononcer 


garder 
gäter 


behalten. 


prier 


tjerberben. 


poss^der 



fc^teben. 

fd}me(fen. 

ganfen. 

erben. 

anöfragen. 

crftnben. 

[piclen. 

tiAten. 

ied)tferttgen. 

roafc^en. 

(icfern. 

binben. 

ergeben. 

loben. 

effen. 

ge^en. 

fejjen. 

Steigen. 

fehlen. 

»erme^ren. 

fArDimmen. 

auäpu^en. 

gleid)ma(^en. 

langnen. 

beobadjten. 

wegnehmen. 

»ergeben. 

vorbeigehen. 

tt)eilen. 

bejahten. 

bucd^bo^ten. 

üerjei^en. 

wiegen. 

pflanjen. 

weinen. 

biegen. 

vorziehen. 

prebigen. 

^jorjiellen. 

»etlängetu. 

auöfpttd^en. 

bitten. 

beft^en. 



fropof«r 

prooyer 

proYoqaer 

qaitter 

raconter 

ramasser 

ranieiier 

rapp«l«r 

raoger 

rassarer 

ravager 

r^citer 

r<iconcUler 

reguer 

regretter 

rejeter 

refnser 

remercier 

regarder 

rentrer 

rencontrer 

reiioav«l«r 

renoiicer 

ramer 

retlrer 

respirer 

rftver 

risquer 

sauter 

sonlialter 

soufller 

sonper 

soupirer 

soup9ooDer 

suer 

sopplier 

•apportet 

taUler 

tirer 

tombar 



" • »orfc^lageil. 
■•Bewetfen. 

• ücrlaffen. 

"? aufkaufen. 

orbnen. ' 
»cmüficn. 
»etfö^nen. 

abf(f)^a0««^• '' • • ' 
banfen. 
ittra&jttn. 
n)icbcr ^melnge^n 

r erneuem. ' * 
^tntfagen. 
tiibem. ' ; ' 

atl^men. 
träumen, 
roagen. ""^ » ■ • 
fijringen. 
fSen, ' < 

3u|lüflem. 

au 92a4t ||»eiffn. 

feuften. 

argtoö^neiu 
fcfiTOijjen. ^ ' 
^e^en, t>itten. 

liefen» ^ - 



iooeber 

traaer ' " ' 

tronvar ■ 

tousser 

travalller 

trembler 

tromper 

veUlar ' ' 

vendaaga^ 

▼angar 

voyagar 



finbeiu 

^uflen. 

arbeiten. 

jittem. 

betrugen. 

loa^ciu 

rSti^en, 
uiftn. 



2. «olUagaim. S. Caaiiigailalu 



aaaaalUbr • 

adanair ' 

avcrtlr ' 

b^nir 

bouUlir 

cholsir 

courir 

anaUllr ' 

darmlr 

anbellir - , 

eDrlehlr 

iaarir 

fair 

garantlr ) '^^^ 
grandlr 
gnMt 
half ' 
Jouir 
mentfr 
mourir 
obdir 
oflfrlr 
ouvrlr 
partlr 
p«ttlr 



refltfaUr'^^ 



aufnehmen, 
erlangen. * 
t>erfü|en. 

fegnen. 
fteben. 
n>ä^Ien. 
laufen. 

fd^lafeti. 

oerfc^nfnit 

bereic^em« 

blufjen. 
fliegen. 

®ett>ä^r leiften. 

9ro§ merben. 

$eUen. 

paffem 

fieniefem 

lügen. 

fterben. 

ge^orc^en. 

anbieten. 

öffnen. 

abteifen. 

befhafnu 

überUgm. 
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ft nllr 

Dam 


VVIUjlllUOVIl* 


faire 


IIIUU/VII f VtyUlla 


sentir 


füllen. 


jolndre 


vereinigen. 


soriir 




lirA 

III c 




iCDir 




uiciirc 


ießcn/ |ieuen. 


ircssoJLLir 


glilCin. 


m nii A rA 
Iii U III! FC 




VAnf 1* 

V CUll 


Totti ttt^tt 

i Vlillllvll» 


tnfliiHirA 

UJ Cl U U II V 


VI A t* ttM*! 1 1 f A n 


V cur 




t1 A if l*A 
IIa 1 btC 








n II i 1* A 
Ii U 1 1 C 


ins 1^ K 


3. conjagatson. 


8. ISottiugatiott. 


n A n H ■■ A 
|f cii u r c 


f\ A tt A Att 


nsrdrfl 

1' ^ A U 1 U 


Vvt 1 Iv tvll* 


AnAtTAvnlr 




fit* A n ■* A 

|irc[iurc 


nc^'iiviT* 


H Avnlp 

U C V Uli 


fltfT AM 

|(;UvIl. 


i*Annn/li*A 

1 c|iaiinrc 




Tn n II vn it* 

UM If II T VF II 








II vi vwvUlt 




rir A 
1 11 O 




Tt A II V n i 1* 
U l> U * II 1 1 


icniicn. 


roiiiprc 


aQurecpcn. 


Ttnii r vnir 

§f II 1 * V 1 1 




^ II f fi 1* A 
3 II 1 II I c 


f\t 11 f<*l (tV Ptt 


prövaloir 


übcrtüicgcn. 


taire 


f(t)rcciöen. 


recevoir 


er^nlten. 


suivre 


folgen. 


SU v uir 


Vl^ t Ii ^ r n VI AM 

Tri||cn / i(7nncn« 


ValDCrO 


(legen. 






vivrc 


leben. 


voir 




absondre 


loöfagen. 


V U UXUII 


ipuucn. 


clore 


fd)lie|en. 






liiire 


leudjten. 


4. conjagaison. 




traire 


melfen. 










nnnrpnHrp 


T#t*ti An 


Verbes pronominaux. 


ttiVCUuI C 








battre 




s'appeler 


l&ei§en. 


hntre 


^rlitf Ml 

illlllvll» 


s'apercevoir 


iemerfen 


cnmnrpfiHrA 




s'arrfeier 


flcf)en bleiben. 


tf*n n rl II r a 




s'asseoir 


ftc^ fe^en. 


V V LI Jll 1 ^ 


Ainttt.i pti 


s'avancer 


ficf) nä^cni. 


^ W U ■ V U U J w 


^At*tt^(><4^tAIl1 


s^hahiller 


ftd) anfleiben. 


An iiH m 


ttiiftptt 


s^dcrier 


auSrufen. 


crolre 




s'estitner 


ftd) fd)ä^en. 


croitre 


tT?ad)fcn. 


se coucher 


ftd) nieberlegen. 


d^fendre 


öcrt^cibigen. 


se confcsser 


beichten. 


descendre 


^crabfieigen. 


se fier 


ftd) ant?ertrauen. 


dire 




se laver 


jic^ n>af(^en. 


dcrlre 


fd)rcibcn. 


sc lever 


auffielen. 


entendre 


^5rcn. 


se douter 


»ermiit^en. 


exclure 


ai(dfd) liefen. 


se d^p^cber 


ftc^ beeilen. 



I 
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se chauffer 

•e fvmen«r 

se moquer 
s'expatrier 
86 noyer 
se reveiller 
se repeutlr 
te reposar 
•e 8oael«r 

ailleurs 

alora 

•saez 

•njourd'k«! 
anparayant 

anpres 

aussi 

aussitdt 

autoüt 

anCrafois 

antrameHt 

beauaanp 

bien 

bientöt 

combien , 

comment 

davantage 

dadana. 

dehora- 

ddjä 

demain 

ddsormaia 

dessous 

dessus 

dor^navant 

eneora. 

aiiAn 

anaaabie - 



pc^ emärmen. 
o(ttm&d}ti§. »et* 

ftc^ luflig wad^ti; 
auSroanbern. 
fid) ertrÄnlim^ 
ttw<i6)tn. ' 
bereuen. ' ^ 

M fAniiiifiia^«4 



• t: 



anberöwo. 1 1 
aUbann. 
jenug. s'^f 

bei. 

ebenfoüiet. 
e§ema(6. 

Atlbftf« 

»id. mJt)/ 

bdb. U*,:- 

wieglet 

toie. ». • 
tuej^c. •!< ■ . * 
innen, n / 

fd^On. r.r«»' 

t>on mm an. 
unter, i 
oben. 

fünftig^tn« 
no^. * • 
enbttit» • 



ensuita , 
fart 

iia-fvdna^i-j 
hier 

icl / 

jadis 

jamais 

lä 

loin 

«tea .;!>Tt 
mieux 
moina .m^- 
ne iD' 
ou ou 
partoai 
pas -m-.'iv? 
poinC 
peoir.-'':; . 
plns : u 

pllltdt 

presqae .r. 
qnelque 
souYent 
tant 

tanIdt.rt'K.Tr 
tard 

tonjoara . 

tout 

trop 

voloutiers 

y .;,[j'r,- 

1ltUaBiä■i^l 
ä Jamaia u 
k prdaant 

ä la fin 
long temps 
saus cesse 
ä dessein 
an gdndffal 
an ärrldre. 
ad 



j^ernac!^. * 
feit floct 
nliltt 9ie(. . 
geflent. 

5ier. 

niemals. 

^ier. 

fenu 

felbfl. 
beffec 

treniget» 

nic^t. 

ober, tto, 

übetaQ. 

nic^t. 

lein. 

loenig. 

mel^r. . •» >; 
e^er, liebet, u^' 
beinahe. 

trgenb einer, eine«. 

immer. < . 
alle, gan^ 

ju^?iel. > ' ' 
gerne. • '.i«. 
i^ottf ixitbt» uiu 
nü^ttil^ • iao 
auf immec 
jejjt. {«>i 
am @nbe. 
lange 3cit. 
unauf^örlid). V 
abjtd)tli(^. 
im aUgemeinc«» 

)ttf&lli0, i ' • 
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* 4o BOQTeaa 
toar Ii loiir 
mmi k JBo^. . 

Frepnaltloii«» 

apr^s 

attenda 

avant 

avec 

cAw 

Mitre 

daDs 

da 

depnls 

derridre 

d^s 

devant 
diuraBt 
an 

amre 

envcrs 
lioriiiis 
liors 

noyemaiit - 
aoBobstant 
antra 
par 

parmi 

pendaut 

pour 

sans 

aanf 

aMoB 

•ona 

avirant 

8iir 

touchant 
▼ers 

Tis-ä-vis 
ä r^gard de 



nettcicbind9. 
l^viaStttv« 

mit. 
in 

*on. 

fett. 

hinter. 

feit. 

»oc. 

in. 

^toif^tn* 
gegen. ' 

aii^erbcm. 

aiiper. 

imgcacf)tet. 

jnittelfl. 

nnaeac^tet. 

onfec 

unter, 
njfil^renb. 
für. 
ol^ne. 

aufgenommen. 

na<t. 

iintet. 

folgli^« na^. 

auf. 

anbetnffl. 

ÖCöen. 
gegeniibcr. 
in ^nfe^en. 



an favaur da |u Qhmftnu 
k U rdserTa da in fBorbe^att 
üiaü-i • m9lfM0L 

i^ßjK!!^k 



aiiisi 
car 

cepeudant 

dMio' 



et 

niais 

uöanmoins 

Bi 

ar 

panriüil 

qtiand 

quolque 

sl 

sinon 
au reala 
an aBfplva 
par aoBaä^iiant 

alnsl que 
tandis que 
amoinsque atc. 

Interjeetions. 

ha 

ahl hai, hdlasl 

aKtali! 

d! 

paix 
cbut 

hola! 
hd hien! 
graud Dieul 
Juste clel 



. ■ 

fo. 

weil. 

^ennoc^. 

bentt; 

itnb. 

ote. 

ober. 

nic^tSbefb» 
' weniger, 
na^. ' 
alfbftttn. 

bennod). 

obwohl. 

fO/ n>enn. • 
wenn nic^t. 
Übrigend. 
att^etbciR» 

fololid). 
ebeiifo. 
wä^ienb. 
Wento(ten§. 

(Sinf>finbun9d» 

ad). 

ob' a^* 
|>fui. 

rublg. 
fc^itetge. 

f)ola. 

nun ttjcbf. 
großer ®ott. 
cjcrcc^tec $ immef. 
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Bfmm4 des figlM Im iriiift diffirtlii di In 

syntaxe. 

^itfotitflitnfttKMii fAlDtditai ffictcltt btc SniUftK* 

!•• lobttasilft eommiM ioaft SRengcnomfit, beten Sibeii* 

1« ilgnlfication est ddternln^e tungbeflimmt tfl, bad ^ei§t koeUltl 

e'ett-a dire qol ddsl^nent an ein (S)erc^Ied)t , eine 9lrt, emm 
genre, aa»«ffdee, uiiladifiA« "befonbem <B>c^fiaiib bc)ci4noi. 
particulier. 

Exemple: Les hommes sont JBetfptele: (^ie SO^enfc^en ftiUi 

plutöt faib/es que mächani«, e^ec fc^toac^ böfe.) 



Jas tf0 l'tee Jim/ 

ptms iigl^tmt ä gmMr qu€ 

Mies du Corps. 

La ville de Borne a M fim^ 
dee ISO aiis avant J. Ch. 

On einploie du^ den ^ de la 
avant les substaotlfs communs, 
employds daua un aens partI« 
tif) e'«Bt4dlre^ pourMaigaer 
«ne Partie^ «ne portln 4«s 
peraonnes Aaa choaos dont 
OB parle; exemple: il a du 
papier ; vous avez de la for- 
tune, nous possedons des atms* 

ExcepUon. Onsupprimerar* 
Ilde« e'eat a dire on emplola 
alaiplenient da qvaMd la a«lM- 
atanllf prla dana un aeoa par- 
fltlf aal pr^c^d^ 4'an adjectif; 
exemple: Donnez moi de hon 
pain; je bois d'excellente 
biere; il posshde de helles 
maisons, Ceux qui donneni de 
bons conseils sans les accom- 
paffner d'ewemples^ retsem^ 
ktmt ä ee» potesmm qui indi" 
qwmi l€9 cAeailat tona iwpar' 
eamrir. 



(jDUJtran^etten becCSette fM 
Mn>erer lu f^tiUn , M bi^^lfaft 

(2)ie 6tabt »om ifl 150 Sfa^ce 
öot ß^rifluS gegrünbet roorben.) 

Ttan iDcubct an du, des, de 
la üoc ajJenöenamen, angcroenba 
im Sl^eUungdftnn, M f)tiit, um 
|u be|ei(^nen einen tt^tü, tfai« 
Votttonbn^erfonen oUt ^d^tti, 
von benen man fprit^t; |um S3ei« 
fptel: (er f)at ^ßa^ier; if^i §abet 
Sßeimdaeni toii beßl^ Sc^unbe.) 

^(udna^me. !Dlan f)tht ben %u 
iM auf, bod (ei^t, mau wtnJbti 
eiiiM on, mm bal ^ma^U 
wart in einem 3;^eiIuno9ftnn ge« 
nommen ifl, unb bemfelben ein 
eigenfc^aftSnjort ^jcr^cröe^t; 33.: 
(®ebet mit gutcö Jörob i ic^ trinfc 
aud9e)etd)neted ^tec; et befi^t 
f(^5ne ^dufec ; 3)ieieniQen, »elc^e 
oute 9t&tbe geben, opne fit mU 
»eif^ielen gu bedlettin, üMätm 
{enen Vf&|Ien, i9e(4< ble SBeae 
onieigen^ ol^ne fit |u luwftlauffm) 
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f UMAt d'an coUectif «n d'uii 
adyerbe de quantit^, exemple: 
une multitude de peuples^ 
beaucoup de uaiiotUf nne fatUe 
de gen4t\ * 

Avant les adverbos, piue^ 
mieuWy moime en eniiloie le^ 

comparAtaon: 40 temtes ces 
damee^ notre soetir ätait la 
plus afpigie^ c'est a dire la 
dame plus affligee que les 
auires» 

An eontralre #» emplole 
«implemeiit le ponr Marqa«r 
«§• qualitd fortde aa plut 
htmi ddgrd mm «iMiine ldd# 
d« oonpiralson ave« d'antr«f 
objeta. 

Fo#r« *ocur ne pleure pas, 
lars-meme qu'elie est le plus 
0fflig^ey e'eti k dire affligcSe 
au plaa liast yolnt 0» rd^dte 
l'artlcle I* dT«B« ekaf «• aab- 
•tanilf : Le coemr^ l'eepritf Mt 
-moeurs tout gagneäla culfure. 
Ainsi on ne dira pas: lesoffi" 
ciers et soldats ; mais on dira 
les officiers et les soldats, 
2. avant deox adjectifs unig 
par atf loraqtt'fia na quallflant 
l^as la Mdflia aabataatlf, If 
#^07 et le eoldae. Mala 
je dirai ie rJdtr« et kre»^ 
eßldat* 

Da aubatanttr. 

^aia«r est nMealln aa aia» 
fCalSer et aa i^lnrlfl: L'amamr 
fiU0if i^0maur mmternel ut 4$ 



49 

Dal 4at4»twdiiaimil fetn Wt^ 
tiCi( nUlt an, »ettit fi Me 9c» 

g&tt)un^ eines UmflanbBroorteS hu 
Mtn^t \\t, obec etneS @ammet* 
namend ; sunt ^etfpiet: (eine ID^enge 
Sollte } ^iütSi^mni mt^afi^ 
ßeute.) 

fßot ben Umflanbdn)5ciecn pla8| 
mütnxy aialaa «miM mttt le» 
la, laa «B, am flatStodleU^nnt 

au6iiibcü<feii$ (von all' biefeii 
SDanten war unfere @d)weflei: blc 
Betrübtefle, bad ^ei^t bie ^ame, 
mc^i; ^ttcubtr M bit aa^eun.) 

3m ^efientl^eil »enbet man ein» 
fad^ le an» am |tt be^eic^nea rim 
mimin^ im ^ö(^flea (Stabil 
o^ne einen ®ebanfen bet SSer« 
gleid^nag atU aabem (S^egenfUn» 
ben. 

(@«re ©c^ttjefler tteint nid^t 
fclbfl bann, tvenn fie am betrüb« 
teilen tji, bad ^ei§i, beteübt bil 
)um l^öc^flen $untt.) flSen wie» 
beclolt ben ^ttifel 1) ooc jebe« 
^am)ttt>ort: (5Da8 ^erj, bet äJet» 
(Jonb, bie Sitten, aUeÖ öewinnt 
on SSereblung.) 5llfo tt)irb man 
nic^t fageii: (bie £Jffijierc unb 
@olbaten, fonbetn man \a^t, bie 
£)ffi|iet;e unb bie @o(baten) ; 2) »0¥ 
|wei(Ktgenf(^aftdiolhtett »eceinigt 
burd^ et, fbbalb {te niä^t bofielbe 
ißaui)tn)oct be^eid^nen: (bet alte 
unb bet junge Solbat) ^ber \^ 
fbfte: (behalte unb bM^e^olbat) 

Sß0n bem ii^4tt|)tieefte* 

Attoar, ifl atbuiliA in hn 
CKniaftl imb aRe(ir|al^I. (2)ieftnb« 
lid^e ßiele, bie rnfttterü««^ fiiebe 
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ums iei mmumr w ü IMI fui 
Mt 'durM^ B^eepttf qatnitt 
vigiiifie i'ana«liMeiitd'iiii««xe 

ponr l'autre, alors il est mas- 
ciilin au singulier et feminin 
au pluriel: %in violent amoui\ 
de f olles amours. Delice et 
orgue sont masculln au singa- 
lter ftelBltt tu pivriel. lAi 
M •rffue, dB bettes ot^km« 

Quelles delices pevf on com^ 
parer u celles que came uh$ 
boune action. 

Couple marquant le iiombre 
dem est f<$iiiiiüii une couple 

tmi une eompif de mumtem 
^'iie faieaiem rötir ewS" 
mSmes composait les f es lins 
des Heros d' Homere. Enfant 
est masculiu quand il ddsigne 
un gar^on; c'est un bei en^ 
fmt; et f^mlBln lorsqa'il se 
dit d'M« ftUe: e'eei ume Mli 
dn/toin Aa plorlil fl est «m* 
lovrs aeseitlta. Ainsi une mdre 
qul n'a ea que des filles dira: 
tous wes enfants sont morts. 
Chere enfant disait une rnere 
ä sa filie sans toi il n'esi 
pohu de bMkeur pmtr amI. 

Hern Teat an fdttliilD teat 
les Mffresf oBdants f ni f rdcd* 
dent et an maseidin tous eeuz 
qni sulveat: les Yieilles gens 
sont sonp^onneux , toutes les 
mechantes gens. Certaines gens 
etudient toute leur vie ä la 
mutrii ils ont tout apprisy eX" 
leeptd ä p m ue r. Gepeadaalf an 
Ue« da fdHdatai eii enplole le 
aaseoUft avant gens I) ^aand 



)9eH lAf^ ßilBtit Mi' sitijigC/ 
toMft «im ^Dtttttr üt) ' thtf^e« 

nomnten , wenn e8 bcgcidjnet bte 
^nf^hn^mm «iiteB ®ef(^lc(^te« 
l\m rtnbem; bann tfl mannlici^ 
in bei- ©inja^L iinb m'ibliä;) in 
bcr ^d)viaf)l: eine ^efti^e Siebe, 
t^5ri(^te Siebe. Deliee imb orgue 
{htb indtifittt^ in ^ €inaa^l imb 
tsti^U^ in tise fDlel^al^L (Cine 
f(^5ne jOrget, fAöne iOrgefti.) 

(SBelc^c ©ntjücfungen pnb mit 
jenen MtxQki^tn, tßtldtjt eins 
(jute 4ani>lw"ö »enirfac^t.) 

Couple, bie 3a^l gwei bcjeieft« 
nenb, ifl mMidi : (ein $aac iSier, 

mtt, we((^e jte felbfl ibtsten lief en> 

bi(beten bie äKabljeiten ber gelben 
be8 ferner.) Enfant ijl mftnn« 
lid) , ivcnn c8 einen Änabcn bc= 
jeid>net: (ba8 ifl ein ft^öneö Äinb) ; 
unb njeiblidj, roenn eö »on einem 
SR&bc^en gefaxt wirb : (bad ifl ein 

f^f« tmb.) 9n %n IKRe^t^a^l 
ifl e6 taimecittfiiMl!«!^. Stlfo, sfna . 
iftuttet, mld^t im 9K&b(^en ge« 

^abt bat w>ii*b fagen: (äffe meine 
.^inbcv ftnb (^eflotben. ßicbeö Äinb, 
fagte eine SÄutter ju ibter %o6)9 
Ut, obne bi(^ gibt fein ^lücf 
ffit mit^.) 

eens fMett im Sßilflil^ 
alle IMmbvttt, welche vorauf 
ge^en, unb im mcinnliiben äße 
jene, welche folgen : (bie alten fieute 
finb argwöbnifd) ; aUc böfen fieute. 
©ewiffe fieute j^ubircn ibc ganjeS 
fieben auf beu %oty fie ijabtn 
aUeS gelernt, aufgenommen )u 
bfttCm.) Snbeffen flati M Wiilb» 
H^m »fnlet man M mSnnIid||i 
lan, w gens l) i»fmi ^al dgcn« 
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'prM4^ 1S;tn§^'4 tau& ies fem 
qmi pensent bien, tmts Ies gens 
ä'esprit. 2) Quand genn est 
prdcddd de tout et d'nn ad- 
jectif qui n'a qu'une seuie et 
mhnnt ttriniBattMi |NHir l«s 

ftroW) hiämtiM0' tte.i tous I0» 
hMle» ffensy Hms les homiites 

pens s'int^ressent ä tin jeune 
komme instruii et modeste 

Tont ardlMtIf «iMUScadf Mt 

toujonrs se rapporter, sans 
dquivoqtie a im mot exprimd 
dans la phrase. I/adjectif s'ac- 
Gorde en genre et en noinbre 
mree le BubeUuüf ou !• pro» 
nom fD'il faaliflec im h emme 
nveriueum; ime femme ««r- 
tveuse s des emfants dociles, 
S'Il y a dciix ou plusleurs snb- 
stantifs, Oll pronnms^ l'adjectif 
se met an pluriel et prend le 
geure masculin, si les sab- 
•Cantlfli oa proBOow §emt 
4» älWitenie g^nrM. le rkhe 
et le pauvi'e eent igaum 4eeem 
Dieu. Ufte application et un 
travail coniinuels font *iir- 
menter biem des obetaclee. 

Ezceptlons. 1) L'adjectif 
1^184 aprAt dem m plMlem 
Mbitnüft •'«ceorde wec le 
iemier* 

Eiemple: Toute sa vie n'a 
ite qu^un travail^ qu'une oc- 
cupation continuelle, Xa mr- 



ftlefttw^ tetttog ein)<0c4|t 
wX&it^ gena ootQit^ge^t : (dOe 
gutbenfenben Äeute, aße tjerjlSn» 
bigen !^€ute.) 2) Söcnn gens 
»orau8(<eganöen »on tout imb »on 
einem (IH^enfc^aftdtvort, tt)e(d}e9 
für bdte (Biffd)le<l^tec 'fmt eine 
cingige iiirt» glei^ Cittuitg 
•ivte alwable, brave, honn^teetc: 
(oQe oefd^idten Seute, dQe ret^t« 
fcbafffiteu ßeute bejei^en Sntereffc 
einem nnterrid>teten unb be{(^eibe» 
neu jungen äRann.) 

♦ 

SpR brat be^etc^nenben iSigntP' 
fd^iaftdtDort 

d[ebe§ be)eict)nenbf digenfcl^aftl« 
»ort foQ ftd) immer be^te^cn 
o^ne Sroeibeutigfeit niif ein im 
©afec auSflebrücfteö i^ort. !Da8 
SigenfAaft^roort »ereiniflt ftc^ in 
®efd)le(^t unb 3ci^l mit bem 

Bei)eid)net: (ein tugeiib|«fteKfRann^ 
eine tugenb^afte ^ou, gele^ri^ 
Äinber.) SBenn eS jtrct ober mefts» 
rerc ^au^t* ober tl^ücwörter finb, 
fo fommt ba8 (Sigenfd)aft8mort in 
bie URe^r^a^l unb nimmt bad 
in&nnU<l^e <&ef(^(e(!6t» wenn bie 
-4<nM»t' ober ^finvdrtet oen i»et« 
f{f)iebenem (SJef<I^Ie*te finb. (S)er 
3fleict)e unb ber ?lrme finb aleid) 
^?ot @ott ^in fort(^efettcr §lei^ 
unb ^;Urbeit übertoinben vUU^in» 
berniffe. ) 

^udnal^men. l) 
MifMiMrt gefegt nac^ jwei ebec 
met^teven ^oiiptwdttcvn tM^tet flA 
nadb bem letzten. 

aSeifpiel: (@ein flanjeö Öeben 
ifl nichts geroefen, al8 eine fort.» 
flefe^te Arbeit unb eine fortgefetU 

4 
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face de la eerre est compoeSe 
de malihre vegä/able et ani- 
nuüe livree ä un mouvement 
.an ä u» changement continuei, 

2) Ii'a^ieettf mu amt 
leg snbitanura tau^ teiej bras^ 
.pieds^ jambes reste toujoars 
invariable, foriuant avec ces 
substantifs une sorte de locu- 
tiou adverbiale: nu-ieie^ nu- 
krmjff m^pM9* Plae^ apr^s 
le subalantlf qn'U madiia, 
l'adjectif nu sult la r^gle 
ndrale c'est ä dire qo'il s^c- 
corde en genre et en nombre 
ayec Je substantif. Avoir la 
tete nue, les jambes nues^ les 
pieds chausses de petites san- 

3) L'a4Jeatlf ifmi plaatf »Tant 
Ja aabataDüf qu'ilmodifiereata 

toujours invariable. Une demi 
heure, une demi livre. Pia cd 
apres le subsiantlf Ü en prend 
ie geure et resle toujours au 
aingiiUar; un an et demi, une 
heure ei Semie. 

* 

Demi enipioyd substantive- 
-nient comme dans une demiCj 
deux demies ^ font un en/ier, 
prend la marque du pluriel. 

4) L'adJeaUr feff ne s'acr 
corde qne lorsqa'U ptM^ 
Jmmddiatemefit le aabatantlf: 
la feue reine^ votre feue mkre; 
niais on dirait sans accord: 
feu la reine, feu votre mere. 
L'^djectif eniployd adverbia- 
JamenC, c'est a dire pour ma- 
diliar an verbe ca» toujoui:« 



©cbc befielt au8 ^flaujen imb 
%^m\tofff Eingegeben einer S3e» 
toegung ober tine^i foxta^kkUn 
Sie^fel.) : . T j . 

2) 2)a0«0aiiMaftt»aicl ni^Mi* 
^enb tot ben ^aupttobtttm ooh, 
t6te, bras, pieds, jambes, 6(ttbt 
immer unr»eränbett, bilbenb mit 
tiefen .&auptn>öttern eine aböet» 
balifct)e 9ieben8art: (blo§en Äopf, 
iblopen ^tm, f)io$t ^ü§e.) 92aC^ 
hm ^axtptuctt Petent, xmUM 

Wort nu folgt bet afigemeinen 
Dtegel, b. f). e8 vereinigt fi(% in 
(Bt\d^Ud^t unb Saf)l mit bem <§aupt* 
tt)ort. ((Sinen bloßen Äopf, blo§e 
t5üße ^aben, bie $ü^e befd^u^t mit 
lUinen ^antoffein.) 

3) 2)01 (Kgenft^aftdioott 4anl 
flefienb r>ot bem 4au|)ti0i>tl, ba6 a0 
nS6(c beflimmt, bleibt immec un» 
»eränbert. (ßine ^albe ©tnnbe, 
ein ^albeö 3>funb.) ©te^t e8 nad^ 
bem ^au^jtnjort, fo nimmt e§ bef» 
fen (äefc^led)t an unb bleibt im« 
mct in bec Sin^al^l: (ein unb ein 
$alM 9a^. ein unb tine §albe 
^lunbe.) 

Demi, ald ^au))tn?ort angl^ 
n)enbet, njie (in une demle, dem 
demies madjtn einßJanjeÖ) nimmt 
baö Seichen bcr ÜJZcl)rjar)l an. 

4) 2)aö eigen) (fcartöjooxt feu 
^eteinigt fi(^ nut bann, toenn eS 
bem ^au^twuKt unmUMbacDot« 
4axgcl^: (bie )?erflorbene jt&nigfai, 
eure verf^orbeneSRuitei)^ ober man 
fngt of)iie Ucbcrcfnflimmung: (bie 
Königin feiig. euere ai^utter feiig.) 
SSenn baö (Si^cnfc^aftöreort 
Umilaiib^tooct ange»enbet iß, jba^ 
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Vingt et cent preonent une 
8 lors qirils sont multipli^s 
par un autre noinbre; quatre 
vingts soldau^ trois cmu che» 
Vingt €€. r^ettent 
la Mrfse du fUurl«! «inaiid Iii 
•Qül fotYl« d'uii aotre oomlire: 
quatre vingt cing tM0t0f 
iroieeetu äix chwaua* 

Mille s'ecrit de trois m«- 
nldres wäl dm la supputation 
dea aniidaa) e'aat uae abrd^ 
Tlation da milla: l'Jmiri^ue 

M däcouverte en Van mil 
quatre cent qxtatre vingt douze, 
Mille qiiand il sij^nifie dix fois 
cent: Nos troupes firent cinq 
mille prisonniers. Daus ces 
deoz aas II rejetta tonjonn 
laaiarquaduplarlel. MiiiettTtt 
a an plnrlel pour repr^senter 
nne OKfsure de cheroin, et alors 
11 est siibstantif commun : trois 
milles d' Angleterre font un peu 
plus d'une lieue de France. 

Les adjectifs possessifs 
4olTa»t Afra r^anplaada par 
l'arllcla quaiid la seiia te- 
diqna elalraaient qnel estl'objet 
possessenr : J'ai mal ä la 
tete. Pierre s'eif cass4 la 
jambe. II est dvidentquUl s'agit 
Ici de ma täte et de la Jambe 
•de Pierre; les adjectifs pos- 
MWttB ma, M n'ajaatarafavt 
jrlan aa sani» Ob falt oaag e 
•de Tadjactlf possesstf potir 
dtf ligner um cbaae habltnalle: 



^itt, mtalii Mtiaait.iiHec»p 
BefRNUttciif Ift et bnmtt uat^t «Iim 
ttvlid) : (Üefe fQü6)tt ftnb t^euei^ 
btefe Blumen necken ^ut.) 

Vini^t et cent nehmen tin s 
an, n>enn fte burc^ eine anbete 
8a^l »erme^tt finb: (a^tji^ ®ol» 
baten, bcei^unbert ^fecbe.) Ving); 
et aast »ctiMfim bat 8eü|oi hm 
TMmofjll, mm fk fefalgt flitb 
)Mn einer anbern 8a^l: (fünf« 
unbacbt^ig (Soldaten ^ bui^unbdit 
^fecbc.) 

MiUe fd)reibt ftd) auf bveier(ei 
aict; mil in bei: 99ered)nuu{) bec 
3a^ce, ha% ift eiiif «bföriiing «an 
mUle : (^merifa ifl entbecft vow 
ben im So^te ebitoiifenb oier^im« 
bertjnjeiunbneunjifl.) Mille, wenn 
e8 bebeutet je^nnuil ^unbctt : (Un* 
fere ^iruppeu mad)ten fünftaufenb 
befangene.) 3n biefen beiben goU 
len i^errcicft Jt$ bol 8ei4<n 
9ktfmaf)l mila mit a in bfc 
aRe^qa^U um t^oraujieQeiiffaiflRat 
bed SEBege^, ift bann aJlengenamen : 
(brei cngliftfte äReilen ftnb ein n^cnig 
mtii M eine fiaH)dft(c^e SDteiie^) 

S)ie befij^aiueiöenbcnSiöenfc^aftd» 
MM^sIcc minctt bwd^ bm ttrtilil 
aiecbeii» taena ber 611« 

beutlid) nnjeigt, n)el(!^e8 bet be» 
p^cnbe ©egenflanb (3* ^abe 
5lovfive^ ; %^ttn J)at baö 35ein gc« 
biod)cn.) 6ß i|t ougenfcfccinlidf), 
baß fid) ^iet ^anbelt jjou mci*« 
nem Ropi unb von bem ^eine 
9ete(d; bis bert^riaeigenbm #!• 
aanfibafklMiiiaf ma, aa wfivbm 
-beni Sinne ni(^t§ beifügen. 9Ran 
^bKaiMlt bif beft|^an|iie«nbaB<ii« 
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Jucun signifiant pas un, 
exclat toute id^e de pluralitdj 
41 tu etl de aidiiie de l'ad- 
leetlf nml prdeddent son- Mb- 
•tantlf: Jucun chemin de flmm 
conduif ä la gloire, 

Eiceptioo 1) Jucun et nul 
adopient ie pluriel avec un 
substaiitif qul n'a pas de sin- 
guller tomme anc^lres, fund- 
f allleft, pteuri ] Jucwtestraupes 
m\mt m&nir& phut de c^urage 
que les nötrea ä ia prUe de 
Sebasfopol. 

2) Chaque veot toujours im 
sabstantif apres lui : Chaque 
pays a ses pianies particu- 
ti^et. dites done pas : ces 
^ume» e&üient cinq franee 
tfAn^e^BialsdUes: eloqfk*aiiet 
chacun. 

Bf^me est adjectlf oii ad- 
verbe. Meme est adjectif: 
1) quand II pr^c^de le siib- 
stantif : vous reiombe-z, dans 
iee mimes ahtrmee, 2) quand 
11 eat plaed aprte «■ pronem 
ea «n seul substantif Jineuit 
en coüie hien moins de r em- 
pörter des fyictoires qtte de 
nous vaincre nous m^mes. 

Meme est adverbe 1) quand 
II qoalifle an verbe; exempts 

de flunr« rMe tes koumee 
e'en fermeni mime de ehim4* 
rigues; 2) qoand 11 etft plaed 

apr^s deux oti pluslenrs sub- 
stantifs: Le merite^ les vertu s 
mime doivem beaucoup ä ia 



enf<f»aftl«0ttltr, um ibiMeivo^n* 

eit8fa(i^e ttie\6)ntni (Wtttn 
cinfeitifleö Äopfwc^ ijcit mid> wie» 
bcr befallen ; fein ®iit jjlagtt^n ) 
Aucun f(f)lic§t fctc 3bee ber 
SRe^rja^l au§, rcenn e@ bebeutet 
ni^t einen; ebenfo ifl e9 mit 
Um ^Ilgenf^fl^Mwtt um « t»eim 
e8 90t Um i(mt>ttoottt fle^t :(5tei|i 
fßlvmtnm^ füf)rt jum JRu^me.) 

9hi8na^men. 1) Aucun unb nul 
nehmen bie 9JJc^rjat)l an, mit 
einem ^auptroort, n)eld)e8 feine 
einja^l f)at, wie SSoreltern, 23e* 
gtftbntfi, %f)t&ntn. (jteine itnp» 
ptn f^Un me^t Wtn^ dttd^t att 
bie nnfrt{)en Ui hn Ciinuifllie 
öon ©ebaflopol.) 

2) Chaque ^at immer ein «§aiH)t* 
Wort nad^ fid): (S^beS ßanb i)at 
feine befonberen ^flanjen.) ©aget 
alfo nic^t: (biefe S3dnbe fofien 
6 Stauch icber), fonbem: (fünf 
9r<m€9 ein Sebe?.) 

Mftme ifl (Sigcnfc^nftSwort ober 
Umflanbömort. Mdnie ifl ©igen« 
fd^aftöwort, wenn c§ »or bem 
^auptiport fielet: (i^r fallet wie- 
ber in biefelbe ^r(^t); 2) wenn 
t$ na<^ einem tinfi^tn Sdc» ebet 
^au)>twort flef)t: (C9 (oflet un$ 
»icl njcniger Stege ju erringen, 
atö und felbft )u beftegen«) 

MÄme iflUmflanbSwort l)wenn 
ed eiuSeitioort mf)tt beflimmt : (\7on 
ttMid^tn Uebeln »erfijent, bilben 
M bieSlenfd^n efit elngebllbete); 
IQ wenn e9 nad^ gwei ober me|» 
reren Hauptwörtern fic^t: (^Dcr 
58erbicnfl, felbfl bie Ju(^enben üer* 
banfen oiel bec $be((^eiben^ett. 
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w^odßstie qui en rehaussß i'ä^ 
Ciuk Quelque f 4« troli 
■iftiildret : 1 ) Snlvl d' im vertee \ 
4.M »ei tu ief» Mots, qnel 
et alofa ^aifl «^Jecllf 
s'accordc en genre et en 
nonibre avec le sujet du verbe 
et que resie toujours Inva- 
riable. Quelle que soU la mo" 

€r9jfompm4 ä i'mMäes rever^^ 

crlt en an mot qitelque; liest 
adjectir ets'accorde en nomhre 
avec le substantif : Quelques 
arnis sont venun me voir, 
3) Suivi d'un qualiiicatif solt 
•dl^Blir, Mil Hkfiieipe, Mil 

Itnent en an mot, mis 9\on 

11 est adverbe et cons^quem- 
meut reste invariable: quel- 
que pures que soient leurs 
intentiofM quelques lunUeres 
mifmi mcquises, quelle 
qu€ eoie ieur ^mpArißmetif lee 
hmn^meM pewtent ee laieegr 
Sgarer: ie$ ptu9 habiles^ les 



Bmarque. Ob «rlrt eepea- 
4ßni en feleent varier ^ «el- 
^pe : ifUBiques gnmdew rickes- 

ses que vous possediez; la 
raison en est que lursquMi y 
a un substantif placd apres 
Tadjectif c'est ce substantif 
qai falt la lol, et qaeique de- 
▼eMMt aleie »iyeetif i^aeeorde 
«?•« le sttbtieiittf fiMifiief 



5iä 

mi^t bin ®Ian| berfel6en tu 
Wßtu) Qaeique [(treibt ftt^ auf 
^reietlcittt: DOklvlatvoiifiiim 
SettiDort, i%m d M in }i9ei 

fft^ecte, quelque, unb bann qnel 
^i(^enfct)aftöirüit, vereinigt fi^ in 
®cfcMed)t uiib 3fl^I mit bem B\\f>* 
jeft be§ 3«itiDort8 unb que }8in» 
beivott^ bleibt immer unt^etänbert. 
(9ßai wäi ^aR&ligung uiiferet 
9Mm(d^ frin iiug.# glaiito «ii 
unS ntc^t fit^ec mt UnfSOen. 
2) ®efolot 9on einem <C^atiptrootte, 
[(^reibt eS ftcf^ in einem S5?orte; 
qaeique, ed ift ^i^^enftbaftöreort 
unb ^^ereinigt ftd) in bei 3a^l mit bem 
$aii))tn>Oit: (Sintere t^reunbe ^abeti 
mif^beMt.) 3) befolgt «eiifiniiii 
bc)eid^ciiNii4ü(|enfd»aft6iMCt ober . 
Stittflivert ober Umjlanbiwmcl 
quelque wirb ebenfalls in einem 
3ßorte gafd^rieben ; aber bann t|l ed 
Umflnnbörcort unb bleibt fohilid) 
unt>eranberlic^ : (wie rem aud) it)re 
%bft(^ten feinen« »eldtc (l^inft(^t fte 
fcwetben I^a6en* toelc^e^ auc^ il^ce 
ttrfal^nnidm fein« fftmien <td» bie 
^eni&itn ^trvcttn, bie gefc^icf« 
teflen, bie t>enutn{tig|ieii feUNl Ün« 
nett fe(^Un.) 



Scineifung. SRon Wfil jebo^ 
fdtffibcn unb-foelq«« t^erdnbecn: 
(toelC^* |gio§e 9leid)t^ümeK if^t be« 
pj^t); bie Urfad)e ta^on ijl, baf, 
fobalb ein .^auptmort barnac^ |u 
flehen fommt, fo maAt bviö .f;»aupt* 
wort bad (^efe^, unb quelque 
wirb bann Ccigenf(|kaftdn>oit mh 
ttMfM fi4 mit bem ^au))tt0erti 
(uMtÄ' (|to§e »eitteüe bie <Ratus 
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iure donne, ce n*esr pas eile 
neule^ mais la venu avec elie, 
qui faii Ub käroM, 

T$u{ est «djdclif OB »drerb«. 
t^ttt adjectir sIgDiie cki^ve 
oa en (otalUd et s'accorde en 
l^enre et en noiuhre avec le 
substantif ou le proiioui qu'il 
qualifie. Toui komme , foule 
femme; Toms les hommes^ 
Tomtei i€9 f0mme9. ifMtMi- 
AMI« mUeff 'ä ia man. 
Tout ad?erbe fignlie /otiz-d- 
faH^ quelque ^ et reste inva- 
riable: Tout spiritueln qn^ils 
sont ; ioul eleyamment qu'eUe 
e4ii vi lue. 

£i«eptiOD. Tout , quoiqne 
atverb», Ttrle, qomd 
Jectif da le partlelpe qai entt 
est fämfiiiii et conmenee par 
tine consonne on unc h aspl- 
rde : eile est toute stupefaite ; 
toute hardie qn'elle est ; touies 
deiesieea qu'elles sont, 

Le proMBi 10, qat fait la 
an f^Hlnta et lea «v plurtel 
des deiix genret pevt re prä- 
senter un substantif oii im ad- 
jectif; qaand il pr^cede un 
substantif ou un adjectif pris 
labstautifreinent le pronom 
t-aceortfe es genre et en 
aeabre area ee aoMaatlf en 
eec adijeccir prIs anltotaDtlve- 
ment: Eies vous la n^e de 
cet enfant? Je la suis. Eies 
vous les ministres du rot ? Aous 
169 sommes. Etes vous la ma- 
lade? Je la suis. Quand ii 
repr^senle um a^eetlf ou im 
a«ftita»tir |itü «dJectlTeiMBt 



fonbetn bie Siugenb mtt iJ^t, welche 
bie «gelben mai^t.) 

> « 

T«at 4ft GigenMoMwett 'eto^ 
tbRfhitibSioort. Tout (Hdenfdjaftl«' 

»ort bf beutet jeben, ober im ®an** 
jen unb t)erbinbct jicf) in ©eft^led^t 
unb 3fl^l nut bcm ^au^jf* ober 
giimjort, tucli^eö e8 nä^ec be» 
^mmt. Qeber SKann , jebe grau. 
Wr llnb afU hm %9ht ttnttx» 
laoffcu.} Test Itm^MtMuHnEt l^a» 
beutet teot-ä-fait, quelqaeunb 
bleibt unt^erdnbert. (®o ventönf« 
tig fte auä) pnb; fo- ele§ant fik 
au(^ getlctbet i^} 

lludnal^me. Tout, obmo^lUm» 
ftanMwavt, Mvtnbert fi6i, tmm 
bat ti^iiiMafliwoi^ obet Stit» 

teltoort, toel(!^e8barauf folgt, to^rtb* 
lid) ifl, unb mit einem ßonfonan»' 
ten ober einem aii6.-\efprDcf?enen 
h anfängt: (fie ifl ganj beftürgtj 
wie fü^n ift fte; trie t>erabf(^eu» 
imftöioürbig jie finb.j 

2)aS Süneoft le, mtXM 1« 
(at im toetbli(^eii «nb les in ber 
ÜRel^ria^i ber bclbcn «eMlec^tetr, 
fann »orfletlen ein $aupt» ober 
ein @igcnrd}aftöirort; irenn ein 
^auptrcoit t^m folgt obec ein 
©igenfdjaftöroort alö ^au^jtwort 
geiiQMieii ifl, fo oerbinbet ftd} ba^ 
SAmiiiii (AtWtd^t uab daf^lim 
bicfem ^aupt« obev bitfem ^en« 
f(^aftdn>ort ald ^au))tYoort betraf» 
tet. (@inb Bit bie Vfuttti biefet 
Äinber? 3ct) bin eö. ^inb^iebie 
SKinifter beö Äönig«? äöir finb 
ed. einb^ie bie tränte? 3d) bin 
cd.) SBeim t% cfti Cigenfc^aftd* 
toed abet ebt «aii)»titoft M. 
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le prononi est invariable, l'ad- 
jectif ue |)ou¥ant lul cominu» 
Bl^iier Dl gunre bI mtnhfti 
M U t i ame Stet ^m0' mak^f^ 
Je le suis. «MT« Müii« 

stres? Nou8 le sommes. Eees- 
vom- tnere ? Je le suis, Chacun 
pr^c^dd d'un plnrlel prend 
apres liii tantöt son^ sUy ses 
et lantdt leur^ leurs, 

Cli«cmi presA Miiy sa, set, 
^iitttd ll«st«prte]« cMpItarat' 
Ärect ou quete TerH'en'a paede 
eoMpl^eni 4e cette oatiire: 

Jts ont apporie leurs offran- 
den, chacun selon ses moyens. 
Les deux roin se tont reiiräs 
ekMcwit dans »a tmte Chacnn 
prend Zetir, leurs lorsqa'fl 
pröcdde le compMment dlreet: 
//* ont apporiä, chacun, leurs 
offrandes. Iis ontdonne, cha^ 
Cffif, leur avis. Personne est 
prononi ind^finl et aubstantlf. 
P&fwikn€' pronom lodMnl a um 
«•M Tagne at a'ampliite aasa 
I'arUcle ni aacan adjectif dtf- 
MrmlDatlf, alors 11 signifie 
aucttne personne, qvi que ce 
soit, et est mascnlin : Personne 
n'est asse% sot pour le croire. 
Jl n'y a personne qui n'en 

Mir fiekä. pi0rmm$, aub» 
afattUf 9 m nn aaM ddternliid) 

Ii Mt aceonpagnö de Tarticle 
on d'an adjectif döterminatlf, 
et est feminin. Qftelle est la 
per sonne assez. solle pour le 
croire. Lorsqne le sujet se 
compose de piasieurs substan* 
tlfa 0« de plul^iira pronona, 
]e Terhe ae aiet aa plnrlel et 



(SioenfAaftdtoort t)orfleQt^ fo bleibt 
bad Süiwort un^eiänbert unb ba& 
IHKMe fMin il« »tNt ^d»lad|«i 
necl M/i «IMMlen. (9X<iba«iv 

flnb®te franf? Scfi bin eö. @inb: 
6ic gWtnijlct? 9Bir finb cS. ©inb 
©icSnuttcr? 3*bincö.) Chacun 
öor^ergc^cnb einer SJie^rja^l, 
nimmt balb son, sa , ses etc. 
unb balb leor, leurs nac^ fi<^.. 

Chaena niamit' aeSf. aa, aea^. 
tDenti nad^ einec l^ßimmten 
(^ftn^uitg fle^^ oNr ivenn bag Seit« 
teert feine §aii|uti0 ^oi oeabiafae. 
?lrt. 

(©ie ^abcn bargebtacbt t^ce 
jDijfer, jeber nat^ feinen SWitteln. 
2)te 3tvei ^5nige ^aben ftc^ }u» 
tficfgejogen, tebcK fo frin Bett.) 
Chacmi nimmt lenr, lenrs, toemi 
ed ber t^oUflänbi^en d^cgangun^ 
»orauSge^t. (Siebet ^at fein JD|>fer 
ßebrat^t jeber %<\i feine 2Weiniing 
gegeben.) Personne ifinnbefiimm» 
ted gütn>oct unb ^au^ttooct. Per- 
araBe, un^t^bni^id flffinvactr (at 
ibifn ncttfitiman 4Knn tmb ivicb 
angewenbet o^ne ben Slrtifel, oiid^ 
o^ne ^inn)eifcnbeö ^Ibjeftitj; al8* 
bann bebeutet cö ; aocnue per- 
sonne, qni que ce soit unb ifl 
manulid). (92iemanb tfi fo bumm, 
%\x glauben, gibt 92iemanb^ 
ber batftNt Bdfe t|l) Pae<- 
aomw M ^aupttooüt/ ^ einen 
Befttmmten Sinn ; ei ifl iegleitit 
»on bem ?lrtifel ober ton einem 
bef^immten ^igenfd)aft8n?prt unb ifl 
weiblid). (äöer wäre fo bumm e8 
gu glauben.) SSenn baS ©ubjett 
jufammengefe^t ift »on mc^cereB 
«^aupt« lÄct Btef^iaiiii ^ttiiaii» 
Ifen, fentmt M Settwart fo-Ma 



Digitized by Google 



56 



ft.la priorlitf M Im aiatt for^* 
Bftiit le ««Jet loal de 4if<^ 
rjentes persoiuies : la prenidre 

personne a la prIorKd siir la 
seconde et celle - cl sur la 
troisi^me. Toi et lui vous etes 
heureux, Le passe est un 
akime o& «e pricipiitm U 
p&^emt ei i*m$feMr. !fi «oim 
moi n*M9mts JawutiM M em» 

Exceptions: Qiiaud plusieurs 
suhstäutifs ou plusieurs pro- 
nonis Gomposent le sujet, le 
Y«rbe s'accorde avec le der- 
Bler snbstanilf ait aTae le dar- 
Bier pronom: 

I 1) Lorsque les mota fomaiit 

les Sujets sont synonymes. 
Son conrage^ son intre/üditä 
Sioniie les plus braves, 

£) Quand laa mots compo- 
aant le aajet aant vnla par. 
la coajonetlaii ou.* Jm fai^ 
hiesse ou Vinexperience nous 
faie commettre hien des fautes. 
Cependant si les mots unis 
par ou sont de diff^rentes per- 
sounes J'usage demaude que 
le Terbe ae nette au plariel 
ei fa'U a'aeaorde avec la per- 
aonoe qnl a la prterlttf , esaaiple : 
vous ou moi parleronef «One 
üu votre frkre vUudra» 



3) Quand les mots compe- 
aant le ai^et aeiu pla^^s par 
ISradatleii: Ce eaerijßetf VBire 
honneuTj 99trt intMif Bitm 



aRi|i|a^« Ml M^iD^t rt<^ .«tfl 
bat ^JVarfon « Ut ^p Sßar|U0 

ff^t, tveim bie SSeite« bie baft.' 
©ubjelt bilbcn, »on »crfc^iebenen 
^erfoncn ftnb: bie erjle ^«rfon 
^ttt bcn S3orju(^ Ü6cr bie zweite 
unb bicfe übec bie britte. (iJ)u uub 
er, i^r feib fllücJUd). Xit Sßet». 
ganflen^eit ifl .ein älbgrunb, in 
wel^tn fi&t bit (Saganwatt itnb 
bU 3ufunft flfitidu Sßebet: i^r 
\it6^ tc^ ftnb je neibif(^ geiDefen.) 

^uönaftmen. 2Benn mehrere 
^aiipt» ober mef)rcrc Fürwörter 
baß 8ubjcft auömad)cn, fo Oer* 
btnbet fid) baß Beitn)ort mit btm 
Ie|tan •&au)>t» aber Sfimovtr . 

1) SBenit bie Sorte, bie bie 
©ubjefte bilbcn, 9leict)bfbeutenb 
ftnb: (@ein ÜÄutb, feine Uner« 
fd)rocfen^eit fe|t bie äiapfcrfUti in 
(ilErfiauuen.) 

2) SEBenn bie bad Subjelt )u», 
fammenfet^etibeK Sßbttec iMteintgt 
ftnb bur^ baS i&inbetvort ee« 
(2>ie @d)n>ad|^eit ober bie Unec«' 
fa^rcn^eit la^t itn§ Diele tJe^ter 
beße^en.) ;5nbefTen, lucnn bie 
3Borte burc^ ou »erbunben, »ou 
verfct)tebenen ^erfonen ftnb , Oer* 
langt bet Üe6(ati(^, ba§ bad Seit« 
taart in ben Vinsai gefegt »ivl« 
unb ba| ai ^^ mbinbei a^it bec 
^erfon, roelt^e ben SSorüug ^at, 
jum ÜBeifpicl: (i^)r ober id) tver* 
ben fptcd)en ; i^t über euec ^ru« 
ber njirb fommen.) 

3) äBenn bie äBorte, bie baß 
€teb{ett bttben» na4 Steigerung 
flehen: (3)iefcS jDp|ar# auicattfer 
cnia dntfcefe, «oitt fatbect el 
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le.Mjal re«iferfliMi( uii^.«x« 
presslOB qui rtfuuU en eile 
Im mots qui pföcddent, 
comme /ou/, rien, personne. 
Le tempty les biens^ Ja vi^ 
toui est a la paarte, 

1. Remarqne. 0">n<' denx 
Sujets, substantif oii pronom, 
8011t anis par une des con- 
jonctions comme , de meme 
que , ^inii' iriit«f Utn 
que , 16 Yer1l<» s'accorde aree 
le premleir koilet } le seeond 
snjet appartenant i an verbe 
sonitentendn : La venu ainii 
que le savoir a son prix. Le 
luxe., de meme qu*un torrent^ 
renverse et entraine tout, 

2 Remarqne. L'iin et l'autre 
exprlDiaut la piuralii^, deinan- 
dei^t le verbe au pluriel : La 
mort esi aussi uatureile quß 

arri»$in MMf f im .mimt fmle*. 

^ 9. ' Bemarque. Nt l'an nl 
l^antre, et tont snjet dont let 
parties eoi|t onfes par la con- 
jonction m*, exi^ent aussi le 
verbe au pluriel fai lu vos 
dem discours : ni run ni Pautre 
ne sont bons. Ni Vor ni la 
ttandeur nd fiMir rendene 

; £zceptiou. Quaud nn des 
moli uBi» par mi peut seul 
faire l'actlon exprinde par le 
yerbe^ eelnl et se met aa^ atii^. 

Kulier. Ni Vun ni V atUr^ 



v4)4Mwi Nd M 

(olttn^ n>cl(^fi in ftcf) alle !!Borte 
)>minlgt/ I9eüt)e vorfielen, tDte 
tout, rien, personne: (2)ie Seit, 

^ört bem SSaterlanbc.) 

1. 93cmerfun(j. Sßenn gwet ©uB^ 
jeftc, ^vuipts cbcr f^ümort, ge* 
ctni(^t ^nb burc^ cincö bctSSinbe* 
lodttec comme, de m^oie que, 
flftital que, anaal Men que, fo 

vcrSihbitM SeihDottmit beiir 
etflen @ubi«ft, baS zweite eullcff 
flt^ört einem mit bariinter »er«' 
firtnbcncm Seitroortet {"^xt Xn* 
flenb, Xüit ba« aBiffcn f)at il^ren 
2Bert^. 3)er SuxuS jerflört unb 
rei§t trie ein ©trom aUc§ mit fort.) 

2. S3emcrfun(^. L*un et l'autre^ 
wenn iie bic ajic^r^eit auübrücfen, 
forbem bad äeitwort in bec ^SSitf^iß 
)a^i. (^ec 2:0b ifl e^cnfo noiüi:« 
UA^ iiU baftStbcn^ ber tine UBb 
bad anbete fommt, o^ni baS lolsi 
ad bamaiteit (biuicn.) 

3. fl^itietfund. NI l'ttB nl Pantr» 

imb jebed Gubjeft, beffen %^fXlt 
vereinigt finb bnrc^ ba§ Jöinbewott 
nl, forbern nucf) baö Seitnjort in 
ber aWc^rja^l. (Scf) t)vibc ^clefcn 
eure beibcn Sieben, weber bic 
eine no(!^ bie anbere ftnb gut 
Sßtbec bad (Bolb nodj Me (9rbf# 
«lad^en imd dt^ilKc^.) 

^luöua^me. SBenn einÖ ber »er* 
einigten ^IBorte hxxt^ ni nur aQein 
M« au^debrutfte fftnblund bed 
deifworted t^uh Um, fo fe^t mat^ 
bod U«tere in ber (Siniol^. (äBt« 
b» ba diae na^ bec dft^m ift 
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i)rage9 ^yalent les plus helles 

4. Remarque. Apr^s^deux on- 
plusieiirs infinitifs eniployt^s 
comme sujets Je vet sc met 
au plarlel. Exemple: Pouvoir 
vivre avec soi meme ei sa- 
voir vivre avec les au/r es, 
Momi la sdmce de la vU* 
Xalgr^ les inADUIfs «ol prö- 
eddent, le verbe ^Ire se met 
au slngulier, loi squMl est prd- 
c^dö ioiin^diateineut du pro- 
nom ce. Boire, manyer, dor- 
ißiry c'esi toute son occupation. 

5. Renarque. Le verbe elre 
pr^cddd C0 ne se m«l an 
plortel qne lorsqa'il est f nlvl 
d'une troislf^me personne da 
pluriel. Exemple: Ce son/ les 
vices qui degradent Vlioinme; 
ce sont euw qui le rendent 
malheureux, 

6« Remarque. Le v^rbe prd- 
eddd d'oB eelleefif quI a povr 
eMpl^ment la pr^posltioii de 
et un subatantif s'accorde avec 
celui de ces deux mots (col- 
lectif Oll substantif) qui frappe 
le plus ratteoiion c'est dlre 
celui auquel on attribue priu- 
«Ipalement VacUeii oa V4tU 
eiprimd par le verbe. Ezeaiple : 
Za eipitiä des passagers nV- 
vait pas la force de s'iuquiäter 
dm dan^er. 

Lorsque le coUectif est ex- 
prlmd par la plupari oa par 
«DadrerbedeqnaBtltd) eoniiie 
hiunkovpy peuf meee%f iM/fnf- 
memi eu., Kaeeerd da wethe 



btx Urheber, beffen Sßnfe ben 

mtfjttxtn ©tnmmjcitcn nngeiDen* 
bet olS 6ubfcft, wirb baS 3ert« 
Wort in bic Ü)ic^rjaJ)l gefegt, ^um 
»eifpiel: (SWit pc^ felt>fi leben 
fönnen, gu leb^n iviffen mit ben 
Unbem, ift bU Vilfenfcbaft bcd 
SebenS.) UngeaAtet bet Ö^m» 
Seiten, welche vorangehen, !ommt 
ba§ Seitttjort Ätre in bic (^tnja^f, 
ttjcnn cöllnmittelbar nadi bem^üt» 
VDort ce fief)t : (3:rinfen, effcn, fc^la« 
fen, waren feine ä3efcl)dftiöunöen.) 

5. ^emerhing. Seitmort 
toe ce geßeflt« fe^t man 
in bie aRe^rja^l, wenn e^ ^on 
«biet britten ^erfon Der aJJc^r« 
jn^l gefolgt ifl. finb bic Safler, 
n?eld)e ben Ü)ien[d)en entwürbigen/ 
fte finb ed, meiere if^n ungtücfUc^ 
mad^en.) » • - 

^ 61 IBfMtrtitn^ SBiMi bellt S^tt*^ 
loavt ein C^iiinirtiNiiaeii vatanS^ 
gel^t meld^er )ut ^gfinsung ba^ 
UJorwort de unb ein ^aiHJtwort 
f)at, »erbinbeteS ftc^ nütbemjenigen 
bcr jwei Sßörtcr (©ammelwott 
ober ^au^Jtwort), weld)eö am mei» 
flen bie ^ufmerffamfeit felJelt, bad 
^ei§t bemjenigen» bem man \)au)pt» 
f&(^Ud) bie ^anblung obec ben 
@tanb , ber bucc^ baS 3eitwort aud* 
ßebriicft ifl, jufAreibt. (2)ie«^alfte 
ber ^nffnfjicre ^atte nid)t bieÄraft, 
ftc^ über bieÖ^efa^r ju beunruhigen.) 

SBenn ber Sammelname aud« 
oebrücft ift bur(b la plupart obec 
vvBtd^ MnUm^anbliboft bet Stenge, 
ibie baaueaiip, peu, assez, in* 
Aaimaffteta.; lafUibftMeSBetbln» 
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a toujoars ]iea avec le sub- htngbed3eitn)oitedimniet fiattmit 

stanlif pUcd aprds la plupari bem<jpaupttrort/ baSauf la piupart 

ofQ apr^a l'adTerbe de quan- folgt, obec nac^ hm IMfatMmmt 

tMi fiieiiqple: La plupuri du beratende. Sum ^MfiiUh (tDet 

MMif« prSeend; la ptupart gt5iie ^^eil Der SJZenfc^en (c^aupn. 

de ses amis l'abandonnkrentß tet; btc gti^lte^^eil feiner gceunbe 

beaucotip d'hommes sont im- »erliepen t^n^ tJietc SJZenfAen ftnb 

prttdents ; peu de gens coh' unfliig; trcnig ßeutc fcnnen ben 

naissent Je prix du temps, SGBcrt^ bcr Seit.) jCft ijl bciÖ 

Souvent le substantif compid- {auptitJort iSr^äujung bet ®am* 

ttent des coUectlft, betmcaup, meltoSttev. beanconp , pen utiQ»' 

im et I« plupart est sous- Ui pUipari unb {fl ndt botuttict' 

entenda et alors l'accord du t^erflanben, unb bie fßerbinbung 

Terbe se f ait a^ee ce substantif M SeitworteS gefc^ie^t mit bie« 

coinme s'il d(ait exprimd: fem .^auptttjort, tt>ic wenn mnn 

Exeoiple : La plupart sont su- eS audgebrücft f}ätU, lim ^eifpiel: 

Jeis ä deji infirmites ; c'est a (2)ie SWcijien finb Sd^wach^eiten 

dire , la plupart des hommes untectvotfen) ; ba^ ^eißt : iXv^ 

samt nij€t9 ä des tifrmiiäsi mel^ fSenfc^eu fm 

heaveoup ahnent le Jeuy peu (eiten untectootfen ; viele fiefeen 

travaillent mvee mrdeur^ c'est ba< €))ie(; wenige arbeiten mit 

a dire, beavcotrp d'enfants ^ifer); baö ^e{§t: (tJtele Äinber 

aiment /e Jeu, peu d'enfants lieben ba0 ®^)iel; wenige 5tinbet 

travaillent avec ardeur. Le arbeiten mit ^ifer.) 2)aS ^urücf« 

proBomrelatif preoantlegenre, fü^renbe Fürwort nimmt bad (^t* 

le nombre et la personne de f(^Iec^t unb bie 3a§t unb bie $et* 

son antdeddent, U rdsulte de> fpn 9on feinem SGtoirberfa^ ; baraud 

Ii ^ue teat Terbe q«t a poiir fiva>9X, ba§ jebed 3eitn?ort^ 

SU Jet ce pronoiB relalif quL «oeitied }um 6ubjeft biefed gurücf» 

s'accorde avec ce pronom en fü^renbe i^ürttJort ^at, fic^ rer» 

nonihre et en personne comme binbct mit biefem i^ümort in 3a^t 

II s^accorderait avec l'antdcd- unb ^erfon, wie c8 ficf) »erbinben 

dent de ce pronom. Exemple: würbe mit bem SSorbeifa^ biefed 

gütworteS, %\xvx SBeifjjlel: * 

L'hamme et la femme qui travaillent. 

ün rerbe ne peut avoir deux ^in 3eitwort fann feine jwei 

cemtkldnients ladlreeta pour inbirette Chgängungen ^aben, umf 

eiprimer le mdme rapport. Ne eilt unb biefeI6e Segie^ung aud«' 

^tea.doae pas: %vMdta\ faget alf« n^t: 

• Ceei ä 99U9 k qui je parier, {bnbem is parte ä ^oms* 

|ie Terbsftvidr marque Pae* 4ülf8)e(IWMt avölr. it« 

tlsn le TirlHi diM ms «ne rd^tt ^i« «ottUtni^ ha% fiUfia 
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Le präsent- s'einploie a la plM«. Mitwort ^tre htynä^nU 3u« 
&n pBu6 pour reftdre la »ät* ftonb« j^e 0€|eii»<itl »itb flott 
istira plM vl¥e plm nlm^e« berSecgangen^ettangewenbel^utt 

ble (b)ä^iing teb^f^ |tt §ebMt« 

JW Ott MeigneuTf fai votre mMeureftm /H«. TtaM pat^ 
ies chwtmsB que #a tnain a nourriit. Ii m/ iB9 taftpHer^ 

ei 9m Wilw les effraie, 

Le snbjoaetif s'emplole apr^f ^tx Suhjonctif toitb an^ttotn* 

les verbes qni expriment une bei iincf 3citir(3rtern, treibe auÖ« 

Idde de voloutd , de comman- brücfen ciucu ^öcc^iiff bc8 ©iHcn^, 

dement, de ddsir, de doute^ bed S3efe^ld, bc^ 'löimfc^e^, bed 

de crainte. Cxeniple: 8n)cifc8, ber %ui6)t ic. 

i/ reti/ rotftf fa§$ie% votre devoir. Je ne croia pat qu'il. 

vienne. 

Apres iin verbe uuipersonnel 9lact) einem unpcrfönUd)eii obct 
ou einployd uuipersooneile- al^iunpetfönltd} angeiuenbetenS^it« 
■leni: »ortet 

// fallt que twus ect'iviez ä votre p'ere. 

Le particlpe präsent est toa- XaB SJ^tttehuoit ber ^egenwot^ 
jours invariable. ifl immer unijeranbciUcf). 

Le teinps est un vrai brouUlon^ mettanl^ remet/ant, ranyeant^ 
deranyeatu, imprimant^ effagani, rapprocAani, eloiynani ei 
rmäani touies eho$e9 boome» mt mmmmi^ew» 

II ne faut pas confondre le äRan barf nic^t ba§ ID^itteltPOit 
parlicipe präsent avec l'ad- bec OJegenwatt 9eme(!^feln mit 
jectif verbal; celal et termlDä bem i>ecba(if<!^en ^bjeftto^ biefeiS 
tfgaleaieiit par am s'aeeorde enbi^t fid) ebenfaQd auf ant unb' 
en genre et en nomhre avec t)erbinbet ft(f) in ©efd^iec^t unb 
le mot qo'tl qttalifie. Ezemple: 3ab( mit bemSBocte« bad e9 n&$et 

benimmt 

Dt» espriis hos et rampants ne s'elevenf jamais an subiime* 
La pa^sion dominante de Cesar etait Vambition. 

Le particlpe prdsent exprime !J)aö SDlittelivort ber öJecjenwart 

une action. L'adj<'ciif verbal brücft eine ^anblung auö. jDaÖ 

marqne Pdtat, la maiiiere d'dtre t>erbalifd)e ^Ibjcftii^ uict^nct bcn 

du luut auquel il se rapporte. @tanb^ bie ^2lrt unb ^^eifc bed 

te quallllcatir en ant est par- @eind , be8 SBorteS , auf loet^eB 

ticipe präsent qiiani U a vn t% flc^ be^ie^t. IM be^ie^enbe 

••■iplänieDt dtreet pareeqa'a- auf aat ||l 9Ritteln>ort bet ^« 

iMra 11 3r a actlaii, e» aoAplä* gmiaatt^ weiiii- aine ^cflniiiite 
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i'Mie ac^Mi. 'fixeüpHr: 'eine <&anb(üng gibt ta biefe ^* 

g&ti}uiig immer hn ttcgmfUnt 
einet ^anblung i(l. 
JLes Effpp/iens onl M des hommes sages, cultivani toutes /e# 
sciencesy et entreprenant^ les plus grandes ckoses. 
Lt qntiticaltfjeiiMr ett or*- iba9 tf|ie(ctibf «tf mt ifl 
üDstreoieDt . «^tlT verbal loiH^A t»fcMIMi9 «bjem«» 
Mfttind tl a*a •••tMM eap^ 'mm feine Urt ^on 

ie «onipMiMBl pareequ'alors g&nsung ^ot, »etl ed beinahe \m» 
11 eiprtM preafii« toi^aart wie bcn du^tttt^ au^tvwft 

On aperqevait sttr la mer des mdts et des cordapes flottants. 

Le qualificatif en ant qui n'a 2)ad (eiie^enbe auf ant, n)el(i)e0 
.fvHi* eoai^tociit ladfare«! 0al mr fim MMI» ^rganaung ^at 
•a partielle pr^aant Im ad- 4ft eittn^ebar fBHtMtoovt bec ®e* 
Jectif vetiuU: partlffpe prd- genivart ober rerbnlifcf^ed Ubief« 
aent, qaand le sens indlqne ti)?; SJtittelraort ber ©egenwart 
l'action, et adjecdf verbal, wenn ber Sinn angei(^t bie ^anb« 
quand le seus Indiqua ]a al- hmg , iinb i^erbalift^ed ^bjeftio, 
tuaiion, l'^tat: n>enn ber €inn bie Sage, ben 

^anb angeigt. 

#» 9oli I« meur ruUttUmi ntr Umr ^mge* ftuyem m fgWB 

rmUteiante dB miemr, 
■ Im particfpe passä imiplay^ ^nS fOtittelwott bev SSecganoni«» 
«ans anxillalres'accorde comme ^eit o^ne ^ilfSjeittuort »crbinbet 
l'adjectif en genre et en nomhre fid) xtit baS ^Ibjeftit? in (ä^efc^lec^t 
avec le jnot auquel 11 se rap- unb Sn^l mit bem ^iöoit/ auf 
porte. wel(f)eÄ e8 ficf) begießt. 

JCtr inimitiäs s^urdes et cachees sont plus ä craindre que lat 

ExaaptttOB.Leaparttclpeae^- ««fnatnw: 2He flRittcfwiMct 
ceptiy suppo9dj pa$€d^ cer~ exceptd, auppoae, pas»^, cer- 

tiße^ rffy approure employ^s tifid, vii, approiivö o^ne «&üf§« 
Sans auxiliaire sont iuvariaitles j^eitTOort aiigenjenbet , ftnb imi^cr* 
qoand ils sont plac«is avant le dnberlid), reenn fic tJot bcm äöorte 
mot qa'ils inodifient, et Us flehen, batf fte nd^er begeid)uen^ 
•*aecordeBt loraqa'lia acut unb fie »erbinben fic^ , lof mi {la 
placda aprda le mot Cimple: naA bemfelben fielen. 

Ewceptd ma «Mir, smpposd eee faiu^ pwd eette heute. 

Mala on dire avec acaard: man fagt mit Ucbetein« 

ftimmiing: 

iiiea auü9 exeptisy ces faite *up$foseSf ceite heure paasee. 
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: L« partieipe ptssö aceom«- SKtttedMt te&erdon^tt* 

pagn^ de Pauxillaire etre f)tit Begleitet von bem ^Uflfeit« 

a'accorde avec le a^jftt du tvort ^tre t^ereim^t ftd^ mit bem 

Terbe: @ubjeft M SeittuotteS. 
v. . La vertu obscure est aouvent meprisäe. 

Le parUcipe passd aocom- Xa% 9Ritteln)ort btt ä^etgangen« 

•^gfliS , 4t i'aiiBlUalre «folr -l^cit begleitet vm btm.<6Ufd|eit* 

.«'•«norde «T«« «en eompliiaeiit UMHct «Toir MHnbet fid) mit fÜ» 

4lre«t loraqu'il en est |irdcddiä net befllmmten ^r^dn^ung, tvenil 

reste invariable quand le fte totau^ge^t, uub bleibt unm« 

compldment direct est placd änberlic^, menn bie bejiimmte 

apr^s le participe, oii qn'll gSn^ung nac^ bem QRittelmort 

n'j a pas de compliimefit de jle^t, ober menn feine ^cgoniuitg 

•«ette Datlire. .btcfec ^ct »ot^aubeu ift 

. Le« perllfllpe« des Terbe« t>it flüHttatiodcter be« \kmMß 

>|uroiiOBiliiaox. «'«eeordent to»- -Üilen 8«itn)örter t^erbtnbea M 

jours, parce que ces verbes immer, »eil biefe Seitmörter jtit 

oot pour compl^ment direct befitmmten ^rganjung i^r jnjeiteÖ 

leur secoiid pronom lequel t^itmort ^aben , n)eld)ed immfC 

.pcdcede toujours le participe. »or bem SÖZittclmort fle^t. 

Nou9 nous sommes abstenus de toute reflexion, 

< . Le pertielpe de« ▼erbee.pre-' 5Da^ SBittfllMNit btt fIttwM» 

nominanz formd« de« verb^ U<|m Beittobctev, ^ebllbet Don 

«entrea est teBjoir« IttTirlable neutralen Bettübi^tit , tfl immer 

•tCendn qne ces verbes n'ont nn^?eränberlic!^, wenn biefc Seit» 

yoiiit de coffipidment direct* n) ortet feine befUmmte ttK(|&ii|uno 

l)abeu. 

AoMj notiÄ sommes nui» 

Le prouom e/i uiot va|;iie S)ad §üru>ort eu ein unbe« 

qui «ignille de eektf «I est fHmmkS ®ost« n>el(^ed bebeutet 

-tDejettrs empleyd «ame e«m- de eeia unb fanmet angeutenbet 

pidment Indlrect , ne pent Mk% al8 inbirefte ®rg&n)una* fomi 

•exercer ancune lufluence snr nuf baS aWittelroort feinen Sinfluf 

Je participe. Ainsi on öcrlra ouSüben. ®onad^ wirb man fd>iei« 

cn parlant de fruits J^en ai ben, wenn »on t^rüd)tcn bic JHebc 

man^f, et en pariant deleUre;^! ifl, J'eu ai man^d , unb wenn 

J-enairequ, von Briefen bie 9lebe i)l: J'en 
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EseraiMS da Converaattoii. 



«(ifl »ein !Bttll^l 
ein, ii^ bein SBit4 ni^ 



Af-t« mn llTre? 
iNon'y Je n'ai pas ton livrcu 

N'M-tii pM Mtt-'Cfnirr . hinein Sebemeffec m(!6t? 

Mon, je n'ai pae tun eanlf, $ein^ tc^ gäbe bein Sebemeffec 



mais j'ai ta plume. 
Avez-Yons faim, mon aml7 
Oul, j'ai faim et soif. 
Avez-vous peur, Mademoi- 
aellef 

Ooit Madame, j'ai blen penr* 
H'maa-MMS pai da« «aia^M 
et dea Jardlnal 

Vous-avez des maisoiis , laals 
Tous n'avez pas de Jardios. 
Vos cousines out elles dea 

chapeaux neufsT 
Oul, elles en oot de tres beanx« 
Peorqaol n'aTei-vons pas Toti;e SEBanim ^a^en 
monfre? ' ÄtdtW 

Sßerjci^cnSic, 16) l^abefiebeiniiv* 
S3m id) QcfAicft? 
^v-i, bu bifl [tf)t 9cf(f)icft. 



nic^t; aHx x^f)aht beine gebet, 
©inb Sie hungrig, mein greunb? • 

\6) bin I)un(^nc; unb buvflig. 
gürteten fic^, mein gcoM« 
lein? 

3a, aSlabam, iäi fittd^te mtd^ fe^c 
.^oben tafae l^ine. ui^ 

©arten ? 
@ie ^aben Käufer, obet @te$abl» 

feine Oacten. 
.Gliben äii} ^ofen neue $ate? . 

3a, fie §aben fe^c fc^öne. 

6ie 35t« U^r 



Pardon, je Tai sor not. 
Siiis-je habiJe? 
Oui, tu es tres hablle. 
Es -tu toujonrs trös sa^e et 

tres appliqud? 
Oul, je suis toujours sage et 

appliqud. 
Ctea-i^oiia richea ou paavreaf ' 
Noua aommes rieliea. 
£tes - TO US hearenx en 

heureux 7 
Nous sommes heureux. 
Cesenfantssont-ils aimables? 
Ooi, Iis sont tres aimables. 
Ponrquoi eea denieiaellea sobI • 9ß<mtm finb 
elltotrirteiif «iMMria? 



fbi\t bu immer fe^c »einünftij 

unb fei)i' fleißig'? 
3a, ic^ bin immer »ernünftlg imb 

^eib 39t tei(b elet dtm? • ' 

SBir jinb reic^. 

Cinb @te gläifirdb <>be« mt» 

ölütfüc^? ...... 

üöir fmb ^IMil&i. " " ' 
©inb bicfcÄinbcr lieben^tuürbig 
3a , jte fmb fejt liebenßroürbig.» 

biefe fateitin 
> 



• » » 



Elles ne aont paa triatea, 
Votre flia tati-ll'naMiddr 



©ie finb nit^t traung. 



f. 
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Non, MoBslevr, 11 ii'«»t p«t 

malade, 
Vos th^mes sont-lls dlfflclleftt 
Oul, ils 800t tr6a diificiles. 

Ca as ta trouYÖ mon canifT 

Je Pal trou?ö daos ma 
clianibre. 

Panrq^Qol rotre eonaln a'a - 1 -11 
pas aehetd la maltoji desotre 
▼oiainf 

Parce qa'fl ii'a pas aaaaz 

d'argent. 
'Hadem ois eile votre soeur n'a- 
t-elle pas perdu sou moa- 
choir ? 

NadM«, eile l'a perdu 
hier dans le Jardln. 

Volre p^re n'a-t-il paa Teoda 

aon clieTalf 
Olli) tt Paveiida'aa marehaikd 

que YOBS ares yru hier avae 

moi. 

Ne vous ai-je pas rendu votre 
Uvre ? 

Oul, vous me l'avez rendu 

avant hier. 
Ct% homme eat-ll marchaadf 
Ouly 11 est marehand« 

Gat enfaat^ a'aat- 11 pas tr^ 

fälble 7 

Olli, 11 est trdt fälble, II a 

öle ties malade. 
Pourquoi cette feoiae est* 

eile si triste? 
Parce qa'elle est malheuraasa; 

«Ue a perda Sandra. 

Gatte THle n'eat-elle pas trds 

grande? 
Ool, eile est trds graiiie et 

tr^s agrdable. 
M'dtals-ta pas malade hier? 



9M.tL, mttn ^ttt, et itid^ 

franf. 

3ö# fte finb fe^t fdjwer. 

Sßo f}ci\i bu gefunbcn mein gcboe» 

mcffec ? 
^abe tn meinem 3imme¥ 

0cfunben. 
SEBarum f^at fßtttet baS $au8 

tmfeteS S^alftbatt td^t ae« 

rauft? 

Sddl n nidit deimg (Belb (ot 

^at 35re grSutein ©d^tt>cf^er 
ni^t i^i XaMentuc^ verloren ? 

^a, aRobam, fie §at e§ flcfletn 
in btm (Batten verlamu 

4at S9t Sßatec fein $fetb ni4t 

)>ectattft) 
3fl# er ^at e8 bem Kaufmanns 

Derfauft, n)eld)en Sie geflem 

bei mir n^fc^)^^^ ^aben. 
^{abe id) i)^r ^uc^ nic^t aucücf» 

Qcc^cbcn? 
Stt/ Sie ^aben mir ed »orfleflern 

Surflcfgeoeben« 
SSft biefetfftonn einftaufmann? 
3a, n ifl ein itaufmann. 

3ft bieftd <inb niAt feftiP [(^»ad^ ? 

Sa. ed ifl fe^r fdimai^; ed ifl 

fe^r franf f^ewefen. 
SS^asum ifl btefe Siau fo traurig ? 

mH fit un0lücfli(^ ijl, fit f^at 
ify» 9!tutth »erloren. 

Sfl bicfe €i»bt liiert fe^r gro» 

fU i|l feie gtef imb fe^t 

angenel^m. 
äBacfl btt gsßeni nid^t turnt? 
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vals }• 1e «Ulf auJonrd'liiiL 
Las fen^tres de U ekanbre h 

eee^er iont-elles onverces f 
Non Madame, «Uea sa»( fer- 

niöes. 

Avez-vous cherchö YOtre 
couteau 7 

Onl, je i'ai ebefekd et Je le 

ekerolie eneore. 
MoDalenr yotre pire n'a-t-tt paa 

encore retroiivd sa montre? 
lion, 11 ne Fa paa eaeore re- 

trouv^e. 
Pourquol n'as-tu pas encore 

^crit ta lettre? 
Perceque Je s'al paa en le 

cempa. 

GooBment avez*Teiia treortf 

notre Tille? 
Nous Pavons trouvöe fort belle. 
Oü as-tu achetd le drap de 

ton haliit? 
Je Tai achetd chez le marchand 

f ai demettre prda de Pd^Uae. 

Ares-Toua ddjä (alQd ma plane f 

Non je ne Pai pas encore taill^e, 
mais je la taillerai a prä- 
sent. 

Votre Mre dtait-U Uer an 

eeneert? 
Non 9 MensieaF) 11 a'dtalt paa 

au concert. 
Pourquol n'ötiez-voas pas a 

r^cole la semaine pass^e? 
Parceque j'dtais encore indis- 

posöetletempsötaittropfroid. 
Voire habit n'eal-U pas trop 

grand t 

Non, 11 n'eat paa trep grand^ 
11 eat tria eommode* 



iit (in (ctitf* 
6iiib bie genflec M Sltfaf» 

^tin, ^Sflabm, fit ^b oe» 
f(!^I offen. 

Stt/ tabe e9 gefüllt unb fuc^t 
a0 iie^ 

4at 3$r Sßatec feine tl|t 

no^ ni(^t iDiebergefunben ? 
ffttin, er t)at fte nod) ni^t kotebec» 

gcfiinben. 
äßarum t)afi bii beinenJörief nod^ 
nit^t öe)ct)ricben? 

tiod^ (etof Mk gehabt 

l^abe. 

SEBie gelben @ie iinfncc ®(<ibl 

gefunbcn 
SBir ^abcn ftc fe^r fc^ön gefunben. 
SS^o ^afl bu bag beined 

Äleibeö getauft? 
2>c^ ^abe bei bem Äaufmanne 

^oben @ie fd^on meine Setet 

^efcf^nitten? 
5Rem, id) l)abe fte noc^ nidit gc^ 

fd)nitten; aber wttH fi^ 

je^t fc^neiben. 
äBar 3^1: 93rubec aeflcnt im 

9tein, mein <^ert; et t»at nidbt 
im Cenceci 

aöanim waren @ie ttid)t in ber 
@d)uleinbert)erfIoffcnenaBoc^e'^ 

Sßeil id) no* itntroJ)! unb baö 
SÖctter falt wax. 

Sji Äleib m*t ju grof ? 

9{ein, eS ifl idä^ SU firei; ed iß 
fe^t bequem. 
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OA tBt k präsent Totre contlaet 
EUe ^tatt k Berlin, mls k prä- 
sent eile esl A VtooBe. 
N'^tes Tons p«8 Contents de 

TOS amisT 
Oui, noiis en sommes tres 

Contents. 
Cette maison u'est-elle pas 

anssl belle qne la Tdtret 
Only eile est aussl belle, mals 

pas sl grande. 
Quand yous ^tiez riebe, n'a- 

viez - voQs pas beaueonp 

d'amis ? 
Oui, nons avions beaucoup 

d'amis? 

Men anf, nMties-¥eas pas ir^s 
heureox lorsqne tous avles 

encore tos parents? 
Ob! oul, j'ötais tres heiireui; 

mais ä präsent je suis trds 

malbeureux. 
N'aviez-vous pas autrefois uu 

maltre de mastqne? 
NoD, Monsienry mals ma soenr 

en avait nn» 
N'aTiez-Yons pas enTle, bler 

d'aller au speetaele aTee 

Totre voisin? 
Oui, j'BTais blen eiiTie , mais 

Je n'aTSis pas d'argeut pour 

y aller. 

0& avals-ta perdo ton eanIfT 

Je l'aTals perdn dans le jardln« 

Serez-Tous ce soir ä la mai- 
son? 

Onl, Monsieur, je serai ce 

sotr ebez aiei» 
Ne seras-tn pas trhs content 

de reTolrtea anclens amls? 



4Bo ifl 36te »ofe ie^t? 

Gie war üi IBnIin; aber je^t ifl 

fte tu Söien. 
€eib nic^t gufrieben mit 

3a, toir ftnb bamit fe^c aufrieben« 

3|l bUfeö $aii8 md)t fo fc^ön 

M M Rurige? 
Sa, tB ifl fo Wn, aber irid^ fo 

34r reicf) n^atet, hattet 3§c 
nii^t ottie Steunte? 

^a, wii Ratten mU greunbe. 

SRein Sceitnb, mtfjt bu nic^t fe^t 
^mud) ai^ bu bebte tftent 

iio6) ^attefl? 
D, ja! ic^ Xüax fc^t glüdflit^; abec 
fett bin ic^ fe^t unglücfUt^. 

•hattet nic^t e^emal^ einen 

Stein, mein fetr! ofeet meine 

©(^tDcfier ^atte einen. 
Ratten ©ic nic^t Äuft, mit ^f)xm 

ä^etter o^f^^^^n in bad 64au» 

fpiet 31t ge^en? 
^a, idi i)atu flro^cSufi, aber id) 

f^attt hin ®elb, um ba^in )u 

ge^en. 

9ßo (otteß bu beitt Sebermeffec 

verloren ? 

^atte ed in bem (Barten 

\jerloren. 
SBerben 6te biefen ^benb 

^aiife fein? 
3a, mein <&err, \6) n>etbe biefen 

libenb |u $aufe fein, 
bu nbi^t fett aufrieben 

beine alten ffreimbe toiebec )u 

feten? 
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Sans doute, Je serai Irdc eom^ 

tent de les revoir. 
Me serez-vous pas tr^s las, si 

Tous f altes cette promeuade 7 

NoDy eertalDement, noos ne 
aerons pas laa. 

Vo8 soeurs ne seront-elles paa 

tres heureuses, d'avoir cea 

helles fleurs? 
Oui, Madame, elles seront tres 

heureuses; car ellaa ateent 

beaaeoop lea fleura. 
Votre doaiaatl^iie n'aiira-t-fl 

pas 6t6 la poata? 
Non, il o'y a pas , car 

TOlla eocore la ieture» 

Aoriez-Tous envie d'acheter ce 
jardin? 

Oui, j'aarala bten eoTie de 
l'aeheter, mala je n'al paa 
d'argent. 

Vos coiislns n'auraient-ils pas 
beaucoup de chagriu, a'ils 
avaient des ennemis? 

Sureiueiit, ils seraient blen 
tristes, a'lla aralant dea 
enneinla. 

N'avriona-Doaa pas ea beau- 
coup de plaisir a la cam- 
pagne, si nous y avions dtd? 

Oui, vous y en aariez eu 
beaucoup. 

Votre maitre ne veut-il pas 
qae TOiia soyez un peu plaa 
appliqud T 

Oüiy c'eat vral, 11 veut que je 
sols plus appliqud ; inals moi 
Je ddslre qu'U alt de l'lii- 
dulgeiice. 

Chercliiez-vous votre Uyre ou 
Totre plume? 



er 

£f)x\t Sn)cifel, id) werbe fe^r au- 
frieben fein, e »ieber fe^en. 
SBerben @ie nic^t fe^r mübe roet» 
ben, wenn @ic tiefen ©paaiei» 

gang machen? 
OleiDii niäit, tobe mAw 

mübe koecben. 
Sßerbcn 3^re Sc^iueflern nic^i; 

fe^c ölücflic^ fein, biefe fc^öneii 

a3lumen befommen'? 
3a, ajiabam, fie werben fe^iE 

ßlücflic^ fein; Denn jte ttc^ 

bie Stumen fe^c. 
aßtrb 3^r SSebienter ni(^t auf 

ber ^ofl Qcroefcn fein? 
IRein, er i\l nod) nic^t bort ße« 

wefen; benn ba ifl noc^ bec 

33rief. 

«Patten <Sie ^ufl bierett faxten |U 
faufcn? 

SSürben S^re $ßettcrn nid)t »ict 
Äummer ^aben, wenn fie geinbe 
ptten? 

@idier, pe würben fel^« ttouriö 
fein, toetin ite geinbe I^ättenf 

^Ätten wir nid^t tie[ SBergnügen 
auf bem Sanbe gc'^abt, wemi 
wir bort Qcwefen wären'? 

3a, 3^1: hättet bo(t t^tel oe^obt 

mn ^^t Sehtet n\^t, ba§ M 
dn wenig fleißiger fei«if 

3a, e8 i(l wa^r, er will, baf idfe 
^ci^igcr fei ; aber tct>, id) wunft^e^ 
ba| CS ffta^^^t ^abe. 

@u(!^ten eie 3%t Jöu(% ober 34» 
gebec? 
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Je ne cherchais iii mon livre, 
ni ina plume, je cherchais 
mon canif. 

{4'afmiez-Tous pas ä dessiner, 
lorsque vous ^tiez a la cam- 
pagnet 

Oni) j'almalfl bMuconp a des- 
BiMtj J'y pasMls des Jonr- 
B^es enii^res. 

As -tu reQu la lettre que je 
t'ai Werlte le mois passd? 

Out, je l'ai re9ae et lae avec 
beittcoap de plalslr. 

Ke trooTez-Toas pas la langne 
allemande beaaeonp plus dlf- 
ficile que la langoe fran* 

^aise ? 

Oh, certaineraent, eile est bien 

plus difficile. 
Mon gilet est-il sec? 
Non, Monsieur, TOtre gilet 

n'est pas sec» mals votre 

craTate est sdclie. 

Avez-Tons donnd nn Terre 

d'ean fraiche h ma m^re? 
Oüiy Mademolselle) je lai en 
ai dound un. 

he tailleur a-t-il apportd mon 

habit et mon gilet? 
11 a apportd votre liabit, mais 

il u'a pas apportd vutre 

gaet. 

Le jardlBler a«t-ll eaToyd des 

fleurs ä ma tante? 
Ooi, Mademoiseile il lul en a 

envoyd et de fort bellcs. 
Combieii lui a-t-elle paye? 
Elle lui a payd ciu^ fraucs 

trente Centimes. 
t% fils de Totre velsiB est-ll 

ddja arrlTd? 



fud)te tveber mein S3u(^ no^ 
meine lieber, ic^ fuc^U mein 
^ebermejfer. 

3eid)neten ©ie ni&ft gerne, al^ 
<BU auf bem Sanbe roaren? 

gtnie Zo0e bott ^ubrad^te» 

^aft bu bcu 33ricf erhalten, meU 
d)en id) btr tjcvöauöenen 3Äonat 
0efd)rieben ^abe'^ 

S^a, id) ^abe i^n erl^alten unb mit 
bfotem S^ergnügen gelefen. 

Sbtben e^ie Mf beutfc^e Bptad^t 
nid^t f^wtttt, at# bie fron« 

£), {Idjec, fte ifl too^l f^wetec 

Si^ meine Sffieflc trocfen? 

fftnn, mein ^err, 3§re Jfflefic ijl 

niil^t trocfen» abec S^e J^M* 

binbe ifl trotfen. 

{^abeit @ie meinec SRuttet ein (8Iad 

frifd)e§ 5Baffer gegeben? 

t!tau(ein, ^abe i^c eined 
gegeben. 

^at ber ©d)neiber meinen 
unb meine aCBcfie gebraci^t? 

l)at 3f)ren JHocf gebracht, abet 
noc^ uid}t .o^}i:e äBeße. 

^at bei 9&ttitei: metttet Xottte 

»lumen gef*itft? 
Sa, f^rdulein, er f)at iit toMit 

gef*icft unb fe^r fc^öne. 
2öic inel l)at fte i^m gejault ? 
@te ^at i^m 5 t^ranfeu 30 ^tn» 

timeö gejal)lt. 
31^ bec @o^n 3^te8 9la(^bai:8 

f^on angelommm? 
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encore arrlTÖ, malt tt »rrl- 
vora apr^s daaialD. 
Faurqtioi Taml da ratre fr^re 

n'est-ll pas encore pari!? 
Parceqii'il n'a pas encore finl 

son travail. 
DUes-moi, qiiand votre p^re 

aat-U raTa«u da aaa Toyage T 
II aal raraao la mals darniar. 

N'avez-Tous pas encore tu ia 

maison que j'ai achat^ de 

Monsieur N. ? 
Oui, Monsienr, noas Pavons 

vue, eile est trds grande 

aat trit Mla. 
Oh araa-faas traafd mmm Maa- 

choIrT 

Ja J'ai trauTd daiis la ckaaUffe. 

Fourquoi n'as-tii pas pr6tö ton 

canif a aion frere? 
Parceqa'fl na rand Jamals ea 

qa'an lul prdta. 
Vatra aoaaln a«t-ll daaad da 

Parg^ent a» ffia da ^aavira 

jardinier ? 
Oui, il Ini cn a donn^ ia se- 

maine passde. 
Ce cadeau est-ii pour Charles 

ao paar LaulaT 
Naiif aa aadaaa n'aat al paar 

Ohuies ni poar Laala, Ii ast 

poar Antoine. 
Atcz-vous demandd k votra 

ami, s'il a faim ou soif? 
Oui, Uoosieur, il m'a r^pondo 

qu'H n'avait ni faim iii solf^ 

mala qa'll avatt aammall. 

Ihourquat n'dtas-vava paavaaa 
klar? 



asidefommeii, a^ ev wiit di«t» 

moroen onTommen. 
Sßatnm tfl btt gteunb 3^Te9 

23niber§ nocf) ni(f)t (ibßereifl? 
SEBeil er [eine %thtit no(^ nic^t 

bcenbigt f)at. 
Saget mir, roann 3§r Söater »on 

febiec Steife )tttü(^^aiiimeK i^t 
Cr iß bell leiten IRattat fitiM« 

gefommen. 
4a6en Bit m&i nicl)t ba8 ^au8 

gefe^en, n?el(^eg i(| 9eii f^nn 

9t. i^efauft l)abe? 
3«» mein ^ert, Wir ^aben e8 

gelegen, eS ifl fe^c gto^ unb 

fel^r ft^ln. 
SBo fabelt €ie mebi ttifditwMi 

gcfunben ? 
Sd) ^abe ed in bem Simmee ge^ 

fimben. 

Sajarum ^afl bii bein ^ebermeffer 
meinem Sörubec nic^t geliel^n? 

aOBeil et nie autudgiebt, laal wm 
i^ teiM. 

fat 3§t »ettetMb bem^o^ne 
beS atmen Cftttnec^ ^9e^9 

3a, er ^at i^m weld)e8 bie »et» 

^nngene 9Bo(f)e gegeben. 
3|l bicfeö ®ef(^enf füt Staü ober 

ffit diAlDi^? 
Stein, biefe^ Oefftent Ifl welec 

für Staxl nad^ fftt Hubioig^ et 

tfl für ^nton. 
^abcn ®ie ^fjttn f^rcimb gefragt, 

ob er hungrig ober burjiig t^? 
3a/ mein ^ecr, er f)cit mir ge« 

antwortet ba§ er webet ^ungtia 

nat| burfiigwftte, fanbctn M 

et C^l^af IH^He. 
»atum feib 9^t nUlt fefainneit 

Oefletn? 
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mal aox dents. 

ht factcur i^a-t-ll pas apporte 
nne lettre paur ie pere de 
mon ami? 

Oni, Monsieur, la voici sur la 
table. 

Le pamrre n'est-il pas expotd 

Ii la fatal et an freldt 
Ottl» le paoTre est exposd non 

senlement a la falm et an 

froid mais encore ä ud grand 

nombre de maux . 
Voulez-vons dire a la servajite 

d'apvartar me l^aotefUe 

d'ean firalebe? 
Oai, Madame, je vala le Ini 

djire toat de solte. 
Etes-Tous alld k l'dglise ao- 

Jourd'hui? 
Non, Mademoiselle, Je n'ai pas 

encore eu le temps. 
Haaaleiir Totre p^re eat-ll k 

la Mlsont 
II01I9 Monaleor, i] est aorti II 

y a an qaart d'henre. 
■onslenr Totre frere a-l-il 

fini son travail? 
Oai, il l'a fini avant-bier, 

mais mon oncle a encore 

beavcoup de iravaui. 
Nea Tolslna ont-lla vejiio leiira 

cheTanx 7 
Oul, ils ont venda leiirs che- 

vaux et leurs cbiens. 
Cet enfant a-t-il fait du mal 

ä ce pauvre animal? 
Hob, Monalevr, 11 nt lol a rie« 

falt; U me lUt Jamls de nal 

aux animaox. 
As-tu vu le moreean de mätal 

que FraA9eis a trouvd ce 

rnatin? 



Stil i« holt mu, Iri» »aM» 

^at ber 33ricfträ9cr feinen Sricf 
für ben jiBatec meiued gitunibed- 

3a, mein ^ecc, ^iec auf htm 

^Eift^e i|i er. 
Slft 9lme iiidkl Um junget 

imb 2)utfi auSvjefe^t? 
3a» bet %mt ijl nid)t oOetn btm 

J^nnc^cr imb 5i)iirfl, fonbcm nod^ 

einer gro^n Wi^tiL ttebei ouiSr 

gefegt. 

äl^oUen @ie ber ^£flac^b faden, ba§ 
fU eilt« S(af4e frifc^en ^affof^ 
Bvinae? 

3a, aKabam, Uk vM t$ i^t fo» 

gleite fagen. 
€tnb ^ie ^eute in bie SUxd^t gc» 

gangen '? 

92etn, tfr^ulein, ic^ ^abe no(^ 

md)t äeit gehabt 
3fl 3§t »aicc su Raufet 

fMn, mein {^n, er iß au§oe* 

gangen »or einer SSiertelflunbe. 
«at ^err S^aUr feine ^eit 

geenbigt? 
Sa, er J)at fie rorgcftcru gecnbigt^ 

aber mein S)ntü ^at ne4 tmt 

4aben untere 9la<l^ani i^$fftbe 

»erfauft? 
3a, ftc f)nbfn il^rc $fecbe unb 

i^re ^unbe leerlauft. 
^at bicffS 5?inb bicfem armen 

X^icre etttjaö ju ßeibe get^an ? 
Sein, mein ^ttt, ed ^at i^m 

SUc^idget^an; ei tl^tit nie ben 

Spieren »e^e. 
4ajl bu bad Stücf SRetaa ae» 

fc^en, roel*cö ^ran| bi^ 

SKorgen gcfunben l^at? 
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tel, Je l'at VB| «*«at d« 
enlTro. 

9fi0l eil le i^Um util« Ae» 

miitaux 7 
Le fer est le pluf nüie de 

tous las mdtaux. 
Comblen de poires et de pom* 

mes as>lu mangd? 
J'ftt Mngd quatre poiret et 

dem ponunei. 
Qn'anrons-nous k maiiger ao- 

joard'hui 7 
Vous aurez de la viande, des 

Idguroes et des fruits. 
La jardioi^re a-t-elle envoyd 

des fleurs et uue corbeiUe 

de eerlsesf 
Mon, Madame, eile n'a eneore 

rlen enTOfd. 
Avez-vous VII les arbres qum 

j'ai acheC^s? 
Mon, Monsieur, je ne les ai 

pas encore vus^ mais je les 
'Verrai deMln. 
N'aHe pas raiaon d'^iudJer la 

langue fran^aUet 
Qertalnement , vous area bleA 

raison de I'dtudler. 
Cofflbieo coute le drap bleu 

qne vous avez achet^ hier 7 

n ne eodte que vingt franes 
l*aiitte* 

Ott avesK-voua aebetd cea 

noix? 

Je ue les ai pas achetöes, c'est 
ma taute quinielesa eiivoyöes. 
As-tu fait corriger ton th^me, 

mou enfant? 
Oni, mon maltre l'a eerrig^, 

j'al falt cliif faatea. 
Tat aaiia sont-ila encore a. la 

eampagnet 



äBie uicle kirnen uut> Ut^{ii ^aji 

Sd) l^a^e Vitt SStcnen itnb a»ei 

•ttc^fel dcgeffcit* . 
SBad toerben roit |tt effm 

bcf ommen '? 
6ie trcrbcu t^(eifd), ^emufe^unb 

t^-üd)te befommen 
$at bie ©artnerin Blumen unb 

einen ^oxh 9oU SLixlä)tn ae* 

Wirft? 

0cfd)icft. 

^aben @ie bie S3äuitie gefcicaii 

roclcf)e t(^ getauft ^abe'? 
JReiii/ mein .^crr, ^abc fte no(i^ 
nic^t gefeiten; abec ic^ roecbe 
fie mot0en fe§en. 

kft nUftt ffttäit, fran« 
jöfifti^e Sprache gu (lubiren? 
Okwi^. Sie H^al^iii too^l SRed^t^ fit 
flubircn. 

2ßie i?iel fofiet baö blaue %udi, 
m\ä)ti 6ie deßem getauft 
^abenV 

S)ie Cllle foflet nur 5 ffranfen. 
So l^aben @U biefe Stfifle d^fouft? 

^abe fte nt(^t getauft ; mcina 

^ante ^at fte mir gefc^icft. 
ia\t bu beine ^lufgabc oecbeffeni 

laffen, mein Äinb? 
3a> mm iUixtc W fte w^effertr 

td^ ^abe 5 ^t^ltt gemacht. 
6inb S^te fminbe no(t OMf ^em . 

Sanbel 
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HMf fli n'f MMii pVo» iepuit 

qainze Jours. 
Le cordonnier ii'a-t-ll paa 

apportd les souliers de ma 

nl^ce ei les boUea de mon 

ncveu? 

n a apportd lea bottea de to-> 
Ire neyao; mala U s'a paa 
•ppdrt^ lea aoallen de Totre 
nliee; ils ne aent paa en- 

core falts. 
Votre oncle a-t-U aclietd eeUe 
table ? 

Oui il l'a achet^e chez le me- 

Bolaler da Tolaln. 
Aft% Teaa ▼« le ehdieaa que 

j'ai fait bätir? 
Oai| lloDslenr, je l'al tV| U 

est magnifique. 
Aorai-Je le plaiair de Toaa 

voir ce solr? 
Oai^ Madame, je Tiendrai cer- 

tainemeBt ce aolr. 
Gomblea de lenpa 7 a-t*-ll 
' que Teaa avei ee beaa elileB 

de chasseT 
II y a Irola aemalnea qae Je 

rat 

Monsieur le comte de N. u'a-t-U 
paa venda aes tableaux? 

11 ea • Tenday mala paa eneore 
teaa. 

Netre roi n'a-t-il pas beaa- 
eaup de aeldata et de gd« 
n^raox? 

Oal, 11 a beaucoup de soldata 
et de gdu^raux} mais il a peu 
de Biiteleta et de Taiaaeaax. 

La eaupagne B'eat-eUe paa 
plua agrdable qae Ii Tille t 

Oul, Sans doate, la eampagne 
est plus agröable qne la TlUe 
aortoat au priAlempa. 



9ltiit# fit ^ttb iA|t iBd^t beti fMb 

14 S^agen. 
(at ber ^c^u^mad^et bie @tbu^e 
meiner ^Ri&itt iinb bie ©tiefei 
meinet Steffen np(i^ nic^t ge« 
btacbtV 

^ ^at bie Stiefel ^^tnM^mftn, 
ahn bie G^u^e S^m SM^te 
^at tt nid^t gebrail^^ fk fbtb 
no4 niil^t gemalt» 

«at ^f)i £)$eim biefen 

fauft? 

3a, et f)at if)n bei bem<Sc^reinec 

M 9ladfiai% oetauft 
4aben €5ie ba§ etftfof , tpeldieS 
§abe bauen löffen, ßefe^enl 
3«, mein ^err, id) ^abe (|e» 

fe^en, e8 ifl prächtig. 
Serbe ict) baö äiergnögen ^ab«f, 

@ie biefen ^benb ju fe^cn? 
30, JWabam, id) n>etbe biefen 

Vbenb den)tp femmvft. 
90ie (onge ifl ed, bat ^t biefen 

f^bneit Soi^^tnib loben) 

finb 3 Soi^, baf i<^ i|» 

^abe. 

^at ^err <^raf 9t, ni^t feine 

(^em&Ibe DecCauft? 
€r |at beren »etfauft, aber no4 

nb^t aQe. 
{^at unfer Uni^ nic^t »iileCeU 

baten utib (SIenec&iel 

Ja, et l^at »iele ©olbaten unb 

©enerale; abet er ^at roeuig 

!Dlatrofen unb St^iffe. 
3jl bod &mb nid^ andcne^mec 

M bie ^bt? 
3«, o^ne dioetfel, ba§ ISanb ifl 

langenel^mer al9 bie @tabt# b^ 

fanbecd im Snt^ünae» 
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hHt4 ■'eil-ll pas plw k9M 
q«e ravtailinef 

IkiD, l'aatone est beaacovp 
plas beco qne VM^ 11 ne 
falt pas si chaud , ia tea- 
pdrature est plus douce. 

Almez-vons ThWer? 

MoD, Je n'aime pas cette Sai- 
son lä y il fait trop froid. 

Na paDtas-Toos plva k naa 
bona nattrea? 

0k, ool, j'y panaa aauTait 
ainsl qirä laora lafana In- 
structlves. 

Ne m^nerez - voits pas TOtra 
chleii a la chasse 7 

Nan, MoBsiaar, aar U #at 
cora trap jaiiiia. 

Oaaad aanptaa-to rarolr laa 
parents ? 

Je compte les revolr ä la in 
du raois proehain. 

Fovrqaoi jetez-vous ces flears 

par la fandtraT 
Parcaqn'allaa aant ddjk üdtrlaa. 
Ta<ra trire na «Atta-t-U paa 

nne vle heurease? 
Ob, onl^ Ii est tr^s henreux, 

11 est plus henreux qne mol. 
N'espdrez - vous pas revnir 

encore une fois Totre belle 

petrIeT 

Oal| Monalanr, J'aaptoe la f a- 
Tolr biantdt 

Avez-vons dit an domestiqaa 
de nettoyer mes bottes ? 

Oui, je le lui ai dIt, mais il 
n'a pas encore fioi; 11 est 
toujours tr^s lent aa traTail. 

■att IIa t*t-fl payl laa llnaa 
qa'U a ra9«BT 



7« 

3fl bec C a wm ac tiU^t atigenelmtt 
M ber fetbft? 

9Uin, ber ^tiift Oft y>itl fd^öner 
M ber Pommer; e§ ift ni^t 
fo warn, bif SUm)^fnUuc ift 

fanfter. 

^aben @!e ben 3öintcr gern? 
Äein, id) mag biefe 3a§cedatit 

nid)t. e9 ifl lu UtL 
^bnäm CSIt nl^t ine|¥ an unfti» 

Qutcn ßeftrer? 
C i&i benfe oft an fte^ fowie 

an i^ren k^fid^en UntmtO^t 

äöerben ®ie ^^ren ^unb mit auf 

tic 3*Ö^ führen 
Mn, nicbt <&err; bcnn cc ifl 

no4 )u junn. 
ttaitn benffl bu bdne CUam 

»ieber jii fe^en? 

gebcnfe ftc am 6nbe beft 

folgenben SRonatd loieber. )tt 

fe^en. 

Saturn metfen Sie biefe S3tumett 

fitm ^enjler l^tnauSf 
SE^ He fil^on bemelft finb* 
Sü^rt 3^r S9ntber nidil dn glfttfa 

lic^ed Beben 
£). ja. er ifl fe^i: giuctti^, et ifl 

glücfltcber al§ tcb. 
hoffen Sie nic^t noc^ einmvil 

fd)öne8 SSaterlanb n^ieberju« 

feigen? 

3a, mein im, 14 l^ff^ H Mb 

trieberiufel^ett. 
4 aben @te bem 99ebtenten gefaxt« 

meine ©tiefet reiiüf^en? 
3«» icJ) ^abe cd il)m ^efagt, aber 

er ifl no&i nid^t fertig ; er ifl 

bei ber tlrbeit immer fe§t 

tangfam. 
4Mt mtiit €fo|n Ite SHM^er, meCi^c 

es bcConmin Mt bf}a$ttf • 
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Nm» Ii De Im a p««.6»eiiff« 
pajäsy mtis 11 les paiefa 
sureaieiit demain. 

Avez-Tous dit au dnniestfque 
de rempllr les bouteilles? 

Olli, je le Uli ai dit, mais le 
( vln n'est pas arriv^. 

Qae] cbapeau, Totre soeur 
ebotalt-etle? 

EQe ckaialt aelai qal plaiC 1« 
inieux k notra n^re. 

Poiirriez - vons me diro 4|ai ft 
bäti cette maison ? 

C'est mon oncJe qn! l'a balle. 

Poiirquoi ne nous avez^vous 
paa aCtandii? 

Parat qoe noaa dilaiia Irte 
prtSasda. 

Les enfants sagea ne dolTent 
Iis pas ob^lr a leiirs parents-? 

Olli, saus doute, les bona en- 
fants doivent toujoura leur 
ob^lr. 

€hrajez-Toaa qne J'ale enTl« 
de prdter de l'argent a eet 

homme 7 
Kon, je ne le crols pas, ear 

je sals qne vous lul en avez 
d^jä prdtd et qu'il ne voua 
l'a pas encore rendu« 

La aenrante n'a-t-^le pas 

encore es8ny<$ la taUe et 
balayd la abamhre ? 

Elle a d^jä essuy^ la table, 
mais eile n'a pas encore 
balayd la chambre. 

Commeut ce jeune homme era- 
ploia-i»ll la plus grande 
Partie de aaii tctuipat 

II ensplole la plaa graade par-> 
tie de 8on temps k manger^ 
% ae promanar t% k darmir. 



^%\t, ato er tou^ fit ^»if 

morgen 6cja^Iett. 
$aben @ie bem S3ebienten gefagt« 

bic 55tQf(^cn füllen'? 
Sa, id) ^abe i^m gefaßt aßet ber 
?©ein tfl nid^t nnßcfommen. 

m&^It benjentoen, »eichet am 
beßen imfecec SRutter ßefSat 

Adnnten Sie mir fagen, Wtt ttifaf 
«^auö gebaut ^at? 

SD^ein £)^cim ^ot c8 gebaut 

äüarum ^abeu c>ie uid^t auf und 
gewartet? 

SSM »it fe|t CHIe (atteit. 

©oUen vernünftige Äinber nid)i 
i^ren ©Itern gc^ordjen? 

3a, o^ne Streifet bie guten Äinbej 
foUen i^neu immer ge^orc^en. 

bUfem SRanne Qb€ü^ |u leiten? 

S'^ein, icE) glaube e§ ni&ii, beim 
id) meiß, ba^ ©ic i^m fc^on 
welc^^ geliehen §aben unb 
ba^ er eö %^ntxi «o(^ uit^t 
iucücfgeaeben ^at 

«^at bie Stagb beti S:ifd} not^ 
liiert abgemtMt unb M Sinuier 
O^febtt? 

6ic ^rtt ben fc^on abgcn>if(^t; 
aber fie ^at no^ niil^t ^eül^l 

baS 3immer. 
3Bie bringt biefer junge aJZann bea 
gri^^ten ^^eil feiner 3eit ^u? 

%t bringt ben grdf ten Sbeit feiner 
Seit mit (SffBv €ü||)a)letcii0c(fii 
nnb @d)lafen\ fit. 
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Las fcabllM gm foat-IU 

pas toajaav» eatlaiSs, recher* 

ch^s et recoinpenses ? 
Olli, saus doute, ils sont esti- 

m^s, recherch^s et recom- 

peos^s, inais les iguorants 

sont m^prisds. 
V«M maitre se voua dlt-il 

paa de bleu employer Totre 

tempa. 

Certainement, II nons dlt qiie 
ai nous voulons ttre heureux 
11 faul hien eniployer notre 
. temps} mais siiioiis Je per- 
doiia, et qae nosa n'appre- 
nteDa rlen, ooaa oe aerena 

- plaiata de peraesAe dajia 
notre malliear. 

i^vez-Tous rencoBtrd ee Biallli 
Monsieur N. ? 

Oui, je i'ai rencontre ainsl 

. quesoii fils qui a i)ien grandi 
depaSs quejqne tempa* 

hä liTlAre B'a-t-elle paa eneore 

Non, la rlvl^re n'a pas dägeld} 
mais ]a neige a feiidii. 

Pourrlez - vous me dire sl 
Pentreprlse de Monsieur 
▼etre neTev a rdaaal7 

lie»| Monalear, eile o'a paa toni 

a-fait rdussl; mala J'eap^e 

qn'elle rc^nssira encnre. 
Cet enfaiit s'est-i! d^ja leve? 
Oui, Ii s'est levd; et 11 s'est 

aussi d^Jä iavä et hal)ill^. 

Kol aTea-Toaa dU de deaeen- 
dre ponr ddjediierf 

Non, je ne le lul ai pas en- 
eore dlt; niai& Je vaiale Inl 

. dire aussitöt. 



7flt 

immer gead^tet^ ^fa<bt un^ 

3a, oI)nc Srocifcl, fte werben ge* 
achtet, gefudvt unb belohnt; 
abec bie llnn)ij[cubcn merbeii 
»erachtet. 

Seit »o(( aii}itiofnbeit? 

®ctrt§; er foc^t iinö, baft. trenn 
trir i^lücfUd) werben wollen, ed 
nöt^ig ifl, unfcre Seit gut an* 
gumenben^ aber wenn wie jte 
vtüitxtn unb nit^td Uxntn, fo 
»erben wie »en SUemanb in 
unfern Undlficf belUgt taefbem 

Ctnb €ie btefen 3Slot%m 4^cni. 

9i begegnet? 
3a, id) bin i^m begegnet, fowic 

feinem €o^n, weicher feit einiger 

3eit fe^r gewacbfen ifl. 
3ß In 9M ttoift uUkt aufgetaut 9 

Äein, ber e5Iu§ ifl noA ntcbt auf« 

getbaut; abc£ bei: ^dtfiee i(l 

gcfrf")moIjcn. 
Äüuuten 3tc mir fagen, ob baö 

Unternef)menii)rcö ^erni Steffen 

gelungen tfi? 
9m# mein im, eö tjl no^ ni(^ 

gang gelungen, ahtx i6) ^ofe, 

ba§ cö nod) gelingen wirb. 
31^ bicfeg 5?inb fd^on aufgejlanben? 
3a, Co ifl nufgcflanfcen, unb e8 

ifl aud^ fd)on gen:a)c^eu unb 

angefleibet. 
^aben^te it)m gefagt iumt5iül}= 

flücf ^eruntei|ufemmen? 
Stein ^ iÄ (aie e8 t^m noc^ ni^t 
.gefagt, aber i^ ipitt ed i|m 

foftleic^ fogeo. 
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N01I9 n n'a pas aeigtf a«- 

jonrd'huf, mais il a ne\f;6 
hier et prohablement il nel- 
jjera encore demain. 
Kait-il bien froid dans voCre 
pays? 

H ae fait nl trop frold sl trop 
ckaud. 

Qoand cet aceldent Toas eit-ll 

arrlv^ ? 

Cet accident m'est arriTÖ la 

semaine dernl^re. 
Ne vaut-il pas mieiix se taire 

que de parier mal k propos ? 
Sana davte, 11 vaoC tonjattra 

nlaoz ae fair» qoe de par- 
ier mnl k propoa. 
Ne vous faut-il pas nne ptlfe 

de bottes neuves ? 
OqI, il oie fant une paire de 

bottes Deuves et a ma soear 

HD« palra da aooliers. 
Laqaal da Taa eofiDta dall 

partlr ponr Paris? 
G'est mon Als aind qiii daiK 

partir dans quelques joars. 
La quelle de ces montraa pr^ 

Wrez-vous? 
Je pröfdre celle que vous 

m'aTas mantrde d'abord. 
Qaal aal la prli da catte ammi- 

tra an ar? 
La pHx aat da cant clnqnanta 

florins. 

Le dnmestique a-t-il donnö a 

manj^er a ce pauvre homme? 
Oal^ Madame, il lul a dound 

nn mareaaii de pain et nn 

Boreeau de Jamben, 
Ooel ä^t Totre ami a-t-ilt 
n a Tingt cinq ans, mala aen 

fr^re en a trenie. 



4tt f( l^fiita QfMhMitY 

aber e8 l^at geflern gefdjneit 
imb rotrb iDa^tft^emtti^ «»1% 

ntorc^en fd^ncicn. 
3fl ed fe^c fait in <£ucem ^nba ? 

®d iß toeber |tt folt nac^ marm. 

SS^ann ifl biefec UnfaQ 3|nm fu» 

geflogen '? 
tiefer UufaU tfl mit bie »oci^ 

^o(^e ju9cfio§cn. 
3fl c« md)t beffec fAwcigen, 

al8 ju reben |u unrec^tec Seit? 
£)^ne 3n)eifeU e9 ifl tamer beffec 

III f4wcl0en» a(S |u iiiiff(|teK 

Seit )tt fpre(^en. 
Slh:(niif»en Sie niHftl ein Um 

neue ©tiefet? 
30, i* braud)e ein %^aat neue 

«Stiefel unb meine ©d^koeflec 

ein ^aar (^c^ui^e. 
SBMl^ed 3§rec tfatbec «nif no^ 

^ct9 teiffn? 
9Mn Allerer @o4n rnnf in cbiigcii 

%aQtn abteifen. 
SS^eId)e t)on tiefen U^ttn gie^ 

@ic »or? 

jiel)e bicjenigc \)ot, roelt^e 

@ie mit juerfl geaeigt f)aben. 
Sddi^ed ifl ber $ceü biefet aolbencn 

j^ec Vre» Betraut ISOfL 

<^at bec S3ebiente biefem armen 

SWanne effen gegeben ? 
3a, 9Habam, er t)at if)m ein 

^tüd S3rob unb ein Stücf 

Sk^inlen gegeben. 
9die dt ifl Steunb? 
€t ifl fünf unb jwanjig ga^te alt, 

aber fdngramb brei|i0 oit 
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Combien d'enfaM le neiinlr 

sier a-t-il? 
II a ciuq enfants , trois gar*- 

9011a et denx iilles. 
Votre satlre B'eat-il pas tt^ 

Olli, il est s^v^re, U pmiic Jea 

<$coliers qiii sont paresseux 

et m^cbants; uiais il rdcom- 

peose ceux qui sont sagea 

et appliquäs. 
BRea^mei, a'U yooa platt, a^fl 

j a beaocoup de marcbanda 

daaa Botre Tille 7 
OdI, Monsienr, il y en a baaa- 

coup et de tr^s rlches. 
Oü, la servante a-t-elle mls 

jnes gants et mea chapeaa? 

Vaicl Toa saata, et vallii Miaal 

▼otre chapeaa. 
Votre jardiu est-ü pliia graad 

qne le mien? 
Ooi, il est plus grand qne le 

mien; mala U n'est paa ai 

joli. 

Depuis quand avez-vous r^- 
ponda h la lettre de votre 
beaa-frdre qnl est a Viennor 

Je ne lol al pas encore rd- 
pondu; maisje lui rdpondrai 
demain oa apr^a-demaln. 

N'alliez-vous pas autrefoistous 
les joara au spectade? 

Ooi, yy allala preaqae toaa loa 
Joora, et a prdaent je n'j 
▼als qae fort rarementi je 
sais trop occDp^. 

fites-vous all^ äWarzbourgoa 
voiture ? 

Nou, j'y suis allcf a clieval et 
mon Cousin y est alle a picd« 



dt ^at fünf jtinber ; biei Jtna^m 
unb imi SRabditn. 

3a # er tfl flreng, et bejhaft bie 
^6)uUi, tt)cld)c faul unb böfe 
ftnb, aber ec belohnt biejeniaen, 
welc^^tmünftigunb ft ei^tgfm^. 

&aatt mir gefäUtafl, ob 9icfe 
Inmflettte in itnfffretotl (^0t? 

^a, mein $err, ed gibt bereit l^kc 
fe^r tJiele imb fc^r reiche. 

2£o i)at bie iDiagb meine .§anb* 
fcbu^e luib meinen ^in« 
ßelegt? 

4ier ftnb ^^re ^anbft^u^e wak 

ha i|i au% 3§c ^ut 
3ft (Euer &axUn a(d bn 

meinige? 

3a, er ifl proper, aI8 bcr i^rigrj 
olbei; er ijl ni(^t fo ^übfc^. 

Seit wann ^aben @ie auf beu 
9def 3^re8 @(^n)agerd, tocU 
4ec in Sien iß, geantwortet? 

^abe i^m nod) nic^t geant* 
njortct; aber id) tt)crbe i^m 
morgen ober übermorgen ont* 
Worten. 

©ingen (Sie e^ciuvilä nic^t aUe 
Xagc in ba8 ®c^auf^)iet'? 

2a, i(^ ging beinahe aCte %a^t 
htä^, unb ie^t ge^e i4 ntic 
fe^r feiten ba^in; Bin |U 
fe^r bcfc^aftigt. 

@inb 6iena(^ ^Bur^burg gefal)reti ? 

9lcin, icf) bin baf)iii öoviircn u. mein 
a^cttet ift ba^in lu ^up gegangen. 
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A-t-on envoyö les chemises a 

la blauchisseiise? 
Oui, ou les lai a envoydes avant- 

hier. 

As -tu dit au domestiqiie de 

faire bonillir an peu de lait? 
Oui, Mademoiselley je le lui 

ai ddjä dit. 
Avez-vous couvert cet eufant? 
Olli, je Tai bien couvert, i) ne 

peut se refroidir. 
Les Fran^als B'ont-lls pas eon* 

qals bien des pays, Ters la 

in du dernier sidcle et au 

commencement de celniet? 
Certainement, ils en ont beau- 

coup conquls et leurs gd- 

udranx ont acquis beaucoup 

de gloire. 
Oü ees petltes filles ceureot- 

elles f 

Elles courent au Jardln, ponr 
cueillir des llears et des 

fraises. 

Savez-voiis que la soeur de 
notre voisiii est niorte? 

HoUf Monsieur, je ue le sals 
pas. 

De quelle naladle est -eile 

in orte? 

Elle est morte de la fidvre 

scarlatine. 

Nc meurt-il pas beaupoup de 
inoude daus notre ville? 

Oui, 11 en meurt beaucoup 
depuis quelque tenips; mala 
II en meurralt bien davan- 
tage , 8l nous avions un 
temps froid et humide. 

Jusqifa qifeile heure ayes- 

voiis doruli ? 
J'ai dorini Jus^u'a sept heures 
et demie. 



^at man bie $emben becS3Ui<^edR 

9efd)icft? 
SRan ^at fte i^c ootdeflern gefc^icft. 

^hft hl beut Sebienten gefaxt 

ein rocntg TOlt^ fod)cn ju laffcn? 

fc^on gejagt. 
<^abcn Sic biefeS 5!inb jugcbecft? 
3a, id) ^abe c8 jugebecft, CÖ fami 

ftc^ liiert erfälten. 
$aben bie gianjofen gegen M 

€nbe M 9ottnen unb im 9(n» 

fang bUfed 3a^r^unbert8 nic^t 

Uiele S&nber erobert? 
®enji^, fie f)at>en bcrcn riete er* 

obcrt, unb ^brc ©cnecäle ^aben 

^iel ^u^m eni7orben. 

S9b Iftufen biefe netnen fOt^üb^tn 
l^in? 

laufen in ben (Batten, um 
SDIumen unb SBeeten }u |>|i&(fen. 

SSjifTeu ©ie, ba^ bie ©d)n)efler 
imfereö 9Zad)bar0 gcfiorben ifl'? 
IRein, mein ^err, ic^ iveiß ed niiS^t, 

Kn tt»e(il^ei: jtranfl^eit ift fit qtß 

florben? 

@ie ifl an bem &^axla^fit!htx 

gefloiben. 
Sterben uid}t mtU 8eute in unfrec 

©tabt ? 

3a, ftcrben »iele feit einiger 
Seit; aber eS toMm beren tHel 
mel^r ftttbm, toenn tpit lalteS 
unb feudbteS SEßettec (Atteu. 

S3id n?ic riet U^r ^oben @ie ge« 

fd)lafen ? 

3(^ ^abe gef(^(afen hi^ ^alb a^t. 
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Monsieur yotre pdre dort-il 

•aeoref 
Oal, il ddii eB««r«$ malt il 

v«oi T«alez atundre im 

moment 11 ya blentöt m re- 

Teiller, et alors voas ponrrai 

entrer dans sa chamhre. 
Uonsleur N. est-ll döja partIT 
NoD, il n'est pas eucore parti; 

Bilt il partlra aftranieDt de- 

■laln ou aprda damabi an 

plaa tard. 
Partez-Tons aqjonrd'hQt ponr 

Bamberg? 
Oul, je pars ce aoir par le 

chemin de fer. 
Avez - Tous besoin de beau- 

eoap d'argent pour faire ce 

▼oyageT 
NoDy 11 ne m'en faat paa liaan- 

eoup. 

Votre pire se repent-II d'aroir 
fait constralre eette malaoa? 

Hon, il ne ae repent paa da 

Tavolr falt coDstruJre, seii- 
lement il dit qa'elle lui a 
Goülö beaucoup. 
Fourquoi tous ^tea-vous servi 
de mon livreT 

Parceque le mien est cliez le 
rellenr. 

Ponrqaoi votre frdre n'eat-ll 
paa Tena nons Tolrt 

Parceqn'll aal aialadey fl ne 
peot paa aortlr. 

Sortez-Toua quelquefola le 
aolrt 

Je aera bien rarenent J'al trop 
I faire, 

Qmad Ttandres-Toaa ddjediier 
avee neaa? 
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^te eim« Vugenblicf watttn 
rooücn, et tmaö>t halb, ttnb 
bann Bit »werben in feUi ^imvm 
eintreten fönnen. 
^ett dl. fd)on abgereift '? 
^ein« er ift nod) m(bt abgereifl, 
aber er toirb ftc^er morgen ober 
fpätcftend fl^ermergcn abreifen. 

9Uifen ^ie^eittenad^ IBaiHbergab ? 

3a, icJ) reife tiefen Slbenb mit 

bcr ßifenba^n ab. 
•gaben @ie üiel <S(elb not^ig um 

bUfe SReife )u ma^en) 

Stein , («N nid^t »tat lUttl^ig 

JBereut e8 3^r SBater, ba§ er 
biefeS ^aud ^at bauen laffen? 

Stein, tt bereut ed m6)t, ti ^aben 

bauen jii laffcu, mir fagt er, 
ba| ed t^m mti ge^oflet ^at. 

^arum ^aben 6ie ft(^ meinet 
»ud^ed bebient? 

SBeil baS meinige bei bem ^u(^s 
ibinber 

SBarum ^at und ^ht S3rubec nit^t 
ibefu^t? 

fBeK n feanl ift, n tarn itt4t 
ausgeben. 

Oe^en »oiUlnsal M XbenbS 

Qif)t fe^r feiten auS, ic^ §abe 
)u 9iü |u tl^un. 

Sßaitn westo 6le fonmifn um mit 
iin9 )u f(fi(fhtifm? 
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chtlne fli Tona vonlez ab- 
Mlanent ^a« je vienne. 
Ne Teuez-T»as pas loiw les 

jours chez nous? 
Ouly Monsieur, j'y Tieoa toui 

les joiirs. 
Comuieui se porte Uousieur 

▼otre pdre? 
Je Toos renerelei II ee porte 

etses bleu. 
Commeot toqs ^tes-Toas por- 

tös, mes amis? 
Nous nous sommes toi^oura. 

bleu port^s. 
A quelle heure vous levez- 

▼ooi ordtnairement , inea 

enfanta 9 
Nona BOUS levona ordioaire- 

ment ä clnq hearea da m- 

tin, et nous nous couckoiis 

a neuf heures du soir. 
Votre soeiir ne s'est-elJe pas 

encore habiliee 
Si, Madame y eile a'eat ddjk 

habUlde. 
Leqael de vos cblena Tonlez- 

Tous vendre? 
Je veux vendre celui qae 

vous avez tu hier. 

Les poires sont-e]les ddja mü- 
res dans notre jardin ? 

Non , Monsieur, elles ne aoBt 
pas encore mures. 

Ke Toulez-vous pas fulre une 
pronienade avec moi, Jusqu'ä 

Bioii vi^inohle ? 

Avec plaiüir, si ce n'est pas 
trop loln , et si nous pour- 
rona manger da ralaln. 

M'dtea-Yoaa paa Men ftU|^d 
Monalear? 



S^di ntitt bie n&<4|le SS^oc^ 
femmeit, »entt Bk but^ottf 
wfitiMeti, ba§ i4 lomme. 

itomncn ^ ni<|t aUe Xa^a iu 

un§? 

S^, icb Umtme alle XoQß* 

mt bejiubet ftc^ ^^i: $m fßattt^ 

34 baute Sonett, €t befittbet ftcft 

fc^r ßut. 
Sie ^aben @te fU^ befiiiiben, 

meine ?Trciinbe? 
Sic t)abeii und immec be« 
fuubcu. 

Um mt mi U^r flehet i^r at» 
tob^nlicb aufr meine Itinbecf 

9Bti flehen be§ 9){orgen8 gewd^n« 

lid) um fünf U^r auf unb leaen 

un@ bcd ^benbd um neun u§t 

in8 Söctt 
^Qt ftcf) <Sd)n)e(iet no(^ 

nic^t auacJIcibet? 
Xo^, 9Rabam, f)at fic^ ft^on 

angeffeibet * 
^(d}en 3^rec funbe toolIfnGie 

»erfaufen ? 
tt^tU ben »erfaufcn, wtl6)tn 

€ie geflern ßcfc^cn ^aben. 

@inb bie kirnen in unferm hatten 

fcfron reif ^ 

ißein, mein ^tvx, fie ftnb no4 

tiidht reif. 

SSodcu Sic nid)t einen ©iJajtcr» 
9an(^ 6i@ meinem SSieiniecg 
mit mir mad)cn? 

SWit SBenjniiv^en , wenn c§ nit^t 
}u tueit ift unb toenn roii \vu» 
ben Stauben effen tlnnen* 

(Binb Sie nid^ f4< «übe, wein 
4cn? 



Digitized by Google 



81 



Ool) je suis au peu faüga<$, 
Je me repoferal an instant 
«t Je bolnl an Terre 4t ?ln. 

Ne soiihaitez - tous pu an 

Terre de blere ? 
Je Yous remercie^ je pr^fdre 

UD verre d'eau. 
Qae tenez-vous dans la main? 
Je tlens an crayon poor des- 

•iner. 

. Tenen-Toas encere des Pen- 

sionnaires ? 
Mon, je n'en tiens plns depoia 

longtemps. 
Qui est-ce qal a sonnet 
C'est le libraire qui Tlent Yoat 

faire nne vialte. 
Monsleor, «Tes-Teas le temps 

de rester Icl eneore quel- 
ques instants? 
Volontiers, je resterai eneore 

un peu; asseyons - nous et 

causons ensemble? 
Avez-Toas dit ä vos soeur 

a'aaaeotrt 
(hüt Madane^ Je le lear tt dll, 

et elles se som asslsea aar 

le banc de gazon. 
N'a-t-il pas pla cette nuit? 
Oui, il a beaucoup plu, et il 

pleuvra certaiuement eneore 

aojonrd'hul. 
0«r9on) apportez-aolanetasae 

de eafdf et aTez-Toaa la 

gaxette d^anJeard'kaiT 
O0I9 Hensleary la voiel et TeUA 

aiissi votre cafä. 
Depuis quaud 6tes-voas indis- 

pos^, Monsieur? 
Depiiis environ trois semaines. 
Comment s'appeile TOtre mä- 

deein? 



3a, ic^ bin ein trcnig niübe, 
werbe einen ^ugenbltcf aud« 
ntlNt iin^ ein äBetn 
duwvne 

SS}ünf(^en 6if /efai dKtt« 

a3iec? 

3(f| banfe 3^nen, id^ |i^c tbt 

©lag Söaffet »or. 
aSaö galten @ic in bet ^anb? 
3c^) l)aUe einen ^öleillift, um 

ici<|nen. 
fatten 9ie ne^ Venfionftre? 

9län, ic^ (alte Men lottge lein« 

me^r. 
SBer f)at aefd)eüt? 
SDer a3ud)pnblet tfl c^, m\ä)n 

3^nen einen S3e[uc^ machen toiH 
WMm im, ^aUn Sie Seil iio4 

einidetlu0enHitfe]6ter)ulffi0fn? 

®erne, werbe noc^ ein wenia 
bleiben, fe^en wir und una 
plaubern wir jufantmen"^ 

^flbcn <Ste 3^ren 6(i^wefiem ge» 
fagt, fic^ }u fefeen? 

3a, IDtabame, (ole «9 i$nm 
^efofit unb {ie HUn M auf 
bie Stafcnbanf gefegt 

iat e8 biefe S'^acbt ntd)t geregnet? 

3a, e8 ^vit »icl geregnet nnb e8 
Wieb gewiß no^ ^eute regnen. 

ÄeÜnec, bringen Sie mir eine 
Saffe jtafee, unb gaben 6ie 
^iige Settung? 

3a, mein §err, gier ift f^, nnb 
ba ifl au(^ 3^*^ Äaffee. 

6eit wann {titb @ie umi>o$I, ntdn 
<^crr ? 

Seit iiuqcfäf)t brei äüoc^em 
äöie gei^t 3gc 'iUrat ? 

6 
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Je D^ai pas 4e n^dechi, je 

Pa«rq«ei vüireoialtre d'naglals 
* ne TODS a-t-ll pas doBn4 de 

le^on aujourd'hul? 
Parcequ'il a faU uue parlie de 

canipagne. 
Chez qui avez-vous achet€i ces 
jolis gaots de peau? 

Je les al aehetöa eliei la lao- 
dtolet De les trouves-Toai 

pas ä votre gout? 

Oui, Iis sont tr6s bons et trds 
beaux; mals ne les avez- 
▼ooa pas pay^s trop cherV 

(Nil Bon, II» ne aeai pas trte 
eher) Qa ae eedtoBl que 
4eax framsB olaqQaste cen« 
(Smea. 

Qul a ddchir^ votre robe^ 

Madeinoiselle ? 
C'est l'enfant de notre Toisin» 

qui me Ta d^chlrtie. 
f enrqool Tlena«!!! sl tard, mea 

aml? 

n n'eat pas encore sl lard) 
je Tiens m^mt plos-tdt que 

les autres. 
fie savez-vous ])8s pourquoi 

ce jeuue homme porte le 
. deuU? 

Je ne le sals paa mala aon 
doaeattqae poiirra Tosa la 
dire. 

Avez-vons demand^ au mar« 

chaiid combien vaut l'aane 

de cc drap iioir? 
Je le lul ai ddja demand^, Ü 

m'a dit qu'il valait cluq 

deiia. 

GaBnalaaez-Toaa Monalewr SU 
le libralrer 



3(1» l^ofie feinen be^aable 

»MI feOjt 
SEBotioK |at 3(k engUf^ec Sefcec 

3|nen (eute leine ^tunbe ^ 

geben? 

et eine ^antpactie Qtmadiit 

S3ei n>em ^aben Sie biefe ^üb« 
fi|en, febecnen {^anbfc^ti^e ge» 
tauft? 

3(6 (abe f!e bei bet aXobe^&nb« 
Jerin getauft, ftnben 6ic fle 
ntd)t nacf) 3^)rem ®efd)macf '^ 

3a, fie ftnb fcl)i: gut imb fe^r 
fc^ön; ober 1:)iiUn^U fit niä^t 
tbeuer ocja^U ? 

£), neini fie frb nii^t fe^r tl^euet:; 
fit toflen nuc |wei Scanfen iino 
fftnfii^ ttentfanei. 

Sßer f)at 3^c itUib )eatf[en, 

^räiilein? 
2)aö linb unfcreö 9lad)6arö ijl eö, 

)t>eld}ed mit ed iecriffen f)at 
aaianmt fommlt N fo fp&t, iniiR 

Sreunb? 
«i Hl ne^ nit^t fo f)>at, 

lomme felb# frü^c atf bie 

5Inbern. 

aöiffen ©ie \nä)t, marum tiefet 
junge SOHann ^cauecfleibec tragt ? 

34 roti^ ed nid}t, aber fein fBe* 
Uenlec »icb e9 3|nin fagen 

tonnen. 

<yaben Bit bcn Kaufmann gefragt, 
toie Diel bie (Süe von biefem 
fdjttjatjen %ud)t mxtf) ijl? 

3tb bat>« i^" frf?on ö^ff^öt' 
^at mir Qt\a^t, bop eö fünf 
3:^alec »ert^ fei. 

itennen 6ie ben SiMl||&nb(ea 
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OqI) je le connaivS tres bien, 
car j'achete chez lal tout 
ce doDt j'ai besoin. 

Il'a-t*il jpas auRsI üb magaslii 

' robjeta d'artt 

4hil, Malt n B'jr a paa lottg- 
teaipa; qn§m% a sa ilhralrie 
il y a plus d'un siede 
qu'elle est conniie comme 
nne des plus loyales. 

La conturiere a-t-elle coaau 
aiea chemlses? 

Ulla M laa a paa attaare oan- 
auaa; alla laa caadra la aa- 
maine proehalna. 

La culsiiiiere a>t-etta fall 
cuire les lägumes? 

Onl, Madame, les Idgumes sont 
cuils et la viaude culra aasai 
Manidt. 

Oaand derlTas-Taoa vaa lattres, 

le Boir oa la natln? 
Je les ^cris tantdt la mattii| 

tantot le solr. 
Ton Cousin a-t-ll lu le Ilvre 
^u'il a re9a de son oncle? 

Wally il na Pa pas encore lu^ 
mala il la llra anaaltdt, qa'U 
en aara la taaipa. 

Lisez - Tons on dcrivez « Tana 

ordinairement le solr? 
Ordinairement je Iis et j'öcrlaj 

si je ne sors pas. 
Qoi est-ce qui a mis eea gants 

aar la table? 
€'aat ma aaaar qal a nia aaa 

ganta aar la Ubla. 

Mettez - Yons Toira BtBtaaa 

pour sortir? 
Oni, je mets mon manteaa^ car 
il fa(t frold. 



3ö# td^ fennc tl^n fe^t ^^ut; htm 
id) faufe Ui t^m ^Ued# taal 
nöt^t^ l^abe. 

$at et ntdt an^ ein 9)2a0a)in 
pait Ihinflttcttleln? 

abtt U ifl no<^ nlc^t lange; 
wai feine S3uc^^anMung (ettiffi» 
fo ifi me^r nl8 ein 3^^^« 
^unbert, ba^ fie ald eine iti 
jutjetldpigl^en befannt ifl. 

^at bie ^fl&^ttin meine fentben 
genäht? 

CHe f^at fie iio<l^ ni(^t ^enä^t; 
fie taitb fie bie fblgcnbe 9EM1)C 
n&l^en. 

^at bie jtd^in baft iBtm&f^ 

fod)t? 

3a, SWabam, bai <Bemüfe tfl ge« 

to&^t unb bad Si^tfc^ mtb audb 

dalb !o(^en. ' 
SeBaim fc^teiben €Ke 3^re iBciefe« 

M 9l6enbd ober bed SRot^eR^t 
fc^reibe fie halb bebülofgml« 

halb beö %btnH. 
$at btin Sßetter bciö ^Sn6^ gc« 

(efen, n)e(c^ed er r>on feinem 

jD^cim erhalten §at? 
SHein, er f^at ti nocb nid^t gc« 

lefen; abec et taitb eb fobolb 

(efen. et Seit ba)u ^bentairb. 
defen Bit ober fd)ret6en ^e ge« 

wö^nlidi bc8 ^bcnb«'? 
3* tcfc unb f(f)rei6e getD&^nttc^^ 

tpcim id) iüd)t auSgc^c. 
SScr ^at bicfc ^anbft^u^e ouf hin 

aifc^ gelegt V 
aileiac e^weflet ifl eb, lailAa 

tiefe fanbf^u^e auf bea Sifd) 

gelegt f)at 
Siefen @ie 3^ren Stantel an» 

um oii§i\uf\e^en'? 
3a, id) r^iei^t meinen äXontel 

benn ed ijl falt. 

6* 
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Pans quel pays cet Jkoiniiie etUr 

n est n4 eil Fraaee et eelte 
. fewe eet ea Italle. 
La nouyelle pltee ^ii'ea a 
joa<fe hier au tliMtre tow 

platt- eile 9 
Elle me plait beauconp et eile 

a plu gÖD^ralement. 
Le colsiuier a«t-il it6 eher- 

•ker le boeaf ) 
Oal, Monsieur^ fl « Mjii M 

ehercher le beenf et le 

jamboD. 
Le paysan a-t-il apporttf le 

lait et le benrre? 
11 a apportd le lait et demain 

11 apportera auasl le beurre. 

Le eliarpentler a-t-U ees eleiia 
et lea marteaas? 

11 a ses marteanx, male 11 a't 

pas ses Clous. 
Hademoiselle votre fiUe se 

plait- eile bcaucoup daus 

notre Tille? 
Ool, Madame, eile b'j plait 

beaveoapy et eile d^tre 

Meii 7 rester eneore loag- 

temps. 

PouTez - Tous me dlre qui 
est-ce qui a pris mon porte- 
feuille qui ^tait sur la table? 

Je ne sais qui a pris votre 
porte-feaiUe, assnr^ment ee 
B'eat pas mol, je ne prends 
Jamals ce qal ne n'appar- 
tient pas. 

Fourquoi donc ne mangez- 
vous pas Monsieur? 

J'ai ddjä assez maugö, et je 
n'ai pas graud' faim. 



3n welchem ikinbe iß bU\^x Mam 

^elboctn? 
^ 1^ in 9taxiStui^ atlsm nti^ 

Mefe Scan ifl in StoUen fttlom; 

Ifat baS neue ^tüd, tt)el(^ed man 
(^eflem im Sweater ^tt/titit 

3^ncn gefallen? 

gefällt mir fel}r unb ed l^at 
oQgemetn gefallen. 
$at ber Sio^:^ baS 9linbp[eifc^ fc^on 

Sa, mein fecr, tx f)at baS Sftinb» 
f[eif(i^ uab hm @4ütfen fftmi 

geholt. 

^at bei ^auer bie ORiic^ uni^ bie 

JButtet gebraut? 
@r f)at bie ^Eflild) gebracht un^ 

morgen toirb n au^ bie S3utteY 

]6tin$en. 

4iat bet Simmemann feine 9UgeS 
unb feine i^ammetf 

^cit feine dämmet/ oibtK 
f)ai nicbt feine 9lögel. 
befällt eö ^i)xn ^thnltinZoditu 
fe^r in unfcec @tabt? 

3a, IDtabam, ef gefäUt i^r fett, 
unb fit wünMt nett lon^t 
}n Bleifien. 

Äönncn ®ie mir fagen, wer meine 
23riettafc^c , welche auf bem 
3^ifc^e war, genommen ^at ? 

Seift weig m6)t, mt 3>^re S3tief» 
tafele genommen ^at; ^in 
t& deu)$ ni4t; benn ic^ ne(me 
nie» toaS mir nic^t ^c^dct. 

aSniiim effcn 6ie bemi niijftt* 

mein .^err? 
Sei) ^abe fcf>on genug gegeffen, 

unb ic^ ^abe feinen großen 

funger. 
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4e voas remercle, je ne man- 
gerat plasj mais si vous 
voulez bien me Terser un 
Terre de vin, je Taccepterai 
•▼ee ptaiilr, car j'al grand? 

0OMM011 4e tmmfu Totre 
eousloe eit-elle Mariäe? 
Dapais eoTlron slx mois et M 
•oear depuia troia moia. 

i}uel est le pays qul fouruit 

It Mfllewr ferf 
1« SaMe foamU to MUl«ar 

fer. 

Ji« troove-t-on pas le maAilear 

acler en Angleterre ? 
Oai, c'est eu Angleterre, qa'oa 

trouTe le melUeur acier. 
DUea-raol qael est l'animal le 

flu fort? 
p9§i VMpUnii fol «at le 

IplM fort 4m tont Im imI- 

maiix. 

Le Iiis de uotre boulanger 

n'est-il pas le plus attenttf 

de la classe ? ' 
t) eat assez attenllf, mala le 
, Als da meiiBlaler eat encore 

ploa attentlf qae lot 
La aervante a'e-t-elle paa 

eassd mon verre? 
Oui, eile a cassfl tga Terre et 

le mien. 
Le vice ue reud - il paa lea 

lionmes mtlhevreuxf 
fhily le Ttee rend lev liOiiiAea 
'ttdfcenreaxi la rertn seule 

lea rend hearetix. 
Oä cet enfant '««l-U Mdl toa 

pantalon ? 



fbwtf 14 9|iifli Mit ftatni Cltftlf 

Straten crnfmotten, Stoboati? 

banfe 3bneii ; »etbe nt^t9 
me^r efTcn ; aber wenn ©ie mir 
ein^la^ SB ein einf(^enf en tvoUen, 
tonbe e8 mit SSergnügeit 
. annehmen; benn id^ hin 
Innrfhg. 

0ett »miii i# 9(ce 0a(e «na 

Ceit ungefähr einem l^alben ^af)X% 
unb meine ©t^taeßec fnt timm 
SJiertelja^te. 

äBelc^ed Banb liefert bad btfte 
«ifen? 

ginbet man niii^t bau bcftei0ttt|t 

in ^nglanb? 
S^, &igianb tfl e$, m man bea 

beflen ©ta^I flnbet 
6aget mir, mlö^t^ baö fiarfjU 

2)ac gfo^nt ift bad iUtefia 

3(1 ber 6o^n unfereS S3äcfer§ ni<^t 
ba ai^(mecffam|lr bei; iila^t'i 

Ohe ifl genug aufmccfTam, abec 
ber €o^n ba0 64reinerd i% 

noc^ aufrterffamer al8 er. 
4at bie SRagb mein «lad nl^t 

jertrocf^cn? 
Sla, fte i)at gccbcoc^tn hm moM 

unb ba§ meinige. 
ma6)t ba§ taflet bie SRenfc^ca 

iti^t unglü<fU(^? 
Sil, bed ikelttt nuiAt bit SNnfttoi 
' ]ihglü(flid^ . bie S^genb awriii 

macl^t fie glücfHt!^. 
Oo f^at biefed MM feine #t|k « 

bcf^mult? 
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B Ihi 'UA ians It nie en 

joaant avec d'autres enfants 
qui salltMiit tovjoura leur« 

habits. 

il'avez - vous coap^ uu mor- 

ceau de pain ? 
Um 9 Aoii petit, pas eB€«re| 

■als je yais t'en - oonper 
. tDot de aulte, alnal qu*üm 

morcean de fromage. 
Hon ami, as-tu encore betoijl 

de mou dictionuaire ? 
Non, je n'en ai plus beaoin, 

Je le le renverrai par la 

preml^re occaslon. 

N'avez-Toas paa inVM le lila 
de notreTefsln h nou« accoot» 
pagner a la campagne? 

Ijon, je ne l'ai pas encore in- 
TUd mala Je i'inTiterarsüre- 
Mvt €9 aelr. 

Ne m'avex-Tona paa promis 
'•de -Tenlr denaiii ebes nol 

pour voir ma coIleetloB de 
mindraaii qai s'est beaa- 
coup angmenlde? 

Oui, Monslenr, je Tons Tai 
l^romia et Je ilendrai parole, 

Votre gouverueur vous a-t-11 
•eeerdd la permission de 
•ortlr, aiiJeiird'halT 

Oolf U ne Ta aceordtfe et Je 
compte bleu en proliteir; ear 
Je ne aors paa aeoTeiit. 

rourqaoi n'eat-tn paa Teno 
aussitdt me faire part de 
l'heurense nouvelJe que tu 

avals recue ? 

J[*«rceque j'ötais indiapea^, Jj^ 
ue pouTaia sorUr. 



ttl f^at fte in bet Gttape be# 
fd)mw^t, inbem t% mit anbem 
5linbetnfpielte, welche imautii^rc 
bleibet: befc^mu^en. 

$aben Sie mit: ein Qiüd fötob 
aef(^nitten? 

Hern« mein ttlünn, neä^ tiU^t 
abet i(4 »in bir fogCeidft totU 
fditidbeti, foWia dn e^d 

Äafe. 

äRein T^reunb, f)aflbiimcinSä}öttes« 
bucJ) nocti nötl)i(^ ? 

5Rcin, id) bin bcffcii nid)t itte^t 
beni^t^igt, iä) mtht eS b^ 
»iebec fd)i(Cm mit bat ttfUn 

^abcn @ie bcn ©o^n unfeted 
9Zatt)bat8 nt*t cii^elabcn, und 
auf ba§ Sanb ju begleiten V 

9lein, icf) ^abe il}u nod) nid)t ein* 
öclaben, aber id) metbe i^u 
0en)i^ btefen 9lbenb einlaben. 

$abeu @ic mir nit^t üerfptodjfn 
morgen gu mir }u lomman^ 

' um meine SOtinetalienfammtmt^ 
la \tf}tn, toeld^e fi^ fe^x 9ec« 
me^tt l^at? 

3«/ mein $ err, ic^ ^abe e8 S^nen 
)?etfpro(j^en unb idi wecbe äBo4 

galten. 

^at 3i^r ^ofmeiflet S^ncn ge» 
n>ä^it ^eute au^^uge^en V 

Sa, et ^at ed mir gew&^rt un^ 

gebenfe e§ wofjl ju benu^en^ 
ienn ge^e nid^t oft au8. 

Sßatum W bu ni^t fog(eid) ge« 
fommen, mir yon bcr 0lücflid)en 
92ad)rid)t, u^elc^e bu erhalten 
^afl, ?0litt^eilung mad)en? 

SEBeil i(^ univo^I nKir# icft {onntf 
nid^t audge^en. 
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Ou avez-vous mis ma ^^rM* 
maire? je la eherehe par- 
tont aant ptMitoIr 1a tttfuTafe. 

Von« w^mfw pai Mail aharek^, 

car la toIU aar cette chaise. 
Est-il Tral qae rous voolaia 

partlr ponr l'Am^rlqae '? 
VoQs pjalsantez, Je n'ai Jamals 

en cette Id^e. ' 
d a — a m a^apf ella la Tllla 

yar laftteHo ttona da^ana 

passer aujourd'hul ? 
nie a'appell<$ Miinich c'est une 

des plus bellaa TUles de 

l'AlIemagne. 
Ne voulez- vous pas prendre 

une tasse de caf^T 
Ja Tova renarcta, Mbnaiamr 

Je Be pranis JaMala d« aafd. 
Pr^f^rez - vons prendre «na 

tasse de thö? 
Atcc plaisir, putsque ^ans la 

Toiilez alisolument. 
A qui appartieut Ge(te maison? 
Oacte nataan appartieut au 

fr^ de flotra Talala. 
M'avec-Taiia paa Maare vn la 
• roi et la refne? 
J*ai d^ja VII le roi et deauiln 

Je yermi la reine. 

ti# tanieur a-t-il d^ja fait ma 

redlngote? 
naii, MaMla«r, II ne l'a paa 

^Baora IM(e; mals II la fara 

surenient pour dImaDche. 
Avez-vons beancoup ri dans 

la sociale oii yous STez 

passö ]a soir^e ? 
Ovl, DOOS atona beaucoup ri, 

Boaa aTona M ttha joyeax, 

11 7 aralt feaaiiaoiip d# 

aioiida* 



ntfinc ®tainnuitä! 

• a|nc fH fiKben )u-l9niffn. * 

Mm gut 0efud)t ; beim 
ba ifl fte auf biefcm ©tii^le. 

afit^waf)x, ba§ eie na<^ «medfi 
abreifen itjollen? 

®ie fdjergen, ^abc biefen (SJe« 

• banfen nie gehabt. 

»Ii f)tm bU etaM, huvüi •wiU^ 
toiv Icvte ^affhren mAfftit? 

€tc ^ei§t iDlünd)en; ifl eine 
ber fd^fttt^n ^mu, S^eutM» 

lanbS. 

aßoQen @ie nic^t eine Saffe ^afee 

trinfen? 
bonfe 3f6Reii# wein ^en^ i<9 
' tdntc Bit tttf». 
Mfftn eie 90a, eiair tCaff« X|ee 

311 trinfen? 
SRii S^er^nüden, wenn @ie ed 

butcbaug woUcn. 
5ffiem öe^rt biefeS $au8? 
SDiefeB ^aud gefönt bem fBntNt 

ttnfned Kad^laii. 
4aben @ie ben jtdnig unb bia 

Äönic^in no6) ntttjt flefe^en? 
3cfc t)a'bc ben .^oni(^ c^cfe^en unb 

morc^en »ecbe bie Königin 

fc^en. 

$at bec @d)ncibei; meinen Uebec« 

tocf ft^on ^mad^t^ 
9Mn, mein ^evf , er l^at na# 

nid^gemadtt; aber et wirb ign 

fit^eiUd^f&t ben^onntafl machen, 
^aben 6ie in ber ©cfeUfi^aft tJiel 

grlad^t, luo @ie ben ^benb )u* 

brachten? 
3(0, tt>it ^aben t>iel ö^^^^^^' WJ^'f 

ftnb fe^c Reitet gewefien; et 
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Wm MiMrades ont- U« bea«* 

conp pleurd 7 
Oal, ils oot beaucoup pleurd, 

et nous, nous a?oiift b«aa- 

Goap rf. 
N'Avez - vous pas envie de 

rire? 

Ottl, MOS 9Tm piot sofiTaitt 
envie de rlre qse de pleiirer* 

li'arjseiit que votre fröre a 
re^u de set pirenta lul 

«-t-ll suffi? 
Sion, il ne lai a pas suffi, 
car il avait beaucoup ä 
pajer. 

AB^Ut dit i ees tabOiaN« 4# 

se taire? 
9ai, je le leur ai dit mais 11$ 
ne se soiit pas tus et je 
crois qu^lU Die «e tairont 
pas. 

Savez-veiia que les Frau^ais 

ont Talneo lea Avtriekleiia 

et lea Riaaeat 
M9 Ja le aala et J'esp^e 

qa'ils yalseffiMit aoaal lea 

Ani^Iaia. 
Croyez - yous que cec enfant 

vlTe lougtemps. 
Non, eet eiifant ne Tlvra pas 

lOBglempa. 
La* boame ne vlrail-il pat 

autrefof en grand Seiie;neur? 
Oni , il vivait en grand Seig- 

neur et a präsent il vlt 

d'une maniöre tres pauvre. 
Votre mere tous a-t-eile de* 

feiido d'ailer an bal ? 
Onl eUeme ra defendQj Mla 

•Ue m'a patmta d'all«r an 

concert 

M'avez - vous pas pl«aftewa 
lettres a dcrire? 



Site tametibfn febt 
weint? 

3«/ jte ^aben fc^r geweint unb 
»k, wie ^an fe|c 9^d^ 

^aben @te nii^t |u I(u^9 

3a, wir ^aben Sufl bftet au lad^tn 

ali 2u weinen. 
4atbadQ»eIb, n)eI(^ed3l^tS3mbef 

»on feinen dltem idaUfn ^at, 

Oereid^t? 
9lein, eö f}at i^m nic^t ßereic^t; 
benn ec ^otte oiel be^a^Un* 

i0afft bu biefen ^wal^ttn geragt 

ju fc^ weißen? 
3a, i<i^ ^abe ed t^nen gefaxt; abet 

fie ^aben ni(f)t gef^wiegen uub 

t(^ glaube, bai fie nid^tf^watgett 

trerbcn. 

SS^iffeu @ie/ ba^ bie ^an^ofen bie 
iDefleneit^ec unb bie SRufen 
. beilegt $aban? 

3a. m wei§ e§ unb i(!^ (ofe» 
ba§ fie au(^ bie Cngl&nbfc lic« 

ftegcn irerbcn. 
Glauben Sie, ba^ biefed £tnb 

lange lebt? 
SleiU/ biefed ^inb Wieb nic^t lange 

lebfii. 

MH Uelet aOfann ni^t e|emali 

al§ gropcr ^err? 
3a/ er lebte ald großer «^err unb 
je^t lebt u auf tint fe^ aime 

äßeife. 

iat ^i)xt ajlutter 2»^ncn t>erbotett 

auf ben S3aU ge()en? 
3a, fte ^at mic fS mbatm; ol^ec 

fie M «Rüe edAitlt in bai toi* 

cert SU gelten, 
^aben @ie nic^t mt^mt Sdiiefe 

}tt fc^cciben? 
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ObI» «I «Mm v>tlfM»» 

finir ce soir. 
Vonlez - V0U8 bien m*Mw k 

tradiiire ce th^meV 
Avec plaUir, €ooii]ieB9oofl de 

ftuite, 

O« jea ett-U fMlU Ii apK<n~ 

Oal» I] est tr^ iMlIe a'apfrta- 

dre ce jeo. 
^8 fruits soal-lit bOB» & 

manger ? 
(ion , ces fruits ue sout pas 
bona ä manger, mala ila 

SiTei-vooi qae non oiiele a 
encore un cheyal ivandre? 

Otti, Je le sais, et mon cousia 
a bien envie de l'acheter. 

L'homine ^tant soumis ä la 
mort, ne 40U-II pas s'y 
prdparar da booae heure'^ 

9aaa daata^ 11 dalt a'y prd^ 
parer. 

Votre Mtt ne vlendra-t-tt 
pas noaa vair avaat aa» 

d^part"^ 

Certainement, 11 ira yoqs volr 

avant de par(|r. 
Vaa anla na soat-lls pas vaaae 

Yana lavllar k aaa ttaaa 4a 

th<<? 

Oul, ils sont Venns, m'inviter; 

jDials Je ne peux pas y allai^ 

je n'ai pas le temps. 
Lea Anglais ne se sont-ils pas 

rendus trds puissants sur 

Bier? 

Oal, tit aa aaal raadiif trda 
pBlemila; auls lea FraBcata 
se soBt fMfid da las im- 
mlllar. 



^B^^^ ^^^^ ^^^^^^ i^j9H^ ^ptui^^^ 

fd)reiben; aUt 14 Mt» hkfOL 
%btnb fecttg |tt »ei^. 

SBoUen Sie mir nofil ^elfea>^ 
^uf()abe gu überfe^en? 

gUic^ an. 
3fi bUfed &pia leicht iu Iecn«it 

941» Mifci 9Sm Hl fe|t kk(i i« 

tonten. 

Sbib bUfß gcuctU gut lam ft({iit ? 

JÄein, btefe gtucfete ftnb ni(^t gut 

)um dffeu, abec fte ftnb f^ftn 

lian CÜ|<a* 
SEBtffen Sie/ baf aiein iDI^eim no4 

ein 9fcrb )it tjecfauNn fjatl 
S^, tüei§ unb mein ^ßt^ 

f^at Qxo^t 2ufl taufen. 
5Da ber aJlcnfc^ bem 3:obc unter» 

»orfen t|i, foQ er ft(^ ni(t)t fru^ 

boicauf OQcbereiten? 
Mn« 8i»€ifc(# ec feS ftd) botauf 

t^ocbereiten. 
SEßtrb S3ruber und 00c fOntt 

(&t\vi^] bevor er abreiße micb ec 

Sit be fachen. 
6istb 3^ce tfmnte niiiftt ocIim« 

aim, 9k |u fkm Saie Um 

elniulaben? 
3a, ^e ftnb gefornmen, nii(& ein« 

gulaben; aber ic^ (ann nid^t 

linoe^en, ic^ ^abc feine 3eit. 
^aben bie (^ngldnber ft(^ ni<^t 

fe^r mac^tid auf bem Skuxt 

SCHUMI? 

(|ema(^t; oltK Ibie 9uauftm 
$aben ft(^ aa^gwwuMi» Püu 
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Wßf^t^n 'fteili«i»v|i >äm 

de la falm et grand 

nombre d'autre mani, in» 
connus aiix riches V 

Ooi) il y en a beaucoup et 
nous devoDs faire tout notre 
faulble poar les secourir. 

Oette dame na a'hablUa-t-ell^ 
jfMB avec beauaaiip da gaHl^ 

81, eile s'habille avec Infiul- 
ment de goöt et U u'y a 
pas une dame dans la Tille 
qui puisse rivaliser avec eile 
an ^li^gance. 

Q«l aat-aa qal anselgne le 
latla Ii vaa ila? 

O'aaC Ifattalear Sah. qni leur 
anselgne le latin, et Mon- 
sieur N. ^ai lanr mantra la 
piano. 

Toachez-Tous du piano, Made- 

moiselle ? 
IM, Hadaaie, je tatiaka äm 

plana, at Ban flrdra pfaaa 

•da 1« gaMarr*. 
¥as Cousins jonent-ils quel- 

quefois aux cartaa aa ans 

öckecs? 
IIa jonent sonvent aux Schees, 

Mia raramant aus carte«. 
Fa«rf«ai ne^vaM mattaa-vaaa 

pas au llt polaqaa vaua 6taa 

«alade? 
Parceque le m<$decln ro'a par- 

mis de rester ]evö. 
Me voulez - vous pas venir 
' ¥ous promener pnlsque vous 

B'allas-paa ä la aanddta? 
Witt} Ja mt pola, pareaqua 

Mm attendoaa daa dMn- 

gers frt dolvaat arrivar aa 

aalr. 



9In}a$( anbrer liefet Ie{beii# Vtl^ 

Sa, eö gibt beren viele; unb;»{t 
foUen unfer aWÖ^lic^eÖ [tl^ttn^ 
i^nen )u Reifen. 

SlüUt fi4 Mefe Sbmt m(S)t [mit 
t>ielem ®ef(^ma(f? 

Sa, fie ficibet ft6 mit itnenbliA 
t>iel ®efc^macf, unb e8 ßfbt 
feine 3)amc in ber ®tabt wel^e 
mit i^i in Sc^dn^eit metteifem 
f5nnte. 

SS^er le^ct 3§ren Gönnen lateiitif^ ? 

^err @c^. le^rt i^nen ba8 8a» 
teinift^e unb ^err mtm 
tk^tei fie auf bem $iana. 

@))ielen @ie i£((U>ier, mein St&tt« 
lein? 

2(a, 9Mam, i(^ fWele ^aakt 
imb mein fOnibet llj>iett dtaMmra. 

€)}ielen ^fjxe mätern %awHm 
SUaUix ohn @d)a(^? 

@ie [)}ielen oft 6(^a(^, abet feiten 
itaittiu • 

Matttm f €0«! €ia M tn^^t M 
fdttt, totm €Sie frant flitb? 

ißeil ber ^rjt mic ccUuibi ^ 

auf }u bleiben. 
Söollen @ie ntdjt fpajieren flel^en^ 
ba @ie nid)t in ba« ßuflfpiel 
ae^en? 

Mbir Ml fftim nii^^ n>eil mit 
' ^embe enaocten, wel^e bliCcn 
übfitb «atommtii fpOf«. 
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Itfguraes? 
4*tinie la Yiande , niais 

n^aline pas les l^gumes. 
Qui a d^couvert l'Aiiidrique? 
C'est Christophe Colombe qut 

a decouveri TAmörique Tan 
, mll jiaatre etnt fnatre-vingt 

Voales-vous bien me dire qael 
est celul qui a \nwtmt6 Itk 

potidre a canoii ? 
Berthold Schwarz a inventä 
]a poudre ä cauon l'an luil 
trois Cent quatre Tingt-deax. 

Dil qnelle annde Jean Galen- 
berg a-t-ll InTentd l'lmprl- 

mcrle 

II l'a inventde Pan mll quatre 
Cent quarante. 

Ott tmiiire-*t-oii ordlnatreMBt 
1e$ kommeslaiplna Imranz? 

9n, tronve souvent Im boamei 

, lea plus henreax daiis les 
plus petites chaumieres. 

Qae trouve-t-on chez ce mar- 
chand? 

Cm trooye ches ce marcband 
de la teile y des meaebolrS} 
do drap, des baa, des genta» 

' do tale et de la dentefle. 

One volt-oD dans votre pays? 

On y voit de beaux jardins, de 
grandes prairies , de petita 

> iacs et d'immenses for^ts. 

La semiitd t<«t<^elle apportd 
one eallUre et niie fdvr- 
chette paar losdpUiM? 

Oniy eile a appori^ ane cnil- 
Ure et ane foarchette, ainsi 
qa'an coateaa et an verre. 



HioMi Bfilta) «Hb bift 

©emüfe? 
mag bad ^Uifd), alei: k( 

bad ^emüfe nid)t. 
®et ^at 9Imerifa entbc(ftV 
(ll)xi\iopf) dolumbu^ ifl ber 

^medfa eutbecft i)at im ^af^xt • 

fN» Sovlinib tkt l^unbert ^losi: 

imb iteimsig. 
äßoQen ^ie mit to^I fageit/ wer 

bftd ^^iptiüm ecfim^en l^att" 

JBcrt^olb Sc^warj ^at ba§ <B&)k^*. 
puiw erfunbcn im Sa^re din 
Saufenb, brei «gunbert iwti. 
unb ac^tgig. 

3n welchem Sa^re fiat So^anit 

erfunbcn ? 
Cr ifat fie im ^afjxt (fin ^^aufenb- 
»ier ^unbert unb »ieriig er* 
fuuben. 

SBo finbet man gera5^nli(^ bir 

9lfic0i(^|lcn aRenfd^en? 
man ftnbet oft bte ^lü^iäifU!» 

SRsnMcn in bot Ottn^n «öttriu 

S^a^ ftnbet mau bei biefem itauf^ 

manne ? 

Snan fiiibet bei biefem Kaufmann« 
Seinwanb, %af(S^tnt&^€t, SEud}^ 
Strümpfe , ^anbfd^ul^e , Sflit 
unb @pi|en. 

2Ba8 ftc!)t man in 3^)^f"t ßaube? 
SRau fte^t barin fe^öne ©ävtcn^ 

gro^e Söiefen, Heine Seen unb- 
• unerme^lid)e SBÄlber. 
iat bie SRa^b für :^ofep^ine eine» 

S^fFrt nUb eine 0abel gebraut?* 

« 

3a, fte f)Cit einen Äßffel unb elnr 
(^abel gebract)t folsie lin-lOUffit» 
unb ein Qdiak. 
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92 

Le dooiestlque a-t-il M au 

marchd au poisson'^ 
Onf, il a 6t6 au marchd an 

polsson et au inarchd aux 

I^gumes. 
ITotre voisln vient-il dn maga- 

sin au foln ? 

^on, il ne vient pas du ma^^a- 
sin au foin; mals il vieut 
du ma^asin ä Vavoine. 

Aimez - vous la soupe aux 
^crevlsses? 

Oul, j'aime beancoup la soupe 
aux cfcrevisses, mais je prd- 
f^re le potage a la tortue. 

Toire fils a-t-il re9u des nou- 
velles de ses amis? 

J^on , il n'eu a pas encore 
re^u, mais 11 compte en 
recevoir d'ici k huit jours. 

X^uel est celui de vos fils qui 
T0U8 fait le plus de plaisir? 

Cest mou fils cadet qui nons 
fait le plus de plaisir quoi- 
que DOS autres enfants soient 
aussl trhs laborleux et tr^s 

sages. 

Dans quels pays votre neveu 
a-t-li voyagd? 

n a 6t6 en FranQe, en Angle- 
terre et il n'y a que quel- 
ques jours qu^il est revenu 
d'Italie. 

'fie connaissez - vous pas ce 
Monsieur qui ^tait assis hier 
pres de moi au concert? 

Mon, Je ne le connais pas, je 
l'ai vu pour la premi^re fois. 

Comment avez - vous trouvö 
Marseille? 



3fl bct 33cbiente auf bcm giW» 

marft ßc^refcn? 
3a, er i\t auf bcm t^if(^marfte 

unb auf bcm ©cmüfcmatft ge* 

tücfcn. 

itommt ^lat^bat i)on bem 
-^cumagajin? 

9lein , er fommt x\i6)t von bcm 
^cumiigajin, fonbcrn er fommt 
)jon bcm ^abermagajin. 

(5|Ten Sie bie Ärcböfuppe öcrn? 

Sa, xd) effe bie Äreb§fu))pe fe^r 
gern, aber id^ jic^e bie @c^tlb« 
frötcnfu^jpc t)or. 

$at 3^r ®o^n SZac^ritfeten oon 
feinen grcunben erhalten? 

S^cin, er ^at nocf) feine erhalten, 
abec er gcbentt ml6)t ^eute 
über a6)t %aQt ju erhalten. 

SBcIt^eö ifl berjcnißc^^rcr^ö^ne, 
ber S^nen am mcifleu S3ec« 
gniigen mattet? 

(S8 ifl mein jüngerer 6o^n, bct 
und baö meifle Sßerönügen mci6)t, 
obfd)on unfere anbern Äinbec 
auc^ fe^r arbeitfam unb fe^t 
brat) pnb. 

3n ml&jcn Sdnbern ifi S^r 9leffe 

öcrcifi? 

@r ijl in t5ranfrci(!^ , in ©nglanb 
ÖCttJcfcn unb e8 ftnb nur einige 
2:age, ba| er t)on Stallen äu« 
rücfgcfommen i(l. 

Äennen ©ie biefen ^^crrn nic^t 
ber gefiern neben mir im (Jon» 
cert fap '^ 

Slein, id) fenne i^n nicht ic^ ^a^c 

i^n baS erflemat gefc^en. 
Sffiie ^aben @ie SWarfeiüe gefunben ? 
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f Ol draae t9m Im jMrt 
f Im ^9^miM% k mb 

IConslear N. tImiI-II T«iit ▼•ir 

quelqtiefols. 
Oni, il Tient roe foir tons les 
. lundis) mala aujoard'liul 11 

89 fatt attendre. 
M'aTlei-Toiis f •• an petli aat 

A Me 4lre es ^titleuller^ 
Ovlf TOua A'ftTlez proinfs de 

ne payer k la St. Michel oii 

a ]a Toussaint, et nous \o\\k 

k Noel et Tous ne Bi'aTez 

pas eucore payd. 
Tonles-Toiia Mm tfolr VMU 

g«tse« de pati»iiter Jnaf o'i 

Pdf««? 

YoUmAWBf sl je f en Mnpter 

aar toos. 
Ponr qiii avez-voiis des lettrea 

de recommandation? 
J'al des lettres de recomman- 

datlon paar It faaüUe D. ef 

}• tntB anaai feeemanidd i 

Homiev de S. fiie Tom 

coniiaiasex bien. 
K'avez-vous pas vu le jardln 

des plantes, pendast TOtre 

adjoiir a l'aris? 
Qal» je l'ai vu, aliisi que 

tontea lea earloaltds 4e oette 

granda Tille. 
GonUen Taas a cofttd ratre 

coHectlon de raalera? 
Elle ne m'a pas cout^ bien 

eher, car j'en ai inoi-m^me 

grdffd nne grande partie. 
M'est-ce pas vous q«i avez 

protdg^ ce Jeune homme? 
Oni , je l'at toajoars proti^gd, 

J'al latt beftmeaop paar lal^ 



Iii ifl dne fddae unk 0t0|t 6Ubt^ 
wS^Vuttilfiuia? Sifie 
ttifiid|i 0k ^ut II. aiaad^aküP 

3a, er befuc^t mid) alle 3Ronta(^e;• 
aber ^eute ia§t sc auf fic^ 
Watten. 

«atten mit wißt abt mM^ 

d)en ge^m |u fagen? 
3a, Ratten mic oerf)»to(^en^ 
mid) an SRit^ael ober KQer* 

aGBci^nad)ten iinb ©ie ^obca 
mi(^ no(^ ni(^( beja^lt. 
aßoffen mt wall bie Sef&aidfei^ 
f^alan, M Hd £)fkm au ge* 
titibfii? 

Oerne, mnm auf 0k tfi|iifib 

fann. 

briefe? 

f)aht @nq}fe^luna^bi:iefe att 
bie Somilie Bt. imb bin audlK 
ficm da B. em)>fol^ktt, ipald|«a: 
CNa 0ul famicti. 

^aUn ^ie njä^rcnb 3^ce8 ?luf* 
entt)(i\tt^ in $arid ben ^plati|cn*^ 
qartcn nid)t öcfef)en? 

ic^ i)abe i^n gefe^en, fotoie 
oOe aXeiftaficbideetteii bkftr 

groM 0iabt 
mt 9iel $at S(re SHofenflotf^ 

Gantmlimg ^f)ntn gefofiet? 
©ie ifl mir nic^t treuer oefommen, 

beim tc^ f)atc felbjl einen 9C0|e>t 

fRotin bef(^u4»t? 
Stt/ iä^ ^abe i^n immer befdt^H 
i4 IMe biii fftK «^n oet|aiu 
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et il ne m'a temolgnö qja^ 

de i'iiigratUude. 
&t-ll ^slbl» qn'U 7 «II tlei 

eoeors si Ingrats? 
II B'eil MliievreaMiieiit qa* 

trop yrai. 
^Tes-voas entendn qiie mon 

oncle allait vendre sa blbllo- 

theque ainsi que sa coUec- 

tiou de tableaux? 
^on, je Be l'a| fttB ontenda, 

«1 e«U est, j'acli^teral quäl* 

*fiiea omrrages et pent-^e 
* quelques tableanx s'lla ne 

Beut pas trop chers. 
&t-il yrai que tous craignez 

tant la inort? 
^OD, je ne crains pas la mort, 

il b'7 a que le mtfehant qni 

la ereigne ) mala eile B^a 

rien de terrlble poar l'keBune 

vcrtueux. 
iÜij'avez -TOUS pas conseilld ä 

votre volsln de mettre son 

fils en pension ? 
Oal, je le lui al conBettlö, et 

e'eat ce qa'il a de mlenz k 

faire. 

^ofre mhre se plainWelle tuf 

core de vons ? 
H)ai, eile se plaiiit toujours de 

mol^ comme eile se plaiut 

de tout le moude. 
')le aeres - tous paa Man aiae 

de reTeir retre Ar^re? 
<^nlf J'aurai beanconp de plai» 

air de le revoir. 
«OoiDment l'amie de YOtre aeenr 

est-elle mise? 
«£lle-est mise a l'anjslaise et 

ma soeur a la fran9aise. 

^Tex^Teua appria le deaaln? 



unb er ^at mit nuc Unbonf* 

barfeit bcjeiot. 
3fl mb^li^, ba§ t% fe vaAanU 

hau ^ev)en gi^t? 
•d ifi nn^f&dmi^ flielff mtr fit 

^nl^en @ie (^e^crt, baf mein iD^eftn 
feine Jöibliot^ef foroie feine ®e« 
mcUbefammlung vecCaufen wiU? 

Silin, iö) ^ate td nlt^t ge^dri; 

einige ÜQerfe unb tMUi^t 
einige ®emä(be faufen, vmm 
fte nid)t ju treuer ftnb. 

2lfl eö maix, ba§ @ie ben %oh 
fo fc^r fiirc^ten? 

0lein, ic^ fürt^te ben Xob ni(^t) 
nus bet995fe fürditet i^n; aBcc 
fic btn tn^nb^aften aRenf(^ 
(at et ni^td et^tf^l^ei* 

^aben @ie Syrern ffladjhax nid^t 
gerat^en, feinen @o^n in ein 
$en(tonat ju fci^icfen? 

Sa, §abe ed tl^m geratl^en unb 
bod ifl bftd fdt^, m% et t^uu 

fann. 

über ®ie? 
^a, tle bcfla^^t fid) immer übet 
mtft), n)iefteft(^ über allei^eute 
befiagt. 

SEBerben ®ie nid^t fe^r fro^ fein, 
S^ten »ruber wttbec gu fe^enl 
Sa, i(^ tt>ecbe ))iet IBerandgen 

^aben, i^n wiebcr ju fejen. 
Sßte ifi bie ^reunbinS^c^tocflfi: 

angcf leibet? 
@ie \]t wa6) cnglifcber 5lrt unb 

mcinc8cbiT)e)lec nac^ ftanjbftfd^ec 

^rt gefieibet. 
4(Aen0ie M Mä^ntn gelernt? 
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Olli litniianr» i'al •ppris lit 

deMlB et la pelntiire. 
Trouverai-je Madame N. d^BS 

les Salons de M. S. ? 
Non, vous n'y trouverez pas 
Madaiue N. ; iiiais vous y 
trouverez uue soci^td fort 
gaie. 

Me dolf-je pas faire comme 
(GUS les aoUres) 

Laissez faire aux aatres ce 
qu'Us veulent; et quaut ä 
Tous, ne faites rieii qui soit 
coDtraire aux priDCipes de la 
\ertu. 

Jnsqa'ii quelle heare avex- 
Ten« veiUd kier? 

fHons avons veiUd liier jus- 
qu'a mlnuit, mais aujourd'- 
Üui nous ne veillerons que 
jusqu'a on7.e heures; car 
notre travail est ä peu pr^s 
fiui. 

A quelle heare tods Ites vous 

levd aojoiird'liiil? 
Je ne me suis levö qa'a 

huU heures, tandis qn'ordi- 
nairement je me l^ve a ciuq 

heures, 

£st-il quelqu'un ou quelque 
chose capable de d^tourner 
l'honinie Tertaenx de aea 
deveira? 

NOS) rien ne peut le d<$tonrner 
de ses devoirs; 11 brave les 
dan^^ers qui le meuaceDt; 
11 alfroote ni^me la mort; 
il n'ambitionue pas d'autre 
glolre que celle de demeorer 
fiddle a la Tertn. 

JPdtiez-Tena paa tr^a attachd 
ao cheval que vous avez 
perdu la aemaine derni^re? 



Sa, milKi'tm, fyiH MMt» 

nen unb baS fßloltn geUnit» 
9Berbe td) in bm ®efeUfd)aft9fälen 

M 2R. B. SKabam 9?. finben? 
9ltm, Bit n>ei:ben %tau 92. nid^t 
bort finben; aber eine l)eit<re 
(^e[eUf(^aft wecten ^ie boil 
flnbtXK» 

5lnbeni? 

£affe hu Vnbem t^utt, fie 
njoCfen; unb n>a8 6i« betrifft, 
fo t^uii ©ie nichts, n)a8 ben 
^runbfa^en t>u %u^mb |tt» 
n)ibec ifl. 

IBiS III tMl4(K6ttt«^|aHii6ie 

0ett)a(f)t; aber ^eute werben 
wir ni(^t biß cilf U^r tt)vid)eii; 
benn unfece llrb^U. lA i>C¥((iti 
beenbigt. 

Itm n>ie Did ttl^r ftnb isk Imia 

aufdcflanbeit? 
34 ^ii^ (tfi um a(^t U^r auf« 

flcjianben, n)a^renb ic^ gerad^iif 
um fun{ Wiit oufpe^^ 

3(l^emanb ober eine @ac^e fa^i^« 
ben tugenb^aften !RenMen von 
feinen $f[i^ten abtubtingen? 

9{etn, ni<j^t§ tann t^n von feinen 
$^i({)ten abbringen; er tro^t 
ben®efa^ren, tt)eld)c i^m bro^en ; 
er bietet fogar bemlobe^ro^; 
er flrebt nac^ Uinem anbem 
SHu^m, al8 beKSugenb iteit |it 
Meibeiu 

SBaren @ie bem $ferbe, tbelt^ei 
Sie »oriae 2Bo(^)e berloren 
l^aben, ni($t fel^c onl^ndUfb? 
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J^afWii W|iW««tlMi«BI«Bt 

f «inr ee «heTal et ftü M 
Meli HM ä0 1« perdre« 

Totre p^re n'a-t-il pas achet^ 

HD nonTel amenblement? 
Oal, il en a achetd im tr^s 
beau, mala qul coöte fort 

Vovles-Tont Uen ai« dir« on 

demeure votre talllenr? 
n a demenrd aufrefois rae 

8t Antoine, mais mainteDant 

II demeure nie St. Denis. 
Eat-ce que vous voulez Inf 

Commander qoelque chose? 
Ovl J'al beaolii d^un pantalon 

•enf , Je Tevi Inl en eom- 

■udider un. 
Vellk nne demi-heare ^neTOils 

dtesiely attendeB-Teiis qnel- 

qn'un? 

Oni, j'attends Monsienr D. il 
m'aTaU promis d'^tre Ici ä 
«Be kenre et denle et 11 ne 
▼teilt pifs. 

Btes-Tons content de In son- 
Teile malson qne Tona eres 
achet^e? 

Oul, j'en suis fort content, et 
11 y a im petit Jardiu qal 
Tous plaira särement. 

AYex-Tons connn ee Honalenr 
qni ^talt Hier dans Totre 

Oai, c'est le baron de 6., ('est 
nn homme fort poli, je suis 
bleu aise d'ayoir falt sa 
eenaalssance. 

▼etre onole se pTaint-tl ton- 
jours de l'lngraüttide dea 
bommea? 



3a, ic4 (atte eine otelelnBana^ 

Jom fe^ imtetlig« ef |n 9cs» 

Keren. 

«at ^f}v »atet iti^t neue^ SMM 

getauft? 

^a, er f)at ein fc^öncS Qttauft, 
ahtx ed foßet fe^c ml 

SBoHen 6ie mir loott faden ^ wo 

Sl^r ©«Iftnefber wo^nt? 
^at el^emalö tn ber 6t. 5lntonö* 
flrape geroo^nt; aber je^t n^o^nt 
er in bcr @t. 3)ent§tlra^e. 
SBoQen Sie ^tm^ bei i^m b«» 
fJeUen ? 

34 ^o^e dne iteite 4ofe not^« 
wenbfQ unb idft wt8 mir eine 

Bei t^m befleUen. 
ifl eine b^tlbc @timbc, baß 

@te l^ier finb, erwarten ^ie 

Semanb? 
3a, erwarte ^errn er 

^atte mir t?erf)}ro(^en ^ter 

fein um |aI9 ^ml Xi^t unb et 

{ontntt ttid^t. 
^inb Sie gnfielelen mit bem neuen 

^aufe, weld^ef gefoufl 

3a ^ it^ bin bamit fe^r aufrieben, 

unb c5 ift babci ein flcinec 

©arten^ u?eld)er 3i^nen ftc^erlic^ 

aefaUen toirb. 
^oen ®fo ben {Inm 0efanttt# 

n?elcf»er geficrn tn S|tet ©e» 

feUf(i>aft ttjar? 
3(1/ ifl S3aron t>. ein fe^r 

t)5fli(fcer 9)?ann; tdb bin fc^r 

fro^, feine Jöefanntf(^a[t gemacht 

3u ^aben. 
$Bef(adt ft^ 31^t iD^eim immer 

d0er Me UnbonKorfeit bec 

IDIenfid^fii? 
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Olli, 11 dit qu'on recompense 
bien mal les Services les 
plQi importaas; 0t 11 anrlTe 
MiiTeiit . qoe oeux k q«! on 
a falt le plas de lileiiy ••nt 
les plas ingrats. 

Votre socar n*est-elle pas bleu 
k plaindre d'^tre calomul^e 
par ces manvaises lant^ues? 

Ottl) saos doute «lle est bieo 
a plaMMf m«ls on eonoftit 
k peo oet mtvraliet 
langnes. 

Ne de?ralt»oii pas m^prlser 
tons cenx qnl n'ont rlen k 
faire qu'a ja^dire de lear 
prochaln '? 

Oai, c'est ce qa'on devrait, 
inais Tont stves qa*ll y a 
toiijoan des gens disposös 
k deootcor tont ee qa'en 
Teat blen leiir raconter et 
qui se fODt uo plaisir en- 
suite de Je rdpdter par (out 
oü ils vont. 

Qiras-tu fait ä ton maitre^ 
paar qa'il te. traite avee 
taut de riguear? 

Je »e Int al presqne rien falt, 
seulement qv^aefols Je 
Itü ai JoBd nn. mainrale tonr. 

Pourquoi les riches ne sont- 

Üs presque jamais heureui'^ 
Fnreeqae lea mar n'ttieiA f^i 

de lenr rlekesae» et q«e les 

aatrea en abuent. 
Qa'est-ce qai soutientrhomme 

aa millea des plus graiids 

revers ? 
Ce qui sontlent l'hotnme au mi- 

iien des plus grands revers 

c'est l'espörajice, . •■ 



3(a , er faßt, ba§ man btc rt>id)* 
tigfien i)ien(ic [c^lec^t belohnt, 
liitb ei ^({^egnet i^m oft, ba| 
tiejentgcm ^ntn et ba4 mslße 
®ntt müQt f^, bis ttitbaiu« 
tarflen ^nb. 

Sfi 3^tc 6d)roefler nitfct feftt ju 
bcftagcn, butd) tiefe fd)(cd)ten 
3unt"|en fo t?crlcumbet ju trccbcn? 

^a, oi)\\t Broeifcl, fie ifi fe^t ju 
betla^en; aber man fennt^ereiU 
tieft bdfen düngen. 

SoQte man nic^t aQe btejentgen 
»erachten, welche ni6t§ ju tftun 
^abcn, ald il^cen 92äc^fien 
verlciimben? 

Sa, mau foOte bad; aber @it 
»ij^en, ba§ eS immec Seute 
Mt, ml&jt geneigt fhtb auf 
IUIe6 3u l^ören, nai man t^nen 
eta&^len n>ill, imb meldte ft^ 
ein SScrgnügen ma(f)en, foglcid) 
e§ au^juplaubern^ wo fie nur 
^inge^en. • • 

^Qa^ ^aß bu beinern Sej^ter ge» 
i^n, »eil ec btc^ mit fooier 
Q^trenge bel^anbelt? 

34 Ittbe t(m beinahe nid)tg ge> 
ilon; nur einigema(e f)aht id) 
if)m einen ff^Uiftten ^tceu^ 
ßcfpielt 

!föatum finb bie Sieid^en bemale 

nie ölücJlic^? 
SBtil bie einen «on i^rem 9lei<^« 

t^um feinen Olebfowt mtOm 

unb bie anbecni^ mtlbtaudien. 
aßaö ^att ben aÄenfrf)en mitten 

in ben gtd^ten UnfiUUn auf» 

rcd)t? 

Xa9, WaB ben 5nicnfd)en mitten 
in ben giöptcn Unfällen aufs 
ret^t plt/ i|i kk Hoffnung. 
7 
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N'est-il pas ?rai que l'es- 

. p^rance est trompeaM? 

OqI, 11 est vrftlj nato tonte 
trampena« qu'ella aat, ette 
sert an moina ii nooa maner 
a la fin de la Tie par «n 
cheinin agrdable. 

Pour qui le repos est - il un 
bien? 

Le repos n'ett an blan qua 
pour calnl qnl travalUa. 

Da qaalla auwldra angmaBta- 
t-on San bankaar? 

On augmente son boohear en 
la partagaaat avec un amL 

Ne doit-on pas sc rappeler 

las sarvlaaa qa'on a re9as? 
Oal) OB dalt aa laa rappalar 

et celut qal las • ran^as 

doit les aaUlar. 
Qucl est le moyen de donner 

aux hommes des le9oas de 

vertu '? 

C'esc de leur donner de bona 

axamj^as k anivra. 
La blan qn^aa f alt aat-ll Janaia 

perdu? 

Non la blen qo'on falt n'aat 
Jamals perda, si les hommes 
l'oublient,Dieu selerappalla 
et le rdcompense. 

Quel est le bonhear le plus 
grand? 

C'ast calnl d'Mra ntUa at abar. 

a sa patrIa. 
Na cherche-t-oB pas sonvent 
k falra rlra par üb baa- 

mot? 

Oui, mais on doit songer ä 
celol que le mot-d<ichire. 

Ka dananras-Tans plus tIs- 
b-Tla da la po»ta.f 



Sfi tva^t, ba| bit Hoffnung 

SNir a§ ifl taa^r; abec fo fe^r fle 
«ud^ Sdufd^ung ij^, fle bietil 
»enigftond bagu^ und auf einem 

an(^ene!)mcn SBeg biS nn baM 
önbe bc§ ßebenS fü!)ren. 
gut n?en ifl bie SRu^c eitie äBol^l* 
t^at? 

S)ie fftu^t tfl nut fut beniemgeti 

eine SBo^lt^at, bn amtot 
ICuf n)el(!^e äBeife aemettt matt 

fein O^liicf? 
SJZan öerme^rt fein ®Iücf, inbem 
man ed mit einem Si^eunbe 
t^eilt. 

@oU man ftc^ nid^t ber ÜDienfle 
etinnent, bie man et^aUen ^ot? 

Sa, man foQ fit^ if^xn eiinnem 
unb berjenige^ bec <le get|ait 

f^at, fotl fie »ergeffen. 
2öelcf)ee ifl baö ^Dlittcl bcn SD^en* 
f^en Unteröf^t in bec Slugenb 
geben? 

(£g tfl, i^nen gute ^eif)}ieU )um 

!ßa(^foIgen gu geben« 
2lfl bat 9ut€, M man tfnlr' ie 

»etloten? 

SIetn, ba9 (Butt, bad man t^ut 
tfl nie verloren; wenn eö bie 
äRenfc^cn öergeffen, ®ott er* 
innert ftcf) bcfTen unb belohnt c8. 

äBel(^ed ifl bad gc5§te (Slücf? 

QMem Batedanbe ttfi|Iid» nnb 

tteuec |tt fein. 
6ud)t man nic^t oft burd) ein 

SSii|»o<t lod^en |u machen? 

3a, aber man foH an benjenigen 
beulen, ben ba8 SSBcrtmleumbet 
Seltnen 6ie nü^t me^c gegeiMcc 
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Purdonnex-mol, Monsltor, j'y 

Mm 401 MM-TOBt aekettf eai 

poires et cet pommes? 
Möns les btods achet^es de la 
• fruiti^re que noiis aTOjia 

rencontrde au marchö. 
Vendraia - tu ton jardlo , al 

qaelqa*an . a?tlt envle de 

Onl, Je Icf'Tendrals al ja trou- 

▼ais aa acqii^rear. 
8eriez-Tons disposd a me pr6- 
% ter ciuqcents florins, si je 

V0U8 les remboaraaia daus 

un mols? 
Non, je ne tbub laa pr^tarals 

paa, aar vaiia na ai'a¥aa 

pas aaeore raada ca jqae ja 

▼aaa al pwHi at II y a all 

mols. 

Combien de lleues avons-iious 
encore ä faire avaat d'arri- 
vcr a Vienne? 

Vous avez encore euviron dix 
lieues a faire. 

Croyez-voiis qu'on ait beau- 
coup d'aaila qnand an aat 
panTra ? 
'Halaa! non, an an a fart pan, 
niais qnand an aat Hche et 
gdadcani an an a qne troy. 

Pourquol n'avez-voas pas finl 
les lettres que vous vouliez 
anroyar k Toa paranta? 

Parceque nona avon« eu beaa- 
aoup da Tlaitaa aa niatln «nl 
nana ant ampdahda d'daiira. 

Da f naila sMMdira ' avaB«*TD«B 
ddianrnd antra TaMada aaUa 
antrapriaa 9 



nad^ bavt; 
Smi taem f)ahtn Bit tiefe S^imeu 

unb btefe ^tpftl getauft? 
Sßir f^ahtn fit tjon ber f^ni*t« 

^ünblerin gefauft, tüclc^er trit 

ouf bcm TlaxUt begegnet finb» 
SEBürbefl bu beinen ©arten Dtx* 

taufen, n)enn3emanbdufll^&tte« 

i^n lu (aufan? 
3a» wätbe i^n aetfaufeti, ttfnn 

i&i einen fiieb^abet f&nbe. 
SBürben ©ie ficneif;t fein, mir 

fünf Rimbert Bulben ju leiten, 

wenn iä) fte S^nen in einem 

fBtonat roiebet )utücfet{lattete? 
9Uin, idi meibe jte ^l^nen ni<(t 

1cli^$ bfRtt Sie ^Un mit 

no&f niäft taiebetgegeben , taal 

id) dienen 9ot fc^d SRanaMi 

geliehen ^abe. 
SEBie »iele 2Keilen ^aben tt>ir nod) 

3u machen, beooc taic in ädten 

anf ommen ? 

©ie ^aben ungefaßt noc^ it^n 
'■ ' SReilen madjen. 

® (auben Bit, ba^ man viele Sceunbe 
l^at wenn man am ifl? 

Seiber ! man (at beten fe^c wenige ; 
a6et wenn man reic^ unb frei« 
Oebig tfl, (at matt beten nuf 

jn tjiele. 

SEBatum ^aben 6ie nic^t bie Briefe 

Seenbigt, wel(!^e <8ie 3^ren 
Eltern fd)icfen wollten? 

Sßeil wir biefen ^Ulorgen biete 
Siftten gehabt ^aben« toel^e 
und aer^inbett (abenitt Mcetöen. 

«nf »d^e SBeife (aben «Ha 
- 3(ren 9la46ar oon biefem 
Unternehmen abge^m^t? 
7* 
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£a ]tti falsant voir le danger 
aoqael il s'ezposalt. 

mon pdre? 
i9 Tai rencontr^ en allant ce 
maUn ä räi^lise. 

£0t-il vrai que votie fils a 

Onl, II a M puni, povr n'aTOlr 
j^aa fall aoji th^oie« 

A qnelle heure ^(es-voiis ohaa 

vous ordinairemenC? 
Je suis ordiiiairenient chez moi 

de deux iieures a quatre. 
Vaiia Maa-tana tanjonra Mea 

•f ortö d«pala qna Je n'al ea 

le plaisir de vous Tolr? 
Halaa non l j'ai fait una graTe 

maladie. 
Combien de lieuea jra-t-U 

d'ici a Paris ? 
U y a ä peu pr^s deux cents 

lleoaa. 

Fait -11 aller Tlvre dans eatie 

vllle? 

Ii n'y fatt pas sl eher vivre 
qn'on le pense ordlnaire- 

ment. 

Que fait ce jeiine homme aa 

lieu d'ötudier ? 
n ae proradne an liea d'dta- 

dier. 

Me cralgnez-Tous pas da vom 

exposer an froid? 
Non, Monsieur; car le mäde- 

cin m'a recommand^ de 

faire une promeuade tous 

lea jours. 
CamiMBi tronvez-Taiia que 

nmii Mre proBaoea le Craii- 

9ala9 



wann itno wa mancnt ipntpec 

begegnet? 
St^ bin i^m begegnet, inbera it^ 
btefen äKocgen in bie £tn^e 

Qing. 

3fi roai^x, ba| ^fjt ^ofjn be« 

{icaft worben ifl? 
^a, tt ifl befhaft woibm, loett 

er feine Unfgoie nU^ ^taui^ 

Um n}te ))tel U^r {tnb 6ia ga« 

3^ bin gen>ö^ulid) üon jn>ei 

»icr U^r ^aufe. 
$aben ®ie ftc^ gut befunben, feit 

i4 bad SSergnü^en nU^t gehabt 

^abe, @ie fe^en? 
Seiber nid)t ! ic^ ^abe eine fc^ioere 

^ranf^eit bur(fcgcmad)t. 
äBie oiele 3ReUen fttib »on f^m 

bis ^ariö? 
Qrd jtnb beinahe ^mei «^unbect 

aReilen. 

Selbt man treuer in biefa^iabt? 

iDlan lebt ni^t fo tf)tm, dl^man 
getob^nlu!! benft. 

SBaä t^ut bicfcr junge 2J2enfc§, 

onjlatt SU (lubiren? 
^ Se^t f)}ajietenanflatt fhtbiten. 

güt^ten @te ni^t, M bet 

Äältc nu§jiifctjcn? 
9lein, mein ^ccr, benn tcr 5Irjt 
^at mir anempfohlen, afle %%t 
einen @))aaieigang )u machen. 

ttie fribenesie» ba| ntata (Btubtt 
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II le prononce trds bleny et 
Je fult Mommi qn'll aH falt 
«ittBt 49 progrie en sl pea 
de temps; II a denntf des 
preoTes de son z^le. 

N'avez- Toas pas 6t6 kler aa 
concert ? 

£lou, Madame, je le regrette 
beaucoup, j'aurais bien dö- 
slr^ entendre le etfUbre 
plulste L. 

Tooches-Tons du plaaoy oa 
jonez-Toua de qaelqoe antra 
Instrument? 

Oui, je touche du piano, et je 
joue aussi de la flute et da 
violon. 

Paiir««al Toir« nddaela tsos 
ddfendit-tl de sertlr hier 
ao asdr? 

Pareeqa'tt STait peor qaa Je 

ne me refroidisse. 
Dans le cas oü mon p^re n'arrl- 

verait pas aujourd'hul, pour- 

rlez-vous me pr^ter uu peu 

d'argent ? 
Atee plaiair, J* toos pr€teral 

toat ea qua Teva Taadras. 
Avaat I'unraatlo» da pap'^r» 

snr qnol dtatl-aa ebligd 

d'dcrire? 
On ^taiC oblig<$ d'^crire sur 

des dcorces d'arbres, et sur 

daa paaaz. 
A-tott baaneoa^ d'aa^a qaand 

ao aat pawre? 
Ouand on est paaTre, od a 

fort peu d'amls, et quand 

on est malbeurenr oa ea a 

point du tout. 
Pourriez-vous me dlre qul sont 

ees Messleors qul Tlenuent 

d'arrtrart 



lai 

6t fprit^t fe§r ^ut auS, unb 
idf hin erfiaunt, baf ec in fo 
hixitt 8ftt fa aifle 9ottf(^ritta 
gemat^t 6at; er f^at SScwdfe 
von feinem Sifec begeben. 

einb ^te aeflem ni^t im <&oncect 
geYücfen? 

JRein, SWabam, i6) bebctucre e8 
fe§t; id) ^ätte gern ö«wünf(^t, 
ben berühmten ^ianifhn )u 
l^dren. 

Bpiütn &k $iano/ ober ^pMtti @te 
ftflienb ein anlfrc^ainfinttttnlf 

3a, i6) fpielc ^Pianofortc, imb 
fpiele au(b glöte unb ä^ioltn« 

ai^ttnmt i^fi^ot ^^t tirat Sl^en 
gefletn a«l)ttgei^fit? 

mtit er gurtet f^atU, baf- iä^ mi4 

erfalten mb&itt. 
3n bem gnUe, ba§ mein SSater 

^eute nit^t fommen würbe, 

tdnnten @ie mir ein wenig 

Oelb leiten? 
Wt Secfin^en, i4 toecbe 3|iisit 

W«l kiten» »9% Bit laaOeiu 
SBorauf war mein w ber 

flnbun^^ beS $a^c0 genötiiat 

|u ((^reiben? 
SDttan war c^enöt^igt auf Jöaum» 

rinben unb auf ^^ierfeUe 

fc^reiben 

man i»iela Scsmibe» taamt 

man arm ig? 
9Bemi man arm ig, f^at man fel^t 

wentQ t^reunbe, unb wenn man 

unglücCUc^ ijl, f^CLt man gor 

feinen. 

Äönnten <^ie mir fagen, wer biefe 
Herren flnb, bte eben antommenl 
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Je ne ]ei «MiBtit ptt, j« cNli 

qui 8011t veji«» par I« oke- 
. Bilii de fer. 

Le jardinier a-(-U apparU les 

Oui, il a apport^ les cboux^ 
les carotte«} la saiade, le 
perail, le cerieuilie at las 

. olgnaBB. 

Netra cnlslnler a-t-il troaY^ 

du icibier au marche? 

<)ui , il a achet^ du chevreuil 
des li^vres, du san^lier, des 
becasses et des perdrix. 

N'aveZ'-vDus pas euteudu parier 
du inalliaiir qnl eat arrivd inr 

. le ckaaiin de fer de Vura- 
bourg a Franafart? 

Oal, Monsieur t loui le monde 
en parle, on aasure que 
plusieurs personnes oiit etd 
vlctimes de cette catastrophe. 

Votre frdre ne vient-il pas de 
ftaaevalr daa senyallea In- 
pertantea de Gelegne T 

Ool , an lal »anda qu'ua 

. bateau ä vapeur a sombrö 
vis-a-vls de Cohlenz et que 
quelques personnes ont pc^ri. 

Etes-vous resi^ encore loug- 
temps hier soir au jardin? 

hon 9 nova mt aonaiea paa 
reatda lengtenips, aar la 
aairde dtalt ub pea Irelde. 

AUez-vous Toir Madame Totre 
tante de temps en temps? 

Antrefois j'ailais la voir tous 
les niols, mais depuis qu'elle 
eat ai elolgn^e de nous, je ue 

- peox pas la visiler si souTent» 

Qse dela^Ja adpendre al quäl- 
qa'aii vana deaiander 



M ei (frcBibe fbib^ bie jntt 
bct i^faMna Qff ainacB foib* 

«at ber &Qxtiiu M «aaftfa ae» 

3a / er ffat flcbracfrt Den Äo^I, 
gelte Stuben/ htn €>(dat, Ht 

Vftttftlie, ben itMfl unb 
Soisbeln. 

^at bec ^o(fi auf bm Anette 

äBUb gefunben? 
^a, er bat {Rct)fleift^ , ^afen, 

^iIbfd^t^eüt/ ^d)iicpfen unb 

SReb^ü^ner gefauft. 
<^aben @ie t?on brm Unglüd ge> 

l^drt, miä^ti ftc^ auf ber (Infen« 

bal^n banttfiiibno M0nNilu 

furt ereignet l)at? 
3a, mein ^err, Sct^ctmonn ft)ri(^t 

baüon; man »crficbert, ba§ 

mehrere ^^erfonen Tpfcr biefe^ 

UnfaUeö geroorben finb. 
Äommt trüber md)t unt 

»ic^ttge 9UuiafeUfit auf Mn 

lu emt^fangen y 
3a # man ^at i^m gemelbet, bof 

einiDampfft^ iff 9 eg en ü b crÄ 0 b len j 

gefd:)eitert ifl unb ba§ inebceta 

^erfonen umgefommcn ftnb. 
Sinb €ie geftern 5lbcnb nod^ 

lange ün harten geblieben? 
mir Ifaib «tt^ lange ge« 

blieben, benn bec Ulenb mx 

ein mema talt. 
IBefuc^en €ie 3^ Sante 9on 

Seit ju Seit? 
e^emald befuc^te id) fic ieben 

SWonat, aber feitbem, ba| ne 

fo entfernt von und ifl« tann 

id^ fie ni(M fa eft befuc^e«. 
ttol faH antmastm, mann 

Semanb noä^ 3inm ftagtf 
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Qiil f«e telt qai mt de* 

'mande, dites qu% Je ne tols 

pas a ia maison. 
Est-il posslble qae l'homnie 

Joiiisse d'un bonhear con^ 

tiiuiel ici bas ? 
Nou, il u'est pas possible, car 

II y a toujoors, dnia la yie, 

quelquat lostants fdebevs 

qa'on ne saarait övitar. 
Le vrai chrdtien se laisse-t-il 

jamais ddtonrnar da cbeaUn 

de la vertu? 
Non, qiii qae ce soit n'est en 

etat de le ddtourner du 

«(henia d« la retta, 
Ma parmattes-Tona da Tana 

accompagnar Jaaqn'ä la parte 

da Jardia? 
Oni, Monsieur, je vous le per- 

me(s mais vous n'irtz paa 

plus loln. 
Aqai eavoies > tu la lettre que 

ta aa Werlte hier matiiiT 

Je l'enyaie k ma aaeur qal 
demeore k Renen depnla 

quelqnea aamalnes. 

Le domestfque de Monsieur le 
comte de N. ne s'en est-U 
pas encore all^ ? 

Non, Monsieur, il ne s'en est 
pas encore allö, car 11 attend 
les ordrea de aon mattre. 

Votre oncle ne yous a-t-il 
pas fatt im eadeaa? 

Si, il m'a donn^ deax cenCa 
lonla paar meameniia plalalra* 

H'eat-on paa parreBii k ddr 

. eooTrir le yolear de vetre 
beav aUeB de ebaaae? 



lOB 

Ofc €$ Muä^ fvi# in^c iiod^' nbc 
fcagt. fagev baf ii^ ni^t |tt 

$ auf e fei. 
3|l c§ mögücf», ba§ ftc^ ber 3JJcnf(^ 

f)itx unten etneö immcrnjä^ren* 

ben ®lürfe8 erfreuen fann? 
^tin, eS ifl nic^t möglich ^ benn 

eS M immei: millic^e ^ugen» 

Uiie, mtl4^€n man ni^t an^ 

jumeit^en ttiffen wirb. 
Öd^t ftd) ber wal^re ß^rtfl je »om 

SEi^cg btt Sugenb aU^nngen? 

SZein, n>aö eö axiä) immer fei ifl 
uid^t im 6tanbe ifyn tjom SS^eg 
' hn Sugtnb abjubvingetu 
€¥l(iui6en €Kt> mit 0ie |tt be» 
g(eiten M pvt (Startent^ihce? 

Sa, mein $err, icf) ertaube c8 

;^^nen, aber ^ie mxbtn nic^t 

tüeiter 0e()cn. 
äiJem fd)icffi bu ben ©tief, mU 
bu geflern morgen ge* 

fi^fitben ^afi? 
3<S fcfeitf« i|n tnciner ®(^weflet# 

»eld^e in 9louen feit einigen 

f&od)tn »o^nt. 

31^ ber JBebicnte beö ^crrn ®rafen 
0. 91» nod^ ni(!^t weggegangen? 

^Rcin, mein ^err, er tfl noc^ nic^t 
njeggeganflen ; benn er erwartet 
We »efe^le feinet ^ernt. 

•6at ^f)i D^eim 3§nen nic^t ein 
<M<^t gemalt? 

2)0(6/ et ^at mir sioei <$unbert 
8oHi<b'ov oll tafc^engelb ge« 
geben* 

3^ eS noilb ni(!bt gelungen, ben 
^ebS^red f(^bnan3<^^ed 
|tt entbetfen? 
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On ne l'a pas encore d^coa- 
• vert; mais j'al offert une 
r^eojnpense ä celai qui le 

Atm-toos «rn UntA ee qa'll 

Tons a raconW ? % 
NoD^ Je n'en al pas ern la 

moJtid. 

Desirez-vous que la goiiver- 
naDte nous lise quelques 
passages du livre que le 
Ubralre nana a anvoyö hier. 

Oul, ma filla, al alle n'eat 

trop lasse. 
Cet homme est-11 a son alse, 

a>t-il des revenoa aoffiflants 

pour vivre? 
Ottl, II Tit trds bieu de ses 

rareniia f nl aont aaaas ean«- 

La couturl^e n'a-t-aUe paa 

apportdles chemlsesqnevous 
lui avez donnd a eoudre? 

Oul, eile les a coasoea et 
apportdes ce matin. 

Caaibien de temps votre ami 
a-t-fl Töen an Allemagne? 

II 7 B Tden a peu prda Tlngt 
ans et mlntenant il tU en 
Italle pour rdtablir sa sanU 
qui est depolaqnalana tempa 
affalblle. 

Comprenez-Youa tootoaaa'on 
vous dit? 

Oui, Monsieur, je caMpranda 

presque tout. 

Quel habit mettraa - yaua an- 

jourd'hui 7 

Je mettrai mon habit noir, 
car je suis obligd de faire 
quelques visltei. 



abec id) ^abc bcmjctugcn, bec 
i^n entbcrfen witb , eine fQt* 
lo^nunö oerfprcd)cn. 
fofiftt eie mt& geglaubt, koad 

et S^nen t^^it l^it ? 
Sein, ^ l^oBe ba))an tdM kte 

4alfte geglaubt. 
SBiinfcbcn ©ic, bap bie (0ott))ei> 
nantc un8 einioe Otiten auB 
bem a3u(i^e »orlicjl, rterd^eS 
un8 ber f&uMänUa aeßem 
fleWlcft bat? 

meine lUä^Ut, mm fie nu^t 
)u mübe ifl. 
$at biefet SD^ann fein guted 9lu6« 
fommen, l^at er ^tnieic^enla 
©infünfte um leben? 
3a, er lebt fe^r gut »on feinen 
einfünfteu, »el(^e fe^t htttä^U 
li^ {tnb. 
4fat He »&§erin Ue ^mben nic^t 
^tltad^i, loel^e «Sie tl^t )u 
n&$en gegeWn ^aben? 
3a, fie ^at fte genS^t iin( biefen 

SWorgen gebrockt. 
SSie lange f)at ^f)t Sceunb. in 

SDeutft^lanb gelebt? 
€r f)at barin beinal^e jmanjig 
3a^re gelebt uub je^t lebt er 
in Stalien, um feine Oefiinbl^eit 
loiebet ^eraufleQen , loel^e fett 
einiger 3tU 9ef(^A^t ifL 

SSerfle^en Sie «Oa« tia0 aum 

3^nen fagt? 

mein «m, id^ «ii(le|a fofl 

SBaS für ein 5tleib tHdtn mU 
f)tuU anjieljen? 

toerbe mein f<^war)e8 jtleib 
an^ie^en, benn i6 bin genöt^t 
einioe Sefud^e au nod^en. 
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•ChMiMift A'mmf d» «rat t9m 
a-l-U fallii paw iratr» re- 

dln^ole ? 
11 m'eu a fallu quatre aiines. 
Votre niaitre ne paraissait-il 

pas 6lre mdcoDteut de vous, 

Mon ms? 
Oni« U ^tali, a» effat, Ma 

Btfcontant pareeque Je n'a- 

vala paa Uam fait mon th^me. 
Moa^aur S. ne dolt-il jlaa k 

ToTtre oDcle '^ 
Je ne crois pas qu'il liU doWe 

quelqae cbose. 
Paorqnol #ta8-Ta«»4a alMa- 

rata kuBiaiirT 
Paraaqna Ja n'al pas re^u une 

lettre qua J'aitaiMla dapala 

longtemps. 
Pourriez-vous me dire si votre 

Cousin m'eu Teut encore? 
Je ue saorais vous le dire 

aar ja na l'al paa tu dapoia 

laagta»pa. 
fiariaa-Yons an ^lat da rd- 

pondre k toates les qiiestlons 

que Je pourrala voua faira 

en franpais ? 
Je crois maintenant 6tre en 

^tat de röpoudre k toates 

las qaaatlaiia qtaa Tana paar- 

rlas Bia falra 
Ca jaana homme a-t-ll fait 

vite son chemin ? 
Oui, i! a fait son chemin i)ien 

vite, 11 n'y en a pas an qui 
. ait rdassl comme luL 
Votre Tolsln aime-t-il a rendre 
• aarYlaat 

Ooly 11 alna baaoaaiip I raadra 
Service et 11 ■'abuse jamail 
de la kaoBa Yalaatd daa 
aatrea. 



:1M 

SBie 9ie(e tHen %u4) f^atkn €Ke |tt 
Smtm UedanBatf nailwanUg? 

3ct) i)atU üiet Süen nöt^ig. 
6d>icn ße^rer nid)t iinju» 
fiieben mit ^l^neii fein, mein 

Sa# ec mat ia bn $|at ftOj/t miß 
lufcicben« teeil ic^ meine 9(ttf« 
gäbe nic^t gut gemacht ^atta*. 

rr e. 3$Mm £)iii«l tii^tS 
fd)ulbig? 

glaube nic^t, ba| et il^m etkool 
fc^ulbig ifl. 
»attim. nn^ 6ie fo übtet tone 9 

SBett i&i einen SBtief mä)t em* 
))fangen ^abe, toiU^en id^ Mas 

lange erwarte, 
itdnnten @ie mir fagen, ob SS^i 

Sßetter mir no&i grollt? 
3<S Eonn eö S^nen nidjt [agen, 

benn it^ l^abe i^n feit langet 

Seit iMt gefe^tn. 
ttftKben Wk tat etnnbe fein^ 

aUt Scagen )u beantworten, 

welche iä) 3^nen auf Staii|$9fd| 

jiellen würbe ? 
^dl glaube je^t im ©taube ju 

fein, aUe 5$cageu, meltbe @ie 

an midft flellcn tt>ütben, au 9e» 

anttaattcn« 
9at Mefet {unge fDlann (etncn 

2Beg ff^nefl gemacht? 
2fa, er l^at feinen äöe^ fc^r fc^nett 

gemalt, eö gibt nid)t einen, 

bem tk gelungen ifl, wie i^m. 
^r^eigt^l^r 9{a(^bai gerne iDienfle ? 

Sa« et etaeigt gerne ^ienfit «nb 
et miibrauc^t nie bcn giiM 
SBNBen SMatiti 
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HeTOBi-iioii« empier tinr ta 
VMoaBaissance de cenz 

nous obli^eons? 

Nou, vous ne devez compter 
sur la reconnalssaiice de 
personne; d'aJlIeurs, si ceuz 
a qul T0Q8 rendez des ter- 
Tleesy lei oaUle&t, Dleo s'en 
soavlMt et les rdconpense. 

Les passloM fougaeuses De 
aoDt-elles pas faaestea aus 
jeunes ^ens? 

Oui, c'est pour elles que beau- 
coup de Jeunes geus sacrl« 
leni le bonheur de leiir Tie. 

Avez-vous donntf qaelque ehose 
a ces enfaols? 

Non, Je leur ai dit qae tant 
quMls ponrront traTailler Je 
ne leur dounerai absolumeat 
rien. 

Voulez-vous me pr^ter des 
' clfteaQZ? 

Ool, Mademelselle, Teiel les 

miens et ceux de ma mAre; 
eholsiaseE lea meiUeurs, 

N'eyes-Toi» pas qnelqne chose 
qui pnisse me faire plaiair 
dans votre magasin V 

Certaineoient, Monsieur, voici 
un petit paysage qui est 
d'une grande iinesse, c'est 
un petIt chef-d*oeuvre. 

Qoel est le dernter priz de 
ce chef-d'oeuvre ? 

Le dernier prix est de quiuze 

eeaU ftraaea. 
Qa'est-ce qui « Iroabid la 

f«te7 

Cest iine dnme qol s'est cassö 
le braa eu tombant de chevaL 



berjenigen rechnen, wM^t toiv 

un8 verbinbcn? 
^f)t fodt auf bic iiTanfbarfeit von 

9?ifmaiibcii red^ncn; ü^rigcnß, 

roenu bicjcnigcn bic 3)icnflc^ 

bie i^T il^nen craeig^t oer^ifffen, 

ccinnrrt fin^ 6oU baren imb 

'btlof)x\t fte. 
@mb bie n^ilbcn ßctbenfd^aften 

Tii(f>t itn(ilücfbnti0enb ffic bie 

jungen Üciite ? 
Qa, fic ftnb ti, n)elct)en »iele 

junge fieute bad müä ^f)xt$ 

B^bmB opftm. 
^aben @te bfeftit Ainbem thoaB 

gegeben 

Stein, i&f f)aht i^nen gefagt ba^ 
irf) i^nen biird)au§ niitö geben 
nxrbe, fo lange jie »eiben 
arbeiten fönnen. 

äBoUen @te mir eine^c^eere leiten ? 

3a, mein gr&ulein^ ba ifl bie 
meinige unb biejenige meinet 

©(J)^T^cfter ; n)af}let bic bcfle. 

4a^en Sic nic^tö in ^t)xm aJiaga» 
%in, wa^ mir SSergnügen ge« 

roa^reu fann? 

®cirip, mein ^^crr, ba ifl eine 
fleinc fianbf(|aft öon großer 
?reinf>ett; cö ijl ein Ueined 

2}lcifrcnücrf. 

^cld)e§ ifl bec le^te ¥reia bicfcd 
fDleißermerl^? 

^er le^te ^ui^ ifl fünf <jc>unbert 

^fniwen. 
»ad ^at bad gefl aefldtt? 

* 

6ine T^amt, wtl&ft t^rcn 9Irm 
gcbrod^en f)CLt, inbcm pe oom 
^ferbe fiel. 
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Celfii qiii se coutente du n6^ 
cesfiaire, n'est-U pis- t^u- 
renz? 

Onl, celol-Ui est keureai qnl 
se cootente du B^cettalre 
et qui sait se pisser du 

superflu. 
Celui qui court de plaisir en 
plaisir de jouissance eu jouis- 
, sauce est -Ii heureux? 

|ton, särentBty eelnl qui §p 

piait dans sa maison et qui 

ne cherche d'autre societ($ 

que ceJle de sa famllle et 

de quelques aniis choisis, 

est beaucoup plus heureux. 
Pourquoi Jes riclies font-ils 

pea de Uen «uz pauYreB? 
Farceiia'lls pe saTent paa ce 

que e'eat qoe d'dtre nal- 

heureux. 
Lequel de ces deux vases me 

conselllez-voHs d'acheter? 
Je vous conseille de les ache- 

ter tous de uz. 
A laqnene de eea fleiira domies- 

voaa la prdfdrenceT 
Fear mol je donne la prdfd- 

rence a la rose. 
De qui doit-on se m^fier? 
Oü doit se mdfier de celui qui 

BOUS a troiupä uue fois. 
PoQrqaoi j a*t-n des geos 

qal se seoclenf pev- des 

▼eyages? 
Parcequ'eB gdadraUesToyages 

sont trop couteux. 
Connaissez • vous Madame B. 

de R.? 

Oui , je la counais; c'esl une 
; femme que j'estlme et que 
je respeole. 
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SP berjcnige, bu fid) mit htm 
3loti)mi\t>\ai\i begnügt, nic^t 

3a ' Stnec ^VMäi, ml4m 

ft6 mit bem SRot^ivenbigeu it» 
^nÜQt unb fid) über ben Ue^er« 

fiu§ i)innjeg5iifc$en it)et§. 
3ft berjciüj^e, bcc von SScrc^nücjcn 

Ofloil. idä^, nur SDerjetii^e^ loeU 

(^cm c8 gu ^aufe gefällt unb 
n>cld)et feine anbere ©efeUfc^aft 
al8 bie feiner ^^an^i^ic unb 
einiger auöernjäfiltcn guunbe ' 
fuc^t, iji »iet glücflic^er. 
SBarum t|un bie Dieid)en fo n>eni^ 
(Sutct ben Imen? 

ffü^t m0täii^ |u fein. 

SSeld)e »on biefen jmei SSafcn 
ratzen @ie mir ju faufcn? 

rat^e^^nen fle alte beibe iu 
taufen. 

fBMäin Mefct S9(itmen ge^en ^ 
ben 

für meinen S^eil gebe bev 

SÄofe ben SBorjug. 
2ßcm foU man mt§traiicn? 
SKau foU bcm nüjitiaiien, n>el(^et 

un§ einmal j^cräufc{>t t)at, 
äüaiiim gibt eö Äeutc, bie ft(ft 

»entg um ba8 üteifen ffimmeni? 

SBeil im ^laaemeinen bie SMfen 

fe^r fofifpiclig ftub. 

Sawen ^ Si^au ^. 0. 

3a, id) feune fie; e8 ifl eine grau, 
mii^t i(4 ac^te unb e^re. 
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Comment cette malheureuse 

femme supporte - t - eile ses 

malhearst 
Ob dit qn'etle le» Mpporte 
touta 1« fermet^ et 

toute la r^IgnatloDpossibles. 
Qui sont ceux q\\\ ont droU ä 

notre indul^ence? 
Qniconque est iiialheureux a 

droit ä nolre pitit^ et a uotre 

Indulgence. 
Comneirt ttt kMB««-!« t-t*n 

mdrltd son sortT 
On dit que (ant qa'il a ea de 

l'ar^ent) fl • fall boBiie 

chdre. 

De qui dtiez-Toiis accompagn^ 

hier ä la promenade? 
J'dtala accoDipagnd da tton 

naran qol ait da rataar da 

sas vayagaa. 
La aarrnrier n'est-11 pas yenn 

pour r<$parer la serruraT 

Non, i1 n'est pas encore Tenu, 
mals il viendra surement 
demaln, car U me Pa promU. 

Ou avez-TOUS entendu dire 
que J'ayala racnalUt aiia 
richa ancaaasioiiT 

Ob aB parle daaa tonte la ?illa« 

Cet homme toqs a-t*Ü de« 
mandd pardoB? 

Non, aa lien de me demander 
. pardon^ U a'a dit dei in- 

jures. 

La vilie de B. eat-ella emcare 

^lolgnöe? 
Voua avez eucore deux lieues 

et da«la k faire avaBt d'j 

arrlfer. 



äBie treibt biefe unalücfUc^e grau 
i^ie Unf&flc? 

fittit foat, bof'fle Mef^en tM 
aUn %9ßfiMt imb allet mb^m 
UAer ©tgehinQ ertragt. 

SBer finb blejeiüflen, bie 9lec^t auf 

imfcrc 92ac^ftd)t ^abcn? 
SScr immer unglütfltcf) ifl, J^at 
9^ed)t auf uufec iOlitUih unb 

Me 9at biefec SUmm feinSd^ 

fal »erbient? 
Wtan fagt, bn§, fo lange er (Selb 
^abt fiüt, gut gelebt f^aU 

Sßon n)em würben ®ie geflem 

beim Spaziergang begleitet? 
tvitrbe 'otfti nteineiR Hiffcn 

begleitet, ttMtt von fefa^ik 

Steifen jurürf ift. 
3fl bec ©c^loffer gebmmen , um 

ba8 Bdjlofi nu«aubeffem? 

5Rein, er ifl nodj nicf)t gefommen, 
aber er wirb gen)i| morgen 
fommen, benti er §at ed mit 
\?erfproc^en. 

2Bo l^aben @ie fagen ^ören, ba$ 
i4 eine velAe (irbfd)aft ein« 
gebogen l^ttei 

SRon f))ri(!^t in bet ganzen Gtabt 
baDon. 

^at biefec SStann Sie um S^es* 
feil^ung gebeten? 

9Mxt, anftatt micb um SSer^ei^ung 
SU bitten , f^at n mit IDcleibi* 

gungeu gefagt. 

äfl bieetobt Don id. no^ feine? 

@ie baben notb J*^«* "wb eine 
balbe aXeile ma(!^en, bet>oc 
6ie bott anCpnmiem 



Digitized by Google 



loit innoceat? 
Ooi, il n'est malheurensemeiit 

que trop Tr«i$ f(.|| Mi fwe% 

a plaiadre. 
M'avez-voas pas envie de faire 

Stadler tm deox filsT 
Vw^ MoMleiiry nl Psa, nt 

N'^tes ¥011« pas «ontanl d« 

moi? 

^on, Je ne suis pas content de 
Touis car to«» rai9B«es I 
l'^nda des laagne« poor n« 

miialfae. 

£st-ce qne la masiqne n'est 

pas une occiipatioii txit 

agreable ? 
Oai^ Sans doute, mais on doit 

prdf^rer toujoura VullüB k 

l'afrdable. 
!!• promettez-Toii« de n'e« 

rien dire k mon pöre? 
OqI, je Tous le promets^ mala 

80US la coDdition qne voiis 

ne ferez plus rien sans me 

conaulter. « 

' plus k «es plaialra qu'aii' 
traTtiir 

My 11 p«BM icaaeoii^ plot 
- k wm plalilrs ^n'ao tnnralL 

BiMl ml ja» Tont Tonllez- 
ToiM dtabflr^ii lViireiiiber$7 

kon, Monsieur, Je n^al Jamals 
ea l'UilenUoii de .gvltter 
* VarzlHiarg«. 

Voulez-vous blen m'aipllfii^r 
▼otre condttUeT > 
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91 ili-Ntt^i:, ba§ tiefes Iwia 

S^tattn unfc^ulbig ifl? 
iß unglücfUc^ei äBeife nur in 

«^aben Sie nic^t i^ujl 3^ce ikoet 
6<lin« flubken |u laffeii? 

Site» «tili 4fn» wtbf« b«i Maaiu 
nodi ben anbeien; i(^ meicbe 
iu^Wp fk fandet unlccitt« 
bringen. 

^inb iiid)t lufciebaa mit mic?* 

9lein, ic^ bin lUc^t ^ufcieben mit. 
. 3§nen; benn @ie geben baB 
dtubium bcv ^pumm mU 
um fid) Ol» aiit ba SIbiPf |m 

bef(^äfti(|en. 
3>fi He 9D?ifftf ni(^t eine fe^ an« 
. gelernt it)ef4ä|tigutig? 

3^/ ofynt dkpeifel; abci man foK 
immfc ba§ Sü^li^e bem 9ln« 
genel^men 9oc|ie^en. 

ai^f)>ret^en0ieniic meinem SMcv 

nii^td tavon gu fa^en? 
Sa, i^ X)er|>rec^e ä^nen, aber 

unter ber jöcbinciuug, ba§ 6ic 

nict)t^ me()r t^uu, o^ne mi(i^ 
- j^m jRarf} iu fragen. 
SDenH biefet iunge SDtam an^ 
. m feine SSergnügungeti alB an 

feine Htbeit? 

9a, et bmft mc^r an feine ^pe^ 
• '^nft^cn, aI9 an bia Vcbett» 

Sfl eS mal^t, ba§ 9b M in 
Sümbecji niebeclaffen wollen t 

Jlein, mcmierr/ icft ^abe nie.bie 
. ^bftd)t geiaU. SSUpobura in 

^?crlaffcn. 

IK^oUen 3ie mir n?o^i ^ IBi^ 
nehmen ecilacen?. . n ' 
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pftlslr, Je II« «•MBi* 
pas nleu qne 4e m'tapll- 
qner «tm tous. 

La servante a-t-elle dit au 
taillenr de venir me pre^dre 
la mesure d'un habit? 

Oul , Monsieur, eile le Ini a 

• dit, II ylendra demain ma- 
tln et apportera sa «arte 
4'MaalillaHs paar qo« voiia 
polaales cboialr da drap. 

Croyez-vou8 qne votre bab^ 
acra falt, poiir les ffttes? 

Je Tesp^re; mais s'il n'est 
pas fait je ne resterai paa 

• pour cela ä la maison. 
Foorqaol «e TealeK«>Teas pas 

me permeltre d'aller ao 

apeetaele ce seirT 
Pareeqae tous n'avez pas ter- 

mind Totre travail, vons 

savez bien qu'on doit songer 

Ii ses affaires avant de aonger 

ä ses plaisirs. 
Vetre n^re ae fleke*t-eUe tev- 

jenra eontre aa evtatnldre et 

contreaafemme de cbambret 
Oul, eile se fache toujonrs, 

car eile dit qa'elles sont 

d^ine lenteur et d'iine in« 

dolence incroyables. 
Aqaoi passe-t-on la premi^re 

meltld de la «tet 
Ob paaae la prämiere MlUd .de 

la Tie i ddsirer la seeesde, 

et la seeonde ii rogretter 1« 

premi^re. 
Pourriez-voiis me dire ce qae 

c'est que le monde? 
Le Mende eit nn grand tWItre 

e& ehaeaii jene aen rdle. 
0«e füllt -il faire pe«r TlTre 

traBfaUle? 



9NH0ttgnügeiiy ^mMIMI^ tkßjfi 
Beffece^^ al§ «ÜISiNn |k fc« 

TtSrcn. 

^at Me SKaßb bcm ^(f^neibcr gc« 
fac^t, mir bad SO^lal einest 
Äleibe i^u nehmen? 

3«. mein ^err, fte ^at c8 i^m 

Äcfagt, et »itb moröeu %x\x% 
mmtL mtb ftiite SBtoflettatie 
iiHtdrtii^an » ba^ Olia ain XMd^ 
w&^Icn t5nncn. 
(Blauben ©ie, ba§ 5ttelb auf 
bie %mx\(x<^t fcrttc^ fein roirb? 
3^ ^offc e§; aber tienn c8 ntebt 
gemattet fein wirb, fo werbe id) 
be^wegen nic^t }u ^aufe blri^eiu 
fBafimi iMiQtit Oft viic et* 
lauben, biefeit Vbenb in bat 
6d)aufi)lel |u geften? 
SBeil @ie S^re «rbett vm be« 
enbtQt f)aben unb ©fe wo^l 
ttiffen, bii§ man an feine %%* 
f(^&fte benfen foU^ beooc matt 
an feine SBergnügen benft. 
tnfttnt fi(^ 3^re flttittfc immec 
fibec i^te jtb^in imb t^ve 
Äommerftau ? 
3a, fte ärgert ft(ft immer barüber, 
benn fte fagt, ba^ bicfelben 
lanßfam unb t>on einer un* 
glaubÜ(^en ©orglofigfeit ftnb. 
SEBoimt bringt man bie erfle ^älfte 

bef Sebent in) 
a^an bringt He ecfle ^alfte. M 
Sebend bamit \yx, inbem man 
. bicjn)eitcn)ünfd)t; unbbiejroettc^ 

um bie erfle ju bebauern. 
dünnten @ie mir fagen, waS 

tt)o^l bie SBelt ifl? 
:Die SBelt ifl ein groiet X^toktXp 

too iebec leine ftette A»ie(t 
Bai mu$ man t|un# nm ttfffft 
}u leHn? 
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II IHttl Mtffviitf kl propot A«t 
et ik ludüie 4m miTtovi. 
XoMlear votr« fire ii*a-t«U 
f as flMö Mt ea^n ehai 

M. N.? 

Oui, 11 a placö quelques capi- 
taux chez ce banquier; maia 
11 a le dessin de les retirer, 
ear on dll ^a'll a'eal pas 
tr^fl blen dana aea affalraa. 

Lt banquier dont vous parlez 
n'a-t-il pas öprouTii des 
malheurs 7 

J'ai entenda dlre qn^l avait 
dprooTd des pertea caaal-^ 
ddrablea, tteala fall erafaidra 
faur aea affilraa. 

Mott aMi, povrqvolvaaa 
tooa toujonrs sl tard? 

Farce que depuis qaelqne 
temps je suis indisposiS; 
mais aussitöt que Je aeral 
mieuxy je ttlcheral de me 
lerer de benae betare; aar 
J'al toojoara entenda dira, 
que lea benres dn aatln 
sont les plus pr^cieuses. 

Depuis combien de temps appre- 
nez-vous le fran^ais? 

Je l'apprends depuis six mols; 
J'al ddjä awnumtd lea f re- 
nl^rea dllAeallda. 

▼aitre anale ne toqs foarnit-II 
pas lea nayena d'a^rendre 
% les langues? 

Oui, ilm'en fournit les moyens, 
11 m'encourage autant qu'U 
peut a donner tout mon tempa 
a Pdtitda 4ea langaea. 

€al baauna 1* n'a-t«!! pas 
diaaipd la plna granda fartta 
4e aan blan? 



flian ani§bit titbfii bABd^aftiiiiiil^ 

ben becSiteibift^en \>txaä^itnL 
<at «en Sßatet feine ^npi* 
taUm nidü bei «ea 9L f^a^ 

legt? 

3^, et bat einige ^ta^italicn Bei 
bem S^anquiet angelegt; aber 
et ^at bie 9lbft(^t« fie »teber 

|itiaCI|MnC9*"*'*« Ofiui nran idgt/ 
baf er ni6t fe^r tuusMß^ in 

feinen Q^efd^&ften tft 
^at bet S9anquter, von bem @te 
fpui^tiip niif)t Un^lttife erlitten? 

^abe fagen ^öten, baf et be- 
Md^am äßetlufie etUtten ^ötte 
nnb bei laft für feitteSefc^ifU 

jmMMjßttL 

ÜMi- Sreunb, »anim ftOfUt 9Ma 
immer fo fpdt auf? 

SBeil idi feit einiget 3eit unwol^t 
bin; abet fobalb aI8 td) beffer 
fein wetbe, mctbe iö) mi(ft be« 
{heben ftül^ auf|ufle^en; benn 
id^ ^abe iannec fafen labten, 
baf bie SRotden^iniben bie 
bargen finb« 

toomi lernen @ie franidfif«^ ? 

letne ed feit einem l^alben 
3al}te; tc^ i^obe fiAan bie cxilm 
Miaieri^feiten übenannban^ 
»erfd)afft 3^t JD^eim ^ntn nU^k 
bie SRittel, bie ft^ca^en |tt 
letnen? 

3a, et liefett mit bie SWittef baju ; 
er ermuntert mic^ fo fel)r er 
fann, alle meine 3eit bem @tu* 
bittm ber Sprachen gu toibawu 

faHenar IDtann ni^t ^en ardf ien 
Xl^eil feined IBermbgani aar* 
Mtt»enbet? 
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BlAf fl a dtwip^ presque toat 

• Mm Ilten «Tiee dtt aMte ^1 
^ w^oni t9B96 de rentritiiet I* 
•~ faire des d^penaea eoonawa 

et de le ddtoarner de aen 
traTall. 

SaTez-Tons qne pendant que 
Totre Yoisin se promenalt, 
. 11 ^tait menac^ d'un grand 
. .«alhemrf 

O11I9 je le aala, le fea avalt 
' ^la iaa nateon, maia*ea a 

fait tons ses effarts ponr 
arrÄter les progr^s de l'in- 
cendie et on y a r^ussi. 

N'avez-Yons pas conna le pdre 
de mon aml7 

Oni) Je I'al trda blea eennu, 

' 11 dialt la befitd nteie, U ne 
ae plaignalt Jamals , II dtalt 
content de tout le monde, 
et il falsait beaaeeup de 
bien aux pauvres. 

Ne pourrais-tu pas me dire si 

• la soeur voudra bien passer 
• loiHft Pafffla dtttdo sv^ee 

neaaT 

Je ne aais si eile ponrra s'ab- 
senter al lengtenpa de U 

maison. 

Queis sont les gens les plus 
mdprisables et les plus ä 
eralndre?' 

Oe aoni eent qal pour pjaeer 

• nn 1^ met, faire rire «ne 
soci^td, aacrillent tent au 
plalsir de raconter, rcSritd 
on calomiile leur est dgal; 
rten n'est sacrd pour eux; 
probitä, rdputatioD,honnenr, 
Iis sallssent tout de leur bare 

• tmaienie« 



3a, er i)at beinahe aU fein SSer* 
mö^en »erfc^wenbet mit greun* 
htn, »^nid^taufde^brt^^it^ 

6ummen auszugeben ima von 
ber 5lrbeit abzuraffen. 
Jffiiffen ®it, ba^ ^Iji ma^har, 
rod^renb et [parieren ging, -oon 
einem großen Unglü^ betrogt 

mit 

3a, i4 weif t9, e8 (am ftutt 
in feinem ^aufe auf; (An man 
machte aUc Hn Jrenöun^, um bie 

t^ottfcfiritte ber §eucr8brunfl 
aufsul>alten unb ed iji gelungen, 
«^aben ^Sie bcn SSater meineS 

greunbeS nic^t gefannt? 
3a, id) r^abe ihn fe|r aut gefannt, 
' it teat hit mU felbfl ; et eta^te 
"nie, er war guftieben mit bcr 

StRifR SBelt uttb n t^at «tcT 
utet btn Urmen. 

Äbnnteji bu mir nic^t fagen, ob 
beine^c^tveflerben ganzen 9lad^« 

awtten? 

34 «veif ntt^t ob fo lange 
9om ^flufc toi(^ m^htfibtti 

fönnen. 

SEBelAc ßeute ftnb am meijlen in 
verachten unb ^u fürchten? 

n fnh Mfjemgen, wel(^e, unv 
ein -Sfilftlwort an}nicingen nnb 

eine (SefeUfc^aft %nm &a^mt %u 
bringen, 5lUe8 bem SSergnuf^en 
ju erzählen o^)fcrn; äöahrbcit 
ober aScrIeumbung i]i i^ncn 
gUid); nid^tS iji ibnen beilig: 
äted}tfd)affeni)eit , guten 9lttf> 
•'^/ mM ^(^mn|en {le mit 
ii^tem nmteinen filelfev» • 
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Correapondano« «aualla. 



Aanonces« 

Un jeune homme de Tin^t 
8lx ans, pouvaiit doofler 8ur 
M morailtd et ses capacit^s 
de irha bona renselgnemeDts, 
Milre " M plaeer daoa ane 
«lalaon eomere» es qua«* 
Utd de comarito. 



®n junger 2Rann öon 26 3^5» 
ten, bcr über feine IKotalität unb 
feine gä^iöfciten fe^r gute 5lu8* 
fünft geben fann, wüuf^t in einem 



OjD demande vn eooiniaB- 
' dlUlre d6 26 a 30,000 fraa. 
avee-lntdr^ta k 50/o payablea 
de Irola eo trois mois^ plas 
nn clnqul^me dans les b^n^- 
fices nets qui donneronl de 
quatre 4 claq miUe Iranca 
ptkt an. 

d*adreMftr 4 Hr. Dubois , nie Mont- 
wvtrO} Ho* la« 

ÜB ToyaKaW exi^nantü 
et bleo recenioa»d<$, qul eat 
prH de faire an Toyage en 
AftMtflgfte'et en Snissei eflh^e 
sea Services a Messieurs les 
fabricants et aiix maisons de 
commerce, pour le placement 
de leiirs marchandises ä la 
commission. . ' 

S'Adreaaer ä IL DabMofl et Cie. 
nM d« BlYoH. aa (adlniDdiia) . 



aRan fuäit einen (S^efeafc^aftd« 
itetlnc(»ec niltMias««-a0OOO» 

»el(fte i^m mit 50/^, jo^lbar von 
brci )tt bretäKonaten. vergingt H>er* 
ben. Siebfibem er^dlt berfefbe ein 
fünftel com Slettogewinne, n)cld)er 
iäixliäi 4—5000 giancd bttt^ 

s 

♦ » 

?Wan »enbe fl^ an ßerm SDubot«, 

ttin ecfa^cener unb gut tm* 
))fo^lenev 8te|flllN]^ be« im Begriff 
ifl eine fftti\t nacb SDetttfd^lonb unb 

ber6(^tt)eij gu unternehmen, bietet 
ben Herten ^abrifanten unb ben 
Äaufieuten feine 3)ienfte jum Som* 
mifpaiwIfSDfrfilMla i^cecSiaatendn. 

^tt cr^ft fltn bd |>enn9)u6reui( u. ^mp., 
NMHftUiaCt Itoi» 60« CfMldliCt.) 

8 
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Une personne ayant douze 
anndes d'eipdrieDce dans les 
•fiilret IndiistrMlM ist Hiwia» 
nerefales, öftre ses serylces 
aux ndgoclaots qal vondratoot 
utlUser des connaissanees ac» 
qufses per des voyaji;es en 
Am^rique et enEiirope; ainsi 
que par des s^jours en Angle- 
terre et en Autriche. 

Les lan^ties fran^aise, an- 
glaise, allemande et itallenne, 
lalMiia deallrraa, laeorreapoii- 
dance ete ^ lul aont cnmiM» 
Bdfdrenea bowirablas. 

8'adr«wer J. S. poate Mttantft. 



@m SÄann, bet 12 3a^rc in 
inbuflriellcn imb ^anbclögcft^äften 
fSfdÜQ mx, bietet feine !Dienfle ben 
«ece|rl. StmfituUn an, Ivette von 
bctt tensdt 9teifen in ^meitfa 
itnb @uro)»a, toit auc^ in ^nglanb 
unb £)eflerrci(f^ erlangten Äennt« 
niffcn (^ebcaud) mad)en tDoIlen. 



!5)tefratijöftfcf)e,cng(tf(^c, bcutfc^e 
unb italiemfd)e <Bptad)C, bic Sut^a 
fü^runi), (SocrefponbenaK. ftnbi^m 
gelaufig. @^rfR9ofle(Sm))fei^(ungeil 
jt((eit ii^ii SU 0(Me. ' 

3tt etfragen Bei J* B. poste reatante. 



CMttanee de loyer. 

Je reconnafa arolr rt^n de 

Monaieur L. la somme de cent 
soixaute qninze francs pour six 
mois de loyer, Öchus a la 
St. Jean d^un appartement com- 

J»oad de q[aatre pl^ces, que je 
Ol loQe nie de la paix No. 10. 

Dont qalttance sans pr^- 
Judlee da eeuraiit» 

▲ Paris, ce 3. jaillet 1858. 

F. OiMA«««. 



m 

34 Mtmt 'oon ferm & 
bie @ummc von 175 grancS cm« 
|>fan{^en ju f)aben für 6 VJtomtt 
aWtet^e ücrfatlcn an ^o^anni von 
einem Sogi6, bcf}c!)cnb au8 4 
3immetn, bie ic^ i^tn ^setmiet^e. 
griebendfha^e SRe* 1<K 

^iecübet Cluittuna o^ne 9la(^- 
tilell M fovfenbeit. 

?iarl«, 3. 3uU 1858. ' " * ' 

. F. JHuMHU. 



. €^iiittaiiee d'argent pvM. > 

Je soQtsigiid reconnais avoir 
re^a de MoMleur Bronasala, 
la aonime de deiis ceat Tinge 



Unterzeichneter erfenut »on 
4<tm IBcoußaid bie @umme t)on 
2aS8Mit€# fiii))fangen au ^abett. 
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Tinq franes, qne je lul atats 
pr6i6t le 10. mal dernier. 

* « 

BlUet a ordre. 

Pirif, C mal 18M. B.F.ff,tMLli. 

Au qnatre Jnln prochaln, Je 
payeral Ii l'ordre de Koseleiir 
ialet I^enMort* Ui somme de 
•Ix Cent einqaante Aranet Tlogt 
clnq Centimes, Talenr re^ne 
ea jiarcliaiidia». 



Antre bUlei k ordr«. 



Bönen, 1& toil UM. B. P. V. 846. 30. 

A qaalre TMiflSl Ai Jevri, 
Je payeral k Vordre de M. M. 
Leclerc et Gte. la somme de 

hnlt Cent qaarante cinq francs 
vingt Centimes, valeur ponr 
aolde de toat compte Jusqu'a 
ce jour. 

B. MeavUle. 

. Lettre de diantt« 

Berdaaas, 1». nai JM, 

B. P. P1 9m, TS. 

A soiiante jonrs de date, 
payez par cette seale de change 
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lit it^ Ilm 'am 10. SRat gttte^m 

9* MamTUle. 



Ba^iuttgdtxtfpre^nt auf Otbte. 

9(m 4. 3utti 3a^(e it& an bie 
Othre M 4mn SuUuS SMmwit 
hit dnnme oon fr d)9^unbert unb « 
Wm xmb funfunbjwanjij 
(St6. 9Bect( in Baocen enq^fandem 



Wß^bttU M(ttn9d»rtff>recl^tt ostf 
Crbtre. 

* 

3n 00 Sagen sa^Ie ti!^ an Me 
Dtbn bet 4mm Seclerc u. @omp. 
ble^iimmc tjon cid)t ^unbert fünf 
unb tJierjifj gcancö S^^anjig ®en« 
ttmcö ; ®crt^ für ©albirung oUcr 
S^ec^nungm bid auf ben gütigen 

B. NeiiTlUe. 

« 

'^BittbeUiVf ISkiRat 1888. 

®. 5. 55r. 2648. 75. 

Swci SD^onatc natft ^eute j^a^Ien 
@ie gegen biefen eola«^ed}fet 
8* 
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ii l'ordre de M. M. L^nar^ 
freres, la soniine de 

Deal oiille six cent qiiarante 
huit francs soixante qainze 
eentlnes. 

Valeur re9ue en marchaodise, 
qve passeres aalvant I'stIs de 

Monsieur 



' Atilffe leitfe 4e duHige. ' 

Ilaräeiilc,15.jumlb58. B.P.F.3000. 

A cinq jours de Toe, il vous 
plalra payer par cette premiere 
de change a Tordre de Monsieur 
AlphoDse Li?arot, ]a somme de 

Trois mlUe francs. 

Valeur re^ue comptaut, que 
paaserez suivant Tavls de 

MeMleina 
Kandel. 

Lyon, 10. jotn IBM. B. P. F. 160a 

Apr^sentatloDyTeiiiUezpayer 
contre le prdsent mandat, a 
Tordre de Monsieur Ldgier la 
somme de 

Dlx huU eeiiCs francs. 

Valeur re<;ue en esp^ces q«e 
passerez suivant J'svis de 

C. Jouvta* 

]l«Mieuft 

Ittoff Bende» «t de», mfion. - 



an bie iDrbre bct «Herren ©eboU^cr 
ß^onait) bie Summe üon 

3tt)ei S^aufcnb fect)§ ^unbcrt ac^t 
unb ^itxii^ ^rancd fünf unb 
fiebgtg (SenttmeS. 

SBeit^ in haaren empfangen« unb 
flfOeiii^n auf 9itec(|nung (autSBecit^t 
Glkarle« M»o«elM. 

BeaMe«!», liUe. 



a«arfeiae, 15. :^uni 1858. ®. 5. §«. 3000. 

t^ünf %a^c nad) ©ic^t jablen 
@ie gegen tiefen Uprima = 3öed^fet 
an bie Dcbre M JQtxxn ^Ip^ond 
ßi»atot bie ©umme i>on 

j5)reitaufenb t!tflncö 

Söert^ baar empfangen ; unb flcUen 
i^n auf 9le(^nun0 laut ^eric^t 

P. Moattev«. 

^cmn 



«von, 10. 3uni 1Ö&8. «. ^, 3«. IbOO. 

S3et SSor^etgung gat)[en ®(e 
gegen bicfe§ SJianbat an bieCrbrc 
bed «^(ccn i^6^itt bU @ummc 9oii 

9i(^t|e^n^ni^rt itoniciu 

SBect^ in iSBaaten empfanden S imb 
^en nac^ IBend^t 

^emn 

Victor 9aA^4oi| 1^ Comp^ üfacoa., . 
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Mmt knn niiilinii Cto^ k Vinmk i^cm» Orataps «» Ate» in »Im. 

J'al l'boonear de toos re- ' M< l^ie Qfire, Sutten beit 

«ommaader an de nee nel]* Ueiec^ttngec biefel 64m5eii9» 

leors amis Monsleiirs Adolplie ^emi 9l&oIp^ ^^oucloiu einen 

de BoucloB, portear de la meinet befUn gc^uote» |tt em*. 

präsente. ^fe^Ien. 

Voiis vondrez bien liii payer @ie ererben i^m jum Jöefaufc 

Jusqu'ä concurrence de douze von jroölf taufenb ffrancS öütijjft 

aiflle flranes dont foas ddhi- 3a^lung leifleu, wofüt: 6ie mtd^ 

leres oioii eoaipte« Vonaleirt' Setaflen woOen. fett von 9cmc(«m 

de Boaclon voas remettra ses wirb 3^nen bo)))>e(t quiHircn, bte 

nft^iit par daplieata; l'nn d'eux eine OuittunQ %\\ ^ifm gff&tttgen 

restera dans vns maltta, l'aotre SBebtenunQ, bk onbeiv wefnrM 

me sera envojff. mir gufenbem • 

Je T01I8 aalue-eordlalement 34 dtflf e 6ie (oi|adMttttd^oQ|l 

J. Montier. ^ J. Montier. 



Voicila signature de Monalenr 
Adalpke de Benalan:- 

A. dalMato. 



Lette« de ehWt cirealAtKe. 

vieBiM,io4kj^«aaa. 

MOMieurs A. L. d'Elchrhal a Munich. 
) Bethmaim fr^res ÄFrancf. 

Mlw «e Gtak il Dnwie» . 

1. Mnm 4 Berlta. 



«ier ifl bte Unterfc^cift bei 



. <litcalat-(ltebitbtief. 

Herten t>. @id>tl)al in STlunc^cn. 

®cbr* Setbmanit tn ^canlfuct, 
fltflOcf m*9m}f* in Ofclbca» 
tl. CtNiit (» Mio. 



' Nous avnns I'honnenr, Mes- ' $Öir f)a('cn bie (J^re, bei 3^neu 

sIeurs, d'accredlier aupres de ben ^errn ©rftfen »on SSoiig^? füt 

▼Otis Monsieur le comte de bie <ifumme t^on Apan^t^ taufenb 

Voii|^, ponr U aomnie devlogt Mben )tt acctebIHten, M# €Rd 

ttllle lerint, qtie vona veodres 1|m ^Mofl dvf fein ^erlan^en 

Meli kii edmpter an fbr et I }<i^Ien moOen nad^ 9(b)uo ^b^e 

meaalre de aea deiMiide«t ite^ ^beR tMt bia Mte> e«f 
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d^docUon faU« 4e tos frais; 

vous voudrez bleu noter vos 
paieinents au revers de Ja 
präsente, doqs remettre ses 
%uittances, et nous Indiquer 
l^ar TOS lettrea d'ivla te moyes 
^ue Tooa aares eholal poar 
TOQs reuboaraer aar nona. 

No«a voQa aaroiia atiaai blen 
recoDDalaaaiUs de tontea lea 

atteutlonsparticiili^resquevous 
voudrez bien avoir pour ca 
Seij^neur distingu^. 

Nous serloiis heureux de 
pouvoir vous 6tre uiiles a iiotre 
tour, et vous prioua eu atteu- 
daiit, d'agrder aoa clTlUtda 
aiBpNaa^oa« 

Fo«ld et Cie. 



bei SRü({{cUe m^ntoig^i^e^uiß 

benö unS ^^rc 3a^hin(^cn ju notircn^ 
un«j feine Öuittungen §u überfcnben^ 
unb uu8 angujei^en, auf ml&it 
äßeife tvk 3^nen ben ^egcnwerti^ 
tUmad^tn foUen. 



9Bic »erbeu ff(t 
cifcimtltd) fein für alle bcfonbeten 
51iifmcrffamfcitcn , tk Sie bicFem 

SBic ttjürbeu glücfUc^ feiiu 
3^nen unfcrcrfeitö nü^lid) ju fein, 
unb bitten ©ie unfere freunb* 
fc^aftlic^en (Bxü^c lu gene^migeiu 

Foald u. Comp. 



Lettre de credit avec recom» 

Xooalear Mmmu4 h Parte. 

Fraacfori »/m., le 10. inai 1858. 

Madame la baroDDe de 
qal se dlspose a visiter votre 
ville, a bien voulu aj^rder la 
prdsente, par laqnelle nous 
mettoDs ä sa disposition cbez 
▼oaa la aomnie, fixde par elle- 
adme k dix nllle firanea, etqae 
veoa Toodres bleu Int «onpter 
aur sa demaDde, «oIds vos 
firais et contre la renlae de 
■ea quittances. 

Nous vous Prions de faire 
Paccueii le plus favorable ä 
HadAJBe la baroimey gui ap|»ar- 



ttvrbitbrirf mit br f onbmr ttm» 

^cmi ftafatb i« fbiTlt. 

9ranf fuct ajVt,, b. 10. SRai 1868. 

jtfe 8rau S3arontn t;on 9t» 
n>eld)e gefonnen i{t, S^te @tabt )tt 
befud^en, war fo frcunblic^, ®cgen» 
»ÄrtigcS i>on imS onjune^men, no* 
burd) irir berfelbcn bei ä^nen bie 
t)on i^r felb|l beflimmte @umme 
«>on 8cc9. 10,000 lux SBerfügung 
flcKen, tedi^e 6ie auf SBcriatifloi 
abaüdUi^ 3^rer Unfoflen geficn 
CUiittung au^io^len »aQcn. 

50k bitten Sic, bcr t^rau 
93aronin bie öünjiiöjie Slufna^me 
lu ^^eiX tperbm au U^tn, ba 
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^ent MO faiOllM tat pUM 

11OU0 teroM trte MmlUei aia 
dgirir qae vom aurez eas 
pour eile. Noiis vous en rc- 
inerclons d'avance, et Toas 
salaoDS avec estime 

L. Schömberg et Cle. 



Re^aa. 

Euvols de re^us avec avla 
des dlaposUloos poar ae 
rembooraar. 

Gene, le 15. mai 1858. 

Re<^n de Monsieur F. J. 
Delameth la somine de deuz 
mille francs d'ordre et pour 
Gompte de Messieurs L. Mayer 
at<7ie.| 4e Trieata» doni fiilt* 
tance donUa na aanrant q^aa 
paar una aaala. 



Paria, le 2. juin 1858. 

Re^Q de Messieurs Guillemet 
et Cie. la somine de mille 
francs d'ordre et pour compte 
de Monsieur N. Fausset de 
Cologne, aar soii credit ao na 
fafasr« do 24Mal damiar, daM 
qaltlaBaa daabla Ba aar?aBt 
qua paar vne aaola. 

« Le btufn de MaSM^y. 
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f e 'tei au§()C|ei^net1leit Somilifti 

{Deutfd^lanbS anc^ctjört; roit »er- 
ben fc^r banfbar fein für bic %luf« 
metffamfcit, roeldje @ie berfclben 
erweijeu rocrben. 5öir bauten S^nen 
bafüc im 5ßorau8 uub ftrüpen <SU 
mit tlt^tung. 

L. 8<h«ga»art «. Cemp^ 



CUtHtBü^fl* 



«lnnNi,b.lR.9liitim. 

Snn^fanj^en t)on ^crtn i^. 3« 
l£)elametl) bie @umme von ixoti 
taufenb ^ranCen auf Dxhu unb 
für 9Ud)nung bei; (encn & 9lta^ 
u. (Komp. ^on %ikft, tOQXWtt 
hopptXtt dutttuno, ahn mtx füc 



«Pari?, b. 2. 3uni 1858. 

empfangen von Herren ©uiQe« 
met u. (Somp. bie Summe üon 
taufenb ^cancö auf jDcbte unb 
fitt 9ttdimnQ bed fetm 9{. gauffet 
V9R Jt5hi auf leinen (Sxtbft |u 
meinen ®unflfn bom 24. legten 
9tai; tvorüber bo))))eIteiDutttimg^ 
aber iittic für dnfad^ gültig. 

IhiM lUateny. 



Xaples, le 18. juin 1858. 

Re9a de Messienra Falcoonet 
at Cla, d'ordra ai f aar aa»fta 



»e<m>el, b. 18. Suni 1858. 

(£nH)fan^i[en ton Herten gat" 
caBBft ib iS«nip. auf i)(btt unb 
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de Monsieur AagiisU DIme k 
fnmtK. Fall dcnlAe i« ▼«Inl 



Monsieiü A. L. Vmli« Parii. 

MUan, le 6. mal 1858. 

Notti «▼•BS re^a la lettre 

que vons noas avez fait Thon- 
neur de nous ^crire le 28 du 
mois dernier, et par laquelle 
vous nous |>fdveuez que vous 
avez däll?r^ une lettre de 
pt66H sar noas en ftiTear de 
Hoasleur le coaite de Ootek. 

It'aeeffeil le plas distingud 
sera rcservd h. ce credit, et 
nous nous conformerons k vos 
prescriptions. 

Agr^ez, Monsieur, nos salu- 
taHeas empressdes. 

G. Laeglel* ^ Cle. 



Housicur B. Grandüi ä Paria 

i*Bi rbooaear 4e veaa 
reaiettre avec la pfdaeate, 
ll»nci 2000 eu an bon ia 
Konsieur Lafert, a Tslolr aar 
le credit que tous Itti aTes 
ouvert cbez mol. 

Pour me couvrir de ce 
payemeut, j'al fourui aujourd'- 
feal tar Totre ealsse un maadat 
4a fraaea tOM, arira de mot- 
fliteie) pAyaMe la Ii aoatiBt. 



Mne in Si^ait 9vmm «vit 
aii60f|Nltt} otemst fiafni^lfilttQ. 

K. grena. 



^cmt H. ^tttttet in fUitii. 

ÜRitan, b. 6. S^^i 185». 

3l^ren aSrief \Jom 28. t^odgen 
SRonatf , ttoburt^ Bit utiö anjeiös 
Un, ba^ einen ©rebitbdcf )u 
©unflcn beS ^crrn ®rofen Don 
^otef auf und audgcfieUt, ^aben 
tpit erbalteii. 



IDie aiiBöCieidjnetfle ^lufna^ntt 
wirb bfefem (Srcbit ^^orbe^alten 
fein , imb wir werben und nad| 
Si^rcn 83orf(f)nften rid)tcn. 

©ene^mt^en @ie, mein *^err^ 
unfne «ufdd^ttQen ®rüSe 

C. Lanflois a. Ceinp. 



^errn ®, C^ranbin in ^ariS. 

^(^ ^abe bU Cl^ce 3^nen mit 
<Sk(|cnii)lbcti0em eine ^niveifuag ' 
aan 0tc@. 2000 gu übermad)en« 
tt>^<|e «Gen: Safett in %oIm be9 
i^m 6ei mir !?on S^nen erAnheien 
(ScebttÖ entnommen f)at 

Um mic^ ju erholen für biefc 
Sa^lung/ ^abe td) ^eute auf Bit 
eine Unweifung von 8cc9. 2005 
ffiiSgefklt^ Mre meHier fit(^« 
oni 10* *b§» 
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' 34 ^Hte Qfie dne gtite tluf« 

®fit€(ifti0eit ^it, infiit 4cif# 
imfm fcfiiiibf4aftti4m 0fAje. 



Woori— r ClUttipotx k Fkrii . 

Berlin, le %. m(ki 185«. 

Nona mTons, l'honneur de 
V0U8 remeftre ci-joint une 
qulttaiice de Monsieur R. de 
Boucberville, de fr. 3000, dout 
Dous lui avous pay^ U valeur 
•nr Totre lettre de erMtt, 
Beftii TOS freie 

Per cootre Dous foerntetoni 
sar TOM fr. 3000 k notre ordre 
ii deux mols de date, tous 
prlant d'y faire bon accueil 
poer soJde de cet objet. 

Nona tTODS Thonnear de 
Tevi eeloer eree aae perfeite 
•eaeldöretleK. 

* C. E. Sekmltt et de. 



Strliiv fe- 2. Äuguft 1858. 

mi ^aben Me e^te ^^nen 
BcUiegenb eine Duittiinj^ \?on ^errn 
JR. öon JBouc^ennUe ton 3000 
^anfcn gu übcrfcnbcn, n^ofüc irit 
i^m beja^It ^aben beu ^IBcrt^ auf 

3^iec Itnfofim. 

^Dagegen (leUcn wir auf Öie 
SOdO^nfen aud an unfere iDtbte 
gtt>ei Slonnte na(^ ^cute, «Sie bit* 
tenb jut Salbtruttß bicfe§ ®efjcn* 
^nbed gute ^ufna^me beretten.; 

mx f)aUn bte @^ie, 6ie mit 
f o(^a(^tun9 gu grüben. 

C. R. Sehmitt «u CtHsp. 



MiMMieurl 

S'U fovTilt veiw reeter 
eaeere. tiaelqiie deute snr-Ies 

sentim^nts de gratitude qui 
m'aiiiineDty pourles hons effets 
que ni'oDt procurö vos recoiii- 
mandatlons , je tous prierafs 
d^en recevoir per le präsente 
lee eüQrenees lee plee elne^m.' 
Poiir Toas coevrir des semeiec 
deat j^ei dtopeed* pendtat awa 



SBenn 3$nen nod) ir^ftib ein 

3n>eifel bleiben fönnte megen ber 
®cfüJ)[e bei' 2)anfbatfeit, bie mic^ 
beleben, für bie ^utcn (Dicnflc, bic 
mir ^i)Tt ©mpfei)htncjen »erftbafft 
§aben, würbe id) Sie bitten, biit(^ 
®eoenw&rti0e6 He •auftid)tid(leit 
Serfif^mm^eR-Mifftt |it tm)»faii(ieii* 
Um fie für bie Summen berfeit, 
dftet bie idi leftl^b meitwe 9Uife 
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effet de fr. 4000,. qul.en, ferii 
]a balance sdon 1« not« cl 

Qiiaiit aux in(dr6ts et a 
Totre commissioii, je vous prie 
de m'envoyer la note dont je 
m'empresserai de vous faire 
pnrYeoir le montant. 

Je Tous remets ^galement, 
selou Tusage, la lettre qiie 
Toa» avez eu Pobllgeance de 
lB'eip<fdler le 16. mal dernler 
poar TOS divers correspondants, 
et Je salsis cette occasion de 
vous renouveler l'assuraoce de 
la reconnaissauce et du d<$- 
vouement de votre serviteur 

I«. BorvUle. '.. 

ToacM le U. juln, ä Mnnitili 
cliez Monsieur Forster . 1400 
Le 28. juillet, k Francfort 

cbes lea frerea BeUuuann . 2600 

fr. 4000 



Lettres de recommandation 
•ans credit, et d^introdaeti^D. 

Jf osatoiir Mae k FiKia. 

B«iliD,le».iiilal8S8.' 

J'al rbouueur de vous re- 
c^maiaiider de U auuitire 1% 
plw parUcali^re le porteor de 
1« pr^enle, Honalear Mon^ 

qui vojage pour augnienter 
ses coniioissances C'est un 
«ml auquei je «oia ion alta^hi^ 



einen iBe(^f$I »eu 4000 Spanten )uc 

aSaS bieSinfen unb bie(Som» 
miijion betrifft, bitte i&i @ie, mir 
bic S^ota ju fenben, bereu Sdetrag 
id) mich beeilen ttetbe, .3^nf n ju» 
lommen ju laffen. 

Sc^ überfcfcicfe S^nen auä) bcn 
f&xicf, beu 6ie bie (ScfäUigfeit 
(aHen, mit am 10. 9tal fenbaii 
vix Skw oerfti^iebenen ^onefpon* 
benten unb tc^ erfiteife tiefe Üte» 
Icgen^eit, 3»^nen ju erneuern bte 
S5erftierun(^ bec (Jrgebcnbeit unb 

« 

Im Dwrvllle. 

(^pfangen am 15. fiwxi, in 9lün(^cn 
bei ^errn 3- t^otflet . . . 1400 

iDen 28. ^uli, in Srantfttrt 

bei (S^ebcübec jPet^aifl n» * > 2000 

8r. 4000 



(Siitfü(»nttt{)9 « unb @mf)fe^Uing^« 
brief o^ne dicebit. 

Mt«f b. 2.SIMI1868. 

^abc bie (£^re 3()nen ben 
ttebecbringec biefe^, «^errn 3oüon» 
i0el<^ iwe Senne(nmg • feinisK 
jtenntnilfe Steifen m^t, befon* 
bet§ )u empfef)(en. d^d t^ ein 
gieunb, bem iö) fc^r guget^^tn bin 
unb bellen ^e^föniic^e <^enfc^afUn 
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et dontles qualU<is personn elles 
ne peuvent uiauquer de lui 
concilier voire estime et votre 
amitM. Je toiis prie donc, 
Monsieur, de lui rendre tous 
les Services qui ddpeudront de 
Tous et de le recomniaoder 
a ceux de vos amis dont la 
connaissauce pourra lui 6tre 
utile et agr<(able. 

Je vous aural la plus vive 
reconnaisiance de tout ce que 
vous voudrez bleu faire pour 
lui, et vous me - trouverez 
toujours pr6t a vous^en donner 
les preuves, comme de mes 
aentiinents les plus affeciueux. 

Joi. Herd. 



uic^t \)ecfe()len (ömien, i^m 
aSccttaucu uiib S^tc ^^rcunbfdjaft 
crroerbcn. 3ct) bitte Bit beim, 
mein ^err, il)m alle 2)icnjie )u 
Iciilcn, bie von 3^»en möj^lid) 
ftub uiib it)u benjcnigen ^^t^xet 
i^rcunbe empfet)lcu, bereu ä3e» 
fauntfd)aft it)iu nü^Ud) unb au^^e^ 
ne^m fein fönnte. 

^ä) ttjcrbe S^neti fe^c banfbat 
fein füc We%, n)ad ^te i^m t^un 
loerben unb @ie merben mtd) immer 
bereit finbeu, S^nen äJeroeife baoon 
abjuleßen; wie audti x>ou meinen 
aufrid)tiöfleu ©efü^len. 

Job. Herd. 



Monsieur B«andoain k Paris. 

Nuremberg, le 5 aoüt 1858. 

Pour obli^er un de mes amis, 
Je prends la liberiö de remettre 
la präsente a son Iiis, Monsieur 
EruesteBIondel, de notre vllle, 
••quI habite Paris depuis six 
mois. Ge jeune homme, qui 
a 6i6 envoy^ par son pere 
k Paris pour se perfectionner 
dans la lan^ue frau^aise, 
däsirerait se placer dans uue 
bonne maison, on II poarraii 
compl^ter ses counalssances 
commerciales. 

Je solliclte en sa faveur 
votre obligeanc^ accoutumde; 
je vous saurais infiniment de 
gr6 si vous pouviez le placer, 



^erm 9(auboiiiii in $ari6. 

ÜdarnbcTg, b. 5. »uguft 1858. 

Um einem meiner ^eunbe 
üerbinblid) fein, ne^me id) mir 
bie grei^cit, baö ©egenro&rtiöc 
feinem @ol)ne ju fenben, .©erm 
(5rn(l aSlonbel »on unferer ©tabt, 
btr ^aria feit einem falben 3a^rc 
bewohnt. 2)iefer junge 9Jlann, 
ber üon feinem Sßater nnd) ^arid 
gef(!^i(ft würbe, um fic^ in ber 
h:anj6ftfd)en ©pradje gu »ertJoU» 
fommnen, n)ünfd)t eine ^InfleUung 
in einem guten «^aufe^ wo er ftt^ 
auSbilben tönnte in feinen <^anbeld* 
fenntniffen. 

^d) (limme feinen ©unflen 
für Sl^re gewohnte ®üte, 
würbe Sinnen unenblid) banfbar 
fein, »enn @ie i^n anficden fönnten 



611 |reM-^#M mime 1« ftM 
tr«yaill«r dam vos burms. - 

Persttadd qne vous leres 
tont ce qni ddpendra dcvoos 
poiir rdpoiidre h nies ddstrs, 
je vous en reincrcie a l'avnnce, 
et je voDS offre mes Services 
eil perellle oa toute eatre'' 
occasloD. 

ReceveZ) l'assurance de na 
yetfalle eenaiddratleti 

• Ht KracfeaH* 



0tfn vMA^t ftXhft <<uf 39tM 
Con^toit tttlMUn, lQ|fcn'(9ltiilRt» 

tf)\m mrbtn , roaö vm\ 3^««t 
abl)^i"(^t lim meinen 9Bünfd)cn 
cnti>red)eu, banfe ^f)ncn tm 
SSoraiiö unb biete id) ^^nen meine 
l^ienfie für gleiche ober anbete 
^HtU an. 



KoBoieur L. Jansen a Paria. 

Galus, 10 a. iBAi 1858. 

J'al J'lonnenr d'lntrodulre 
«npria de vous Monsieur 
Sweeton, capitaine de la ma- 
rine de 8 M. Britanique, qul 
se read k Paris ponr sun piaisir. 

Vous in'obligerlez heau- 
ebap en lai rendant le s^Joar 
|# U eapitale aoaai «grditUe 
fB# f es8lbl9« !• prif i 
I'a,^ana9 de reeerofr oiea re- 
mereiments poiir tont ce qne 
vous voudrez l>ien faire pour 
Monsieur le capitaine S. 

Veuiliez disposer de moi 
iane reierve en pareille oo 
tevte aiitre eeeaslen. 

Reeeves mea atne^rea aalo* 

F. teiiai f nitw 



Mondieur Pereire ä Paris. 

Vurzbourg, le m mai 1858. 

Je prends la Iihert<$ d'ln- 
(rodatre aopr^a de ▼008 )Ceii~ 



4>ecTii £. 3anfpn in ^aris. 

^tai«, b, 2. SRai 1858. 

Sd^ iaU Me C^ire Bei Slncti 

emjufn^ren $crm Sweeton, ®ef« 
fn))itain 3^rcr SWajcflat ron (fng« 
lanb, meldtet fid) nad) S^axi^ ht* 
gibt iu feinem SSerj^nügen. 

©ie werben mic^ fe^r t^erbinben, 
inbeni€ie Xfycti ben ^ufent^alt in 
bcf ^auptflabt fo angenehm ald 
mdglic^ machen werben. 3d) Bitte 
@te tm S^oraud meinen !Danf 
empfan(^cn für "öltlcg, tüa§ Sic fÜB 
iiuineiLto))foilmn t^un n^cben* « 

'SBopenSie gäniUd) übec mic^ 
tjerfü^M in g(el(j^en o^ir in oQeit 
anbfot Sölten. 

(^mpfanc^en <§?le mrlue froinb« 

P. VaoMtffllle» 



^erm pereire in ^ariS. 

3öfti4bur0,b. 20.Wai 1858. 

3(ft neBme mir bie grelbeit 
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ilear Burkert, de cette ville, 
qnl se rend a Paris poar des 
affaires de famiUe. 

Je recommande tr^s parti- 
coU^remeDt Monsieur Burkert 
ii inotre bon accueil« et je Toot 
prie d» cMtrifen^r 4 l'agrdiMiit 
^ tom i^tnnr, tont ea 1«! 
remdant les Services qn^llpoiv« 
rait reclamer de Telre cmh- 
plilsance. 

VeolUez, Monslenr, agrder 
mt Minlatloiia reapectneoaea. 

8. Vo»Wg. 



IfonAieur J. Morand k Parii. 

YiMWA,]i|»k.aoAtlt56. 

La präsente vous sera re- 
»tse par mon fils qiii aura 
rhevnew de f iir« v^e cob- 
neissanee peraeonelle. 

OeoiM II eaft iacoBMi dana 

Totre TiUet je prenda la Ubertd» 

Monsieur, de le recooimander 

a Totre maison, pourquevous 
ayez I'obligeance de lui donner 
les reuseignements qu'il serait 
.dans le cas de reciamer de 
TOtre eonplaiaanee. 

En revanche^ Teuillez dis>- 
poser d^ tton ntalitdre aase 
tdserve, ea a^rtfe^ mae aalii^ 
tatlom teapeefoeiises. 

M. Dedefer. 



nad^ $atid begibt, bei 3^nen 
ehtjufül^ten. 

empfeblc .^errn SBurfert 
^^cei guten ^ufna^me befonbecd * 
m$b btte 9it, )u» S^ecgnudiii 
fiiact Ibifciit^Ittl lai)iitMfif«^ 
inNiit €ie i^m bie 2)ienfle leifloi, 
bic er )>on 3^et OefdttlgMt et«M 
iMilaqgcn ftaita. 

ülenebmigen @ic, mein <6fn^ 
8a Vani1ieff|(* ^ 



^errn 3* Wtotan^ in $arU. 

ttia},b.iaK«aK{ll868. 

^ad (S^egentDärttge »iib^bn^n 
bucc^ mafaieii 6o^n übetaeben 
toenben«. taeli^ bic- €(re laben 
n}itb, 3(te )>et|biill<l^e Sefaimt» 
f^afi |tt nuUifii. • 

et in S^ret @tabt unbe« 
lannt i% neunte i(^ micbieSi^ei^eit 

i^n ^f)xtm ^aufe ju enH)fe^Ien, 
imb bitte 6ic, Mc ©efättiöfeit 
in f)cihm, it)m hie 5lii§funft ju 
vjebcu, bie er im gallc »on 3§«t 
^efaQigteit verlanden Idnnte. 

- ' ^ü^tQtn tüoütn @ie über müß 
.ilid SDianfl o&siaHlft imfäaea iinb 
mtunt a4|tmi|9M8iii •ti|a ^b* 
'tia|iiii0fRi 

it. Hadafer. 

■ . • ■ 
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LoadMi, le ülsmI IM. 

Le portear de la präsente 
est notre aml, Monsieur F Mac- 
'donnald, qui voyai^e en Franc« 
.«▼•e st ftinftle iioar son t|cr^ 
•ai^nt, et qnl fert p6iit-l«re 
s^Joar , de deux on trols 
Biola daos vatrd teile eapltal«. 

Noas le recommandoiw Ttve- 

«MDt & Totre gracteax accnell« 
persuadds que vous hil pro- 
diguerez les almables alten- 
tions que vous accordez a tous 
DOS amis , et vous prIons 
d'agrder d'aTtnce les tlaedref 
remereiments de tos ddToudt 
•erflCeara. 

Dftnbertoii Miet. 



3)ct Uebcrbringer bc8 Oe^cn* 
toartt^en ifl unfec Sceunb «^ert 
S* SO^ocbontialb^ ber )u feinem 
äevgnügen mit fainctSamifie ita«| 
9vanfretd) retfl imb fi(^ oieaeif^ 
jtDet btd bcet SDlonate in 
l^nen ^atq>tßabt omfl&it ' ! 

SBHt empfehlen t^n l^tofl 
3IJrer c^iiten 3iufn<i^me, überzeugt, 
ba§ ©ie i^m bie Hebenöroürbiöen 
5lufmcrffamfeitcn (^erod^ren trcr* 
ben, bic3ic allen unfercnt^reunben 
)?erleil^en unb bitten @ie im SSocaud 
teil aufridbtiden IDoitt 3(tet ec« 
^ebenen SHcnn |u dene^migeiu 



Vurzbourgf le 1. septembre 185d. 
Von «h« anii 

Tandfs ^ue vous faltes tant 
^'bonnenr anx bellei lettres^ 
II fant aassl ^ons Icrar 
fasslez du Men; permettex 
mol de recommandcr a vos 
bontes un jeune hnmme d'nne 
boime famille, d*une {^randc 
espdrance, capahle d'attache- 
MBltit et de la plus vlve re- 
«oBMliMftee, f«l eit pteln 
*d'anleni]^ pMr - la pedsla at 
ponr les selences, et % q«t II 
ne manqne pent-^tre qne de 
vous connaitre pour fttre hen- 
reux. Son nom est de Philhert. 
Beaacoup de mdrite et de maJ- 



SB&t}feur9, ben 1. ®e)^t. 185S. 
VIettt tleaetcc fccuiib t 

iffiafircnb ©ie ben fc^önen 
9BtjTenfct)afteu fo «iet (Sl^te mallem 
müf^n tele i^cn au^ 
t(un; erlauben %\t mte, 3(vet 
®wte einen jungen SRann }u em* 
^?fc^len, ber au8 guter t^amtlie, 
»on großer Hoffnung, bct 9ln* 
bänglid?feit fd^tg, unb bet leb* 
^afteflen (^f etuitlic^fett , ber t^oU 
4Hfec ijl fäfli bie SX(^fun# unb 
M 9ßiRimfdKiflfii unb «bcm «ieU 
lei^t vXm fe^lt, um giüttti«^ ^ 
fein, als i^re J8e(anntf*aft. ©ein 
9iame ijl *^J^il6ert. ^<öiel 93ec* 
Mcnfi unb Unglücf fiub feine 
(i^m))fel^lungen bei einem $cr)en» 
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beiirs font sa recomraandation 
aiiprds d'nn coenr corome le 
Tdtre; sl vous poavies lui 
f roenrer qnelqae petite place, 
Mit pMT r&ms, ton p9lf Hon* 
•tenr de N. Toaft le tnettrlez 
en 6tBt de caltlrer ses tatents, 
et vous rempliriez Totre vo- 
cation , qul est de faire du 
blen. Par lä vous tne rendrez 
un grand service; car Je porte 

hmm9 tl f Aayre ei fl tw- 

.Pardpii de toqs derlre eette 
fets-el tl pea, mala Je suis «1 
pressd qae je n'al pas an In- 
etant k met. 

Adlen, mon eher anl« et 
croyez a la sinc^rltd dei aen- 
tlmenta de ?oire 

de teifeittie. 



SMNMUf, lau. dtfemlM Ifta. 
Xmuilearl 

Avant de quitter 1a France, 
je veux vous redtre combien 
Je me f^licite des relations 
amicales qui se sont Stabiles 
entre nous, et combien J'ai M 
aentlble aax marqnes d'ln- 
tdrdt ont TOQS m'aTeB eembld. 
J'esp^re qnemalonia^ne abience 
ne dlminnera point Testime que 
▼0U8 avez blen voulu td- 
flioi^iier comine eile n'affai- 
t)lira en rien mes sentlments 
d*affection et de gratitude. 
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ttJtc baS 3^Tf(^c; roeun @ic if)m 
itgcnb eine fleine ©teile üerf(!^affen 
Iftnnten, fei eS but(^ 6ie obet 
btittfi l^etm Von ft,, Sie lefiAm 
fl^n in ben ^tanb fe^^en, f^ine 
Xatente pft^tn, nnb ®te wcv 
ben S^ren S3eruf erfüllen, ml^tt 
haxin beflef)t, ®ute8 gu t^un. Xa* 
burd) ttjürbcn ©ic mit einen grofen 
jDienfl ermeifcn, benn it^ neunte 
midi btefcd fo armen unb fo braoen 
jun0€« SHenf^en fe^t «u 



Seriii^en Sie mit, baf ii| 

3^nen biefeö SKat fo wenig ftfereibe ; 
aber i6 bin fo gebrdngt, ba§ ic^ 
md)t einen SCugenbUcf für mi^ f)aht» 

fieben ©ie n^o^l, mein liebet 
greunb, nnb ertauben ©ie ber 5luf« 
ti(!^tidEett bec Q^eftnnun0en S^ced 



etnüfttt«, bcR 12. Sc|. 186a. 

e^e ic^ gronfrei(!^ utlafft, 
xtiü icb S^ncn nochmals fagen, 
tvit erfreut id) über bie frcunb* 
\i&\tn ©efcbäftöoerbinbungcn bin, 
n>eld)e ftc^ unter und gebilbet 
l^aben, unb wie fe^r id) midi 
»et^fli^tet f&^le ffit bie tf^tOß 
ttttl^me» mit bet Sie miän übet« 
54uften. 3* ^offe, ba| meine 
lange ^Ibtucfcn^eit feineSiuegö bie 
^Ic^tung öcrminbcrn n?irb, bie Sie 
mir bezeugt ^aben; wie fte in 
mm meine ©efü^le ber Siebe 
unb 2)antbarleit fc^roail^en n>iib. 
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Je voas dois «umI dM ^ bin 31^nen auc^ ^onf 

'r«fli«rela«M poor b Wu(^9 für Ne €m)?fe^luug, 

jModailoa que vi'ay«s €k wh %ß%thm fjiiabni M bat 

doiinde anpr^s de Messleor« $emn &thtühtx ^(^fiii^et; t^V 

Schlesinger fr^res; leurmaisoB ^aul ^at mir vielen ^ifet bt» 

jn'a t^moigud beaucoup d'em- jeugt unb tvemi id) uöt^i^ c;e^a&t 

pressemeot, et si j'avals ^td ptte, einige S^icnfle ju verlangen, 

dans la u^cessttd de r^clamer tDÜcbe id) biejenu,^eu aufgenommen 

(|uel9[ues Services« j'aaraU ^tttem meldte c6 nüc auf bie ju* 

aeeeptd ceux quelle m^a offeru r^ocfopmettbili iSetfe SGfteU 

de lA mellleard grie« da «o»d«» «ime^otm l^at . 

Vealllez; bleu m^ .cvelre, Sdel^aftm €Kl in du^em fbtß 

Mootlenr, Totre trdt affecUoiiBd Uittfüi/mün ^m» Sffm fd^tfiie«" 

•I tr^s ddYOQd serritenr. t(anen unb untetge^enen l^iici!. 
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Verbes Irr^guliera. 
Uwegelmölige ä^'itUi. 

^ Tous lea temps qui ne sont pas indiquda, flont rdgulieif. 
i ftlU 3eUen, wcK^e nic^t angegeben flnt, {Uib tegeUn&fiiig. 

L Conjuffaison. 
Aller, gri^fit. 

Participe preseni: AUant, ge^enb. Participe passe : AlJd, 
gegangen. Indicaiif präsent: Je vais, ic^ ^ti)t , tu vas, ii va, 
nou8 allons, yous allez, ils Tont. Passe indeßni: Je suis alld, 
(in gegangen etc. Futur : J'iral, id) »ecbe ge^en. CotUUiionnel : 
J'lrals, 14 »Me ge^en. Jmpäraüf: Va, ge$e, allonti alleE» 

f ■'U aiUey fiie bom •llionty ^v* voiit «Ulet| fn'Ut aflleat 

Indicatif preseni : J'eDvoie, ic^ f(!(^Ml# tu envoiesj 11 en?oie| 
Boat eiiToyons, Yoai envojez, Iis eoTatent Futmri i^eavemlt 
fd}icfeitf tu 11 eiiTerra ele. 

IL ConJ ugaison. 

BoullUr, fUbf»* 

Parücipe pri§mü: BenlUaat, fiebenb. Participe passäi 
Boollll, gefottm. Jmäieatif priäent: Je bona, fiebe, tn booi, 
II beut, DOOS boalllonsi voua boulllesy Iis bouillent. ImpSrmtifi 
bous, ftebe, bouilionSf boulllez. Subjonctif present: Que je 
bouille, ba^ ifS) ftebe, que tu bouilles, qu'il boaUle» fae aovs 
bottlllonsy ^ue Toua bouUllei^ gtt'ils bouilleal. 

Acquerir« fc(ati0ni* 

PärtMpe fr49mti Aeqii4r«nt, fcCinQCiib. Participe pmssSi 
AcqnlSy erleiigt JudicmHf prätem: ^'acfalers, «cUmgc^ ta 
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acqaier«) aeqnlert, noos acqii^rons , toos icqnärex, tls 

acquiirent. Passi däfinii J'acquis, ic^ erlangte etc. Futur: 
J'acqudrrai, tc^ trcrbe erlangen etc. Jfnpt'raf/ f : Achmers , erlange^ 
acquörons, acqiidrez. Subjonctif present: Que j*acquiere, ba§ 
erlange, que tu acqui^res, qu'il acquiere, qae nous acquörioiiSy 
que vous acquöriejs^ qu'iJs acq^^^rent. 

Courir, laufen. 

Pariicipe preseut- Courant, laiifcnb. Participe passe . Couru, 
gelaufen. Jndicatif preseut: Je cours, id) laufe, tu cours, il 
court, iious courous, vous courez, ils coureut. Passe defini : 
Je eouros , ic^ lief etc. PaMti inä^fnäi J'al eoara^ i<l^ ge> 
laufen etc. Futur: Je eooirit, k|' tvccbe taufen ete. Imp4raiifi 
Goars 9 laufe, courons, eoarez. Suhjonc/if prSsent: Qae je 
eoure, taf ic^ laufe, que tu coures, qn'U eoare, que "noas 
eoarfonSy qae tous eoartess, qa'Üa conrent. ' 

♦ 

• • • 

• « 

Faräcipe präsent: Couvrant, beMb.: Participe pusa^i 

Couvert, gebecEt. Indicatif präsent: Je coiivre, id) teCfc, tu 
couvres, il couvre, oous cnuvrons, vous couvrez, ils eouvrent. 
Jmperatif : Couvre^ be(f(^ Qoa^fpnB^ «Qiivrez. 

Cuellllr, pfiü<tcn. 

Participe present: Cuelllant, ;)[lücfenb. Participe passS: 
cueilli, gep^lücft. Jndicatif present: Je cueille, ic^ p\lüde , tu 
cuellles, il cueille, nous cueilloDS, vous cueillez, Iis cueillent. 
Futur. Je cueillerai, ic^ n)erbe ))jlücfen etc. Jmperatif: Cueille^ 
p^üdi, cueilloDSf cuelUes^ 

Participe präsent: Dorniant, fcftlafenb. Participe paasix 
Donul, gefc^Iafen. Indicatif präsent: Je dors^ ft^lafe^ tu dorsi 
a dort^ nous dormonSy vous dormez, lU dorment Jmpäratif: 
Bort^ ft^Iafe, dnrmnu»^ dormez. Subjonetif präsenh Qoe Je 
dorme^ bat fcftlafe/'qfie tu dermes etc. 

Fair, fliegen« 

: - Participe präsent: Furant, flie^enb. Participe passä: FnL 
ttflp^^u Jndicatif 9Mrä4ent:.U.ivtiA 9 14 fLitt^t, tu fiOa, U Cuit, 
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DOOS fuyons, xows fnyez, ils fnient. Passe indefini: J*al fiil, 
i&l fcin flcflül)cn etc. Suhjonctif present: Qiie je fule, ba§ icft 
f[irl^e, que tu fules, qu'il fuie^ qua uou2> fuyiuus^ qua vouji 
fuyiez, qu'lls faient. 

HaTr, f dflrit. 

Panicipe präsent; Htissant, ^affenb. Parücipe poisS: Haf,. 
ge^a§t Indieaüf prSsenii Je ktis, id) ^affe, tu hais, U halt, 
DOOS hataaons« vous haisaes» IIa hatssent 

Hentir, (ifrii. 

Panicipe präsent: Mentant, lügenb. Participe passät 
Ketiti, geloijem Indieatif präsent \ Je mens, id) (fi^e, ta mens. 
II ment, noua mentons, roas mentez^ flu mentent Impäraüfi 
Mens, lüge, mentous, fliontea. Subjonetif präsemti Qae je 
mence, ba| id| Ifige ete. 

Monrlr, fUtbttt. 

Participe präsent: Monrant, fiei^b. Participe passäi 
Mort, fi^f^'^^^^f"- Indieatif present: Je menrs, ic^ flcrbe , ta 
menrs, Ü ineurt, nous inoiirons, voiis moiirez, ils nieurent. 
Passä deßni: Je mourus, id) (larb etc. Passe indefini Je suis 
iDort, bin geflotben etc. Futur . Je mourroi, ic^ merbe flec« 

ete. tMJonetif prisemt: Qae je meare, baß ftttU, qae 
te neeres, qa'U meare) qae neos noarleaa» qae Toua moarlect 
ftt'Hs loeorent 

PArtlr, abtfifni. 

P»rticipe präsent: Parlant, elfilfeiib. Participe passä i 
Parti, o^gereifl. Jmdicatif präsent: Je pars, i^teife ai, to pars, 

11 pari« Dous partous, vous partez, üs partent. Passä indäfini: 
Je suis parti, i&j bin aln^ercifl etc. Impäratif: Pars, reife ab, 
partoDs, partez. Subjonetif present: Que je parte, ba$ id) 
abreife etc. 

Servlr, Helten. 

Participe present: Servant , bienenb. Participe passä: 
Servl, gebicnt. Indieatif present: Je scrs , irf) biene, tu sers, 
U sert, onus servons, vous servez, ils servent. Subjonetif 
präsent: Que Je serve, ba^ biene etc. 

9* 
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Sortir, aud^f^eit* 

Parficipe present . Sortant, außge^enb. Participe pass^i 
Sorti, ausgegangen. Indicatif present: Je sors, tcb ge^e au8, 
tu sors, il sort, iious sortons, vous sortez, ils sortent. Pass^ 
indefini: Je suis sorti, tc^ ^tn ausgegangen etc. Subjonctif 
präsent: Qae je sorte, ba^ ic^ auSge^e etc. 

Tenir» l^fit. 

Participe present: Tenant, l^altenb. Pariicipe passä: Tenu, 
gel^alien. IndieaUfprSseHt: Je tlens, id) l^alte, tu tiens, II tieDt» 
noas tenoii«9 ^^ns teoes, Iis clenneiit. PassS dä/M: Je tlns, 
iä) ^ie(t, tu tins, il tint, noas tinmes, Tons tintes, Iis tinrent. 
Futur: Je tlendrai, tc^ »erbe f^alttn etc. Impäratif: Tlens, 
l^alte, tenons, tenez. Subjonctif präsent : Qae je tienne, ba^ 
i6) f)alH, que tu tiennes, qa'ü tienne ^ que noas tenions^ que 
T0U8 teoieZj qu'ils tieonent. 

m. Conju^aison. 

B*as8eolr, fii^ f f(^ni« 

Participe present: S'asseyaut, fic^ fcfcenb. Participe passä : 
Assis , gefeftetu Indicatif present: Je m'assieds , it^ fe^e miä^, 
tu t^assiedsy II s'sssied| Boos noas asseyons, toqs Tsas isseyes, 
Iis s'asseyeiit Paeeä difinii Je n'assls, ic^ fe^te ntic^ etc. 
Futur: Je m'asseyerai , oo: Je m'assidrai, id^ Werbe mic^ 
fe^en etc. Jmperatif: Assleds -toi, fe^e bic^, asseyons-nous, 
asseyez -Tous. Subjonctif present: Que je m'asseyei ba| 
mi(!^ [e^e etc., qae dous nous asseyiojis etc. 

Participe present: Mouvant, beitegcnb. Participe passä: 
ICtt) Bewegt Indicatif präsent : Je meus, ic^ bewege, tu meas, 
11 meot, noas mouvons, toqs mooTexy Us meaTent Paee^ 
dS/Sni: Je mos, (etoegiic etc. 

Participe präsent: Pleovant, tegneub. Participe passä: 

Pia, geregnet. Indicatif präsent: II pleat» et uosttt. Passä 

4ä/M: II plnt, e9 upittt. Passä indä/Sni: II a pla, c9 (at 

dmanet Futur: Ii pleoTrai eB »irb U0itm. Ctmditiannei: II 
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|fli?ti vrrf!t , c6 Wiirbc regnen. Sithjonctif present : Qu Ml pleuYe^ 
ba^ regHC. Imparfaia Qu'ii plut, t)a^ e« crgneU etc. ' ' 

• » 

Participe present: Pouvant, fönnenb. Participe passS: 
Pu, Qcfonnt. Indicatif present: Je peux, id) fann, tn peux, H 
peut, nous pouvons , voiis ponvez, Iis peuvent. Passe defini: 
Je pns, id) fonnte etc. Passe indeßni: J'ai pu, x6) ^abt gc- 
fount etc. Futur: Je pourrai, id^ werbe fönneu etc. Suhjonctif 
pri$entx Que je puisse, ba^ id^ ttnn^ ete* ' , . 

Savoir, tvtffett* 

Participe present: Sachant, tt^iffenb. Participe passe: Su, 
gettJU^t. Indicatif present: Je sais, icf) tt?ct§, tn sals, fl sait, 
nous savons, yous savez, ils savent. Jmparfait : Je savais, 
xcw^it etc. PüJ^ß däfini: Je sus, id} mu^te etc. Futur: Je 
Mir*i, Wfslr miffm «te. Jmpäratif : 8t«lM| »ijfe^ aMhons, 
•aehes. ßukfoMif priisM: 0«^ ^ siclie, Imi| li^ loijfe^ «od 

Valolr, ^Utu, taitgeit, mtt^ fein. 

Fmrtieipe pr aenti Valant, geltenb. Fartieipe paas : Valn, 
gegi^ttln. IriHtMif pHsemt: Je Tani, i4 jS^^ ta ?aiix, 11 Taat, 
nous YfltloDs, vous TalDs, Iis valent. Pässt^ defini: Ja vaTda*, 
i(3^' Qott etc. Futur: Je vaudrai, it^ werbe gcften etc. Suhjonctif 
präsent: Qne je vaille, ba§ id) gelte, que tu vailles, qa'il vaiUe, 
qua nous TalionS) que vous valiez, qu'iJs vailleot. 

Toir, fe^en. 

Parä€^ präs^ii Voj/ini, f^l^eiib. Faräcipe passet. Ym^ 
gafelen. MUMf prismii Ja to^s, id) fe^e, tu vois, u voit» 

nous voyons, vous yoyez, Us voieut. I'asst' defini: Je vis, id) 
\cif) etc. Futur: Je verrai, ic^ »erbe fe^ii etc, i^eufo; Revoki 
»iebecf^^en etc. 

Youloir, mUtn. 

Participe prisent: Voolant , woÜciib. Participe pa—ii 
Vonlu , gewottt. Indicatif präsent: Je veux, i(^ wiU, tu veux^ 
11 veuty uoua voujons^ tous vauiea, Iis veolant. Fasse dißnii 
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Je Toulos, wollte e(c. Fuiur : Je Ten^rirt ^ id^ werbt 

woflen etc. Imperatif: Vcnllle , Wolle, veuUlons, yeuillez. 
Subjonctif present: Que je veuille , ba^ id) woUte, que ta 
veuilles, qu^U TeoUlei %ue Boos voaii#iiSy que YoulleZi qu'lls 
▼euillent. 

nr. conjuffAisoB. 

Bolre« MOm» 

TarHeipB ffriämU: Bovant, idtifetib. T»rHcipe poM^Si Ba, 
fietninfm. Judieatif priBmüi Je bois, i4 Irisife, ta bols, 11 bolt, 
BOOS bavons, yous bavez , ils bolvent. Ik$994 d^ni: Je bus, 

tranf etc. Jmph'atif: bols, trtnfc, buvons, buvez. Svbjonctif 
preseni: Que je bolve, ba^ id) ttinfe/ que tu boives, qu'U bolve, 
que nons buYlonSi qae vous buviez, qu'ils boiTent 

Faräcipe präsent: Battant, [(^lagenb. Participe paisei 
* Blltn, gef(^Iagen. Indicatif preseni: Je bats, i&f fci^tage, ta 
bata, il bat, nous battons, tous battez, Ua battent. JFassd 
d^M: Je battia, f(^(ug ete. Hbcnfa: Conbattre, Vkmpffn eta* 

Feindve« »olfii. 

Hßräc^ prinrnt: Palgnaat» «MUnb* Fartieipe pmMt 
PelBt, gemalt IndicMif prüeiUi Ja i^alna» mole^ in palna» 

il peint , nous pelguoos , voas peignez , ils peignent Fassi 
defini: Je peignis, motte «ta. iSbcnfa: Caln^rOy ductaii; 
craindra, f&cc|teti ata. 

Conclure, befi^iffen 

Participe präsent : Concluant, befcf]itic§cnb. Participe pass^: 
CoDcln, bef(^loffen Jndicatif preseni . Je conclus, icf) befd)lie|e, 
tu conclus, il conclut, uous concluons, vous conclnez, ilt 
ceucluent. Passe d^fitii: Je conclus, tc^ befc^lo| etc. (ibenfo: 
Etalore, audf^lielen ata. 

Oanilre, rt mta # f »> 

ParUcipe present: Confisant, einmac^enb. Participe pm99ii 
OMii, afaidamo4t imd$eatif pr^enix Ja aaafta, 14 mmut ein, 
\m aanfta, il aaait, nava aonftaasay tom aaBAaas^ IIa aoBiaenl 
iWa/ tf^lnl: Ja aa^, mo^te fbi ata. 
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JPmrHciiw iMrUemii OoniialsBaiiti Umtnh, Tarücipe pas94x 
Connn, ^tXawat indicaüf prdtemt: Je eonnals, itt leime^ ta 
connalSy 11 eonnatt, nous coanaiaiauii tous connaisaei} fli 
connalaseiit Passe deßnii Je connus, id) Cannte ete. Stik^ 
jMctif pr^e$U: Qoe je cennaisse, baf i4 ^nne ete. 

Coudre, nä^fit. 

Parfictpe present . Consant, n&^enb. Farticipe passS: 
Cousu, genäht. Indicaiif present: Je coiids, icb n&^e, tu couds, 
11 coud , nous cousons , tous cousez , ils consent. FassS 
d^ßni'. Je cousls, ic^ nö^te etc. Subjonciif präsent: Qoe Je 
eouse, bap n&l^e etc. Jmparfait: Qoe Je coosUae, ba| 

Ov#1re, ^itaämu 

Farticipe present: Croya nt, glaubenb. Farticipe passi: 
Gruy geglaubt. Jndicatif prisent-. Je crols, glaube, tu crois, 
II erolt, Miia eroyenai Teos crojez, Iis crolent. Fassi dißfäi 
Je craa, ti^ glaubte eto. MwtpSraiifi CreSa, glaiite» ereyesa, 
erejes. Subjoncüf frinmiz f^ae je erole, ba| ti| filati^e« f ne 
In croles, qu'H erele, qut mon» ereylena^ qae Tona er«iyleS| 
911'lla erelent. 

CMtM, apa^fra, saae^aiftt. 

Farticipe präsent: Croissant, toac^fenb. Farticipe pass^: 
Crü, aetoai^fen. ItuUcatif prisent : Je crois, i6) toad^\t, tu crois, 
II araik, mm eralaaeiia, toi» «tolaaes« Ha erolaaeiit. itea/ 
4^W: Je eiia, i4 tmi^t «te. BBMi i n Mßmi : J'al era^ m 
getDac^ftn ete. 89^fimcäfpr^§9me ; Qoejeeroisse, ba|k|lOMifeetei 
«dctifo: Aaareilre, 9fnH^|iai( d^atlr«, aM^iwit ata» 

Utrtieipe present: Colsant^ toditnb. Farticipe passS: Coit, 

gefo(!^t. Indicatif present: Je culs , fotfce, tn cnls, 11 colt, 
nous CQisons , tous cuisez , Iis cnlsent. Fasse d^fini . Je 
ctifsfs, \&j U&^it ete. <£benfo: Tradolre, übecfe|eu^ nuire« 
fcl^aben eic. 

Imrticipe präsent: Disant, fageitb. Farticipe passS: Dlt» 
§tfi(|l. inMeuäf prdaemti Je «U^ td^ fafte. In 41a, U 41t, Btva 
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disoDS, vous dites, Iis disent. Ta9s4 d4fini- Je dis, fagte etc. 

Impiratif- Dis, fage, dlsons, dites. Suhjnyictif prcsent: Qae 

je dise, ta$ fage etc. (Sbenfo: Redire, tDieterfagen etc. 

• • .. • 

• ' . • ... Berlre, f<t>rff*fir. • * 

« 

Tarticipe prcsenf. Ecrivant, fd)rei6enb. Tarticipe passe: 
Ecrit, gef(%nebcn. Jndicaäf präsent-. J'dcris, fd^reiße, tu 
^crls, II derlt, nons iSctItojis, Tont ^erlres» Iis tfeiiveiit. 
lVr#tf/ d^finii rtfcrlTls, {(6 f^vted e(e. Subjottetif ^priamti 

Faire, mai^cn, t^utt., 

Participe pn'sent: Falsant, mac^cnb. Participe pass4: Fait, 
gcmad)t. Indica/if präsent . Je fals, id) ma(!^e, ta faia, II fait, 
iious faisons, vous faites, ils font. JPasse dSfini: Je fis, ic^ 
matlbte etc. Fioun Je f^fal« iMtle matifien etc. Subjoneüf 
pr/sent: Qoe jefasae, icl^niadie« qoe tu fa89e«f. qv'il fasse, 
que Dous fassion^i qne.Toas fassiez, qu'Ua Ässeiit. ^6enfo : 
DiSlalrei lo$mad}en; aatlsfkire, (efnebi^en etc. 

Wire, Iffftt. 

Participe prcsent: Lisaiit, Icfcnb. I'articipe passe: Lu, 
ßelcfen. Indicatif present: Je Jis, Icfc, tu Iis, il llt, nous 
Jlsous, vous J)se7., ils iisent. Fasse defini: Je lus, ic^ lad etc. 
Subjoncüf prisent: Que je Ilse, b(i§ lefe etc. 

Mettrc^, fe^en, Ut^cti* ' 

' Farii€$9e präsent.: ICeltamt, Menb. JPMriieipm p€U$dt Müi 
gft^t^; IndiCMtif pr^fstmi: Je mets, fe|e, tu mets, il mei^ 
UfiMB n^ettons, vous mettez, Iis mettent. Fassä 44fitU:.Je 2Bi% 
i<4 fc^te eu. (j^tiio ; PjarjneUre, edaubcn. 

Movire, ma^tfft (in ber Stühle). 

Tariicipe present: MouJant, ma{)lenb, Farticipe passä: 
Moulu, gemahlen. Jndicaiif present: Je jiiouds, id) (iial^le^ tu 
moadS) II mond, neos moulotia, vona moalesi lU. nutul««^ 
l*astä däfitti: Je moulaa» moi^fte etc. Suhfemaif präsetui 
Que Je moule, baf ttS) ma|{e etc. 

Piaitre, gtboren ttcrben. 

Farticipe prt^sent: Naissant, geboren »etbciib. Farticipe 
pa9S€i. geboren. IndicaHf pri»etUi Je aala, iii »ecb« dc<» 
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(otfn, im WBiBj 11 natty Boos naissons, Tons Mbsezf Iis naisseBt 

Tass^ däfini: Je nsqnls, idi nuiht geboren etc. SuiffoHeiif 
^äseMi: Baisse, baf tdft geboren werbe etc. 

PlAire, gef oOeii. 

JParticipe präsent : Plalsant, gefaOenb. Pariieipe pa«#^: 
Pia gefoHfn. Jndicatif präsemt: Je plais, defaUe, ta plals, 11 
plait, DOOS plaisons, tous plaisez, Iis plaisent. Fasse d^fini: 
Je plus, i&j geftet etc. Subjonctif present: Que je plalse, ba| 
gefaäe etc. 6benfo: Se taire, f(|u)eigen etc. 

Prendre, nr^en. 

Pariieipe präsent . Prenant, nc^menb. Parficipe passS: 
Pris , (genommen. Indicalif präsent. Je preods, icfe ne^mc, tu 
prends , il prend, nous prenons , vous prenez , Hs prennent. 
PassS defini: Je pris, ic^ na^m etc. Subjonctif present: Qae 
je prenne, bap ne|ine, qae ta preBBes, qn^U prenne, qoe 
BOBS preBloBSf qno tobs preBies, qa'lls preBBeBt ttbenfo: 
▲ppreBdrt, Icmcn; ««BipreBdre (cgscifcft etc. 

MsBiidr», bef^^ttefeB. 

Fariicipe prSsemt: RtfsolTant, beft^Uepenb. l^mräeipe pässä: 
R^solB, beWo^en. Imdiemtif präsmu: Je rtfsoBS, id^ BeMIiefe^ 
to r^sooa, JI rdsont, neos rdsolvoos, vous rdsolves, Iis r^sol- 
yent. Passe defini : Je rdsolus , t6 bef(^(o^ etc. Smijomctif 
priaenii Qae je rdsolre, ba| 14 befc^epe etc. 

Rlre, kc^en. 

Participe present: Riant, lad^enb. Parficipe passe: Ri, 
gelat^t. Indicatif present: Je ris, id) lac^e, tu ris, il rit, nous 
rions, vous rlez, ils rient. Passe deßni: Je ris, id) Iad)tc etc. 
Subjonctif präaemt: Qoe je rle , ba^ lac^e etc. iSbenfo: 
Soorire, Ift^ebi. 

ABrnpre, UH^m 

Participe preseni: Rompant, brcc^enb. Participe passe: 
RoBipa^ gebrochen. Mßcafif präsent: Je romps, breche, to 
rompsy II rompt, Boas rcnpoBSy tobs rompez, Iis rompent 
J^a9sä d^M: Je rompis, bra4 etc* si^nciif prifmui 
Qoe Je rompe, baf 14 ^ud^ etc. 
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Farticipe preseni. Süffisant, c^eiiug feieub. Farticlpe passei 
Suffi, genug gcrocfcn. IndtLUtif prtsent: Je suffis, id) tili genug, 
tu suffis, il sutfit, uous suffisons, vous suffisez , ils suffisent. 
Fa9s4 dSfinr. Je suffis, rcac genug Mc. Pa99i indeßni: J'ai 
8«ffi, tc^ 6m genug geraefen ete, Impitatif^ SaMs, fei genug eie. 
Bubiometif pr^ent: Que Je suffise, §emi(| fei tu. 

Snltre, fotd*»* 

Farticipe prtsent: Suivant, folgenb Farticipe passe: Suivi, 
gefolgt. Indicatif preaent-. Je suis, ic^ folge, tu suis, 11 soit, 
110118 salTODfl, Tous salvcz, Iis snlTent. P«Mr«/ defini : Je sqItIi, 
fotgte ete. Fa89^ ind^lni-, J'al snWI, 14 bin gefol^ ete. 
Sukßaneiif ^49€nv. Que Je salve, baf 14 fi»l0e ete. 

Valnere, lieani. 

J Farticipe pre^ent: Vaiuquant, jtegenb. Farticipe passSi 
Valnen, geftegt itiOicuiif prStent: Je iralBes, ic^ ftege^ ta'vataeiiy 
11 Talnc, neos ▼•InqooDS, voas Talnquez, Iis TSlnqaent. Fa994 
d^lmi: Je Tainquis, ii^ fUp^ ete. Bmkjtmetif pr49enii Qae Je 
▼ainque, baf ic^ ßege ete. 

ViTre« (ebm. 

Farticipe presenti ViTant, lebenb. Farticipe pa994% Vtfen« 
(gelebt Indieaiif pri9enti Je tIs, lebe, ta Tis, 11 Tie, non» 
Tlvons, Tons TlTez, ils ylvent. Fa994 4ißni: Je Tdcus, id) 
lebte etc. Impiratifi Vis, (ebe, vivons, TlTex. SuttfameHf 
pr49€iux Qae Je vive, bot iift lebe ete. 



9lnmei!ung: ^im bie geb):äuc^li(t)fien uncegelmä^igen Beitttbctec 
ftub angegeben ivotben. 
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